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VOORWOORD.

"
In de Minangkabausch-Maleische letterkunde neemt de Tjindoer Mato" of de

Geschiedenis van Toeankoe Rang Moedo een der voornaamste plaatsen in.

Wie de samensteller van deze legende , die men onder de Maleische helden-

dichten zou anen rangschikken , is , waar en wanneer zij werd opgesteld , valt

moeielijk na te gaan .

Te oordeelen echter naar het groot aantal woorden , die er in voorkomen en

die meer
aan de kusten dan in de Bovenlanden bekend zijn , zou men tot de

meening komen , dat zij in de Benedenlanden haren oorsprong vond.

Hier en daar stuit men in 't handschrift op uitdrukkingen , die verouderd of

in onbruik zijn geraakt , zoodat het dikwijls moeielijk viel er goede verklaringen

voor te vinden .

Ofschoon 't handschrift gewoonlijk in brokstukken voorkomt , ben ik toch in

de gelegenheid geweest er enkele te krijgen , die òf ongeschonden òf op een paar blad-

zijden na kompleet waren. Zij verschillen over het algemeen zeer weinig , en waar zij

niet geheel hetzelfde zijn , betreft dit toch slechts ondergeschikte punten zooals de

beschrijving van eenig persoon of diens kleederdracht , enz.

De spelling is , behoudens een hoogst enkele wijziging , onveranderd teruggegeven .

Wat de aanteekingen betreft , vele daarvan vindt men ook opgegeven in 't

woordenboek van wijlen den heer v. D. WALL, doch daar de heer Nix dikwijls zoo

onjuist gespeld en verklaard heeft , was ' t m. i. niet overbodig , die woorden nog-

maals op te nemen .

Het verhaal beslaat ruim vijf honderd bladzijden Arabisch schrift , waarvan ik

hier de eerste honderd vijftig laat volgen met het voornemen zoo spoedig mogelijk

een tweede gedeelte te bewerken.

FORT DE KOCK , 30 September 1885 .

J. L. VAN DER TOORN.





TJINDOER MATO.

Wij vragen duizendmaal om vergiffenis , daar wij slechts verhaald hebben wat

de menschen vertellen . Hebben dezen nu gelogen , dan hebben wij daar geen schuld aan .

Reeds langen tijd geleden was er een vorstin in Tandjoeng Boengo in ' t rijk

van Minangkabau en wel te Pagar Roejoeng , ook Parit-Koto Dalam geheeten . Zij

was niet door aankoop vorstin geworden, zij was ook niet cijnsbaar, ook geen afstam-

melinge van een marah of soetan , maar had zich zelve tot vorstin verheven , in den

zelfden tijd dat haar rijk ontstaan was . Zij was de evenboortige van den vorst van

Roem en van China , zoowel als van den Radjo laoet , zoodat haar rijk een der vier

deelen uitmaakte , waarin het groote geheel verdeeld was. Zij torschte de kroon , die

Koelah Kamar heette en was de bezitster van de veelkleurige kain si Gandoem-gandoem,

die, uitgespreid zoo groot was als het geheele rijk en opgerold, zoo groot als een nagel .

Zij was geweven door een nimph, die jaarlijks slechts een slag op het weeftoestel deed,

terwijl de kain zich zelve inspoelde . Zij bezat ook een heilige kris , Madang Geri

genaamd , waarvan ' t gevest van khamathout gemaakt was en dat thans in drie stuk-

ken is verdeeld . Een daarvan bevindt zich in Roem , het tweede in China en het

derde hier op Poelau Amas ; en bij hunne hereeniging zal het einde der wereld dáár

zijn . Zij had ook een bovennatuurlijk baadje met allerlei schoone kleuren , een erf-

stuk van den propheet Adam en geweven door engelen . Zij was in ' t bezit van

wondergoud, waaronder de draagstok brak , als men het op de schouders droeg. Zij

bezat ook een lambing lamboeran, den baard van een djanggi, een lansstang van idjoek

en een schild van luizenhuid gemaakt . De pilaren van haar woning waren vervaar-

digd uit het binnenste van de djilatang en de dwarsbalken van loendangwortel . Zij

had een taboch van poeloet-poeloet en een gandang van saligoeri ; de kozijnen in haar

huis waren van bajamstammen en haar zitmatje van hilalang.

Op zekeren middag, op den tijd, dat de zon in het zenith staat en de honden

hongerig zijn , als het in de kampoeng rustig en op de markt druk is ; op het uur ,

dat het weven begint te vermoeien ; terwijl het warm en winderig was en er een droge

donder rolde , gebeurde het door Gods beschikking, dat de vorstin op een denkbeeld

kwam (en sprak) " welaan Kambang Bandahari ! mijn steun , sleutel van mijn schatkist !

en gj Kambang Boengo Tjino! Anggoen tjan lai nan goerawan , Tjatjau baragoe hati ,

Anggoeng gajo djalan basimpang , dang Lelo ragam sigando, si Langkui mambang di-

--
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hawan, si Rindoe batjinto baik, Kasoembo hambalau pegoe, si Kasah salendang dajang,

Haning djanih soemoer dinapar, Tjarmin tjino bakilatan, si Kasih anggan butjarai, si

Marasah goenoeng Marapi, Djaroem perak koelindan sveto, Talipoek poelang panggilan,

Hamping taserak hari hoedjan"! Weest zoo goed si Boejoeng te wekken, die sluimert op

de andjoeng. Laat hem naar beneden komen, ik zal hem hier in de gaanderij

wachten." Dit was het wat Boendo Kandoeng beval.

Toen zij hoorde, wat er gezegd was, zeide Kambang Bandahari vergiffenis ge-

biedster ! doch indien dat uw bevel is, dan schronen wij er gevolg aan te geven, want

wellicht zouden wij daarmede iets onwelvoegelijks doen. Immers, als men een schrede

te ver doet, dan brengt hij ongeluk aan en als men voor hem heenloopt verlamt hij

de ledematen, en dat zouden wij dus ook te lijden hebben . Men kan hem volstrekt

niet aanschouwen , daar hij schittert gelijk de zon Indien men slechts aan hem denkt,

dan wordt men reeds aangedaan ; door zijn naam uit te spreken verstijft de tong, en

door hem aan te staren wordt men blind . Hoe kunnen wij hem dus wekken ! Vergeef

het ons daarom Boendo Kandoeng, al zijt gij er ook ontstemd over !"

Toen zij die woorden vernam, stond Boendo Kandoeng op ; zij ging naar het

vóórvertrek en beklom vervolgens de trappen van de andjoeng, waarvan zij de zijden

gordijnen openschoof, zeggende : "word wakker Boejoeng ! ontwaak mijn vader ; mijn

eenige woudduif ; voorwerp mijner zorgen ; enkelvoudige strik die, brekende, niet her-

steld kan worden ; verlenger mijns levens ; pees van mijn hart, middel tegen vermoeienis ;

verdrijver van de koorts ; sidingin als verkoeling op het hoofd gelegd ; bovengedeelte

van mijn hart, ingesloten milt ; gij aan wien het geheele Minangkabausche rijk zijn

hulde brengt ; opperste van de vier rijksgrooten ; kroon van Tandjoeng Boengŏ ; gij

die het genoegen uitmaakt van Boeo en Sampoe Koedoes ; de lieveling van uw moe-

der ; troetelkind van uw tante Lindoeng Boelan !"

Op het hooren dezer woorden werd de vorst wakker; hij zat op , staarde rechts

en links om zich heen en , zijn moeder ontwarende , ontstelde hij . Vervolgens daalde

hij af en ging naar het oppereinde van de zaal , omringd door een drukke stoet van

hofjuffers , die hem van beide zijden als om strijd bewaaiden . Zijn volgelingen droegen

de sirihdoos , waarover een kleedje van geel lijnwaad lag ; zij , die daarvoor aangewezen

waren droegen zijn kris , anderen zijn hoofdband , nog anderen zijn zwaard ; de tandil

andjahil droegen zijn spiegel ; men omringde hem met lansen , waaraan lange haar-

bundels hingen ; acht voorname hofdames droegen zijn kleederen , die met gond ver-

sierd en met bloemen van goudwater beschilderd waren , terwijl een slavin in een

zilveren kruik water bracht , om het gelaat van den vorst te reinigen . Hij nam plaats

op een klein matras afkomstig uit Bengkalis en Tahata Madjoen Alam geheeten ;

het lag onder gordijnen en hemelen met een zeer fijn gewerkt matje er op en daar-

over een kleed met passement, waarop edelgesteenten en diamanten schitterden. Allen ,

vrouwen zoowel als mannen , stonden opgetogen in de aanschouwing er van ; en toen

de schare van menschen den Tocankoe zagen zitten , geraakte elkeen buiten zich

zelve , want hij schitterde met verschillende kleuren zoodat , als men dacht rood te
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zien , de kleur geel en waar men groen aanschouwde , de kleur was. Daarbij

bespeurde men bij hem een gedurige verandering van gelaat , dat nu eens glansde

als de volle maan , dan weer een kleur had zooals goud van tien karaat. Zijn hoofd-

haar was gekruld en deed denken aan een tjintjin tarochan ; het bovenste gedeelte

van zijn voorhoofd was als de maan van een dag oud; het daarouder gelegen gedeelte

was gebogen als een hanespoor ; zijn wangen hadden den vorm van een schijf mara-

palam ; zijn oogen fonkelden als de morgenster ; zijn neus geleek op een wit uitje ;

zijn ooren zagen er uit als een verwelkte talipoek ; zijn lippen als uitgewerkte lontar ;

zijn tanden schitterden als een Chineesche spiegel ; zijn tong was als een rijpe ham-

palam ; zijn kin had den vorm van een drijvende wolk ; zijn hals was even fraai als

die van Medan Chiali ; en zijn spraak zoet en welluidend , zoodat het moeilijk geweest

zou zijn zelfs een prinses te vinden , die er zoo schoon uitzag. Mocht dat van zijn

uiterlijk voorkomen kunnen gezegd worden ; ook zijn inborst vond geen weerga .

Zeldzaam waren de prinsessen , die voor hem een goede partij konden zijn ; noch op

zijn voorkomen noch op zijn minieren viel iets aan te merken; het was alsof hij

geschilderd was ; hij geleek een edelgesteente schitterende op goud.

Toen hij een oogenblik gezeten was , zeide de Toeankoe : vergiffenis moeder !

wat hadt gij te bevelen?"

De moeder antwoordde hierop : "wel , mijn jongen , de reden waarom ik u

wakker gemaakt heb , is de volgende : ik ben al oud en ' t is daarom wenschelijk dat

wij , terwijl ik nog leef, eens met elkander overleggen en redeneeren. Ik wil u

daarom iets leeren en verklaren , dat voor U moet zijn als de oendang-oendung , want

als ik wilde ondernemen om U de oude tambo uit te leggen , dan zou er geen regel

vergeten , geen tittel overgeslagen mogen worden .

Deze ver-

Hier in ' t rijk van Minangkabau , aan de oevers van de Bangkoewas , rondom

den berg Merapi , zijn er drie vorsten , die gelijk in aanzien zijn; dee ene is de vorst van

Bóco , de tweede , die van Soempoe Koedoes en de derde , die van Pagar Roejoeng .

Zij zijn als een koord getwijnd uit drie draden , doch ieder mijn kind heeft zijn

eigen gezag. Hoor nu goed mijn zoon , naar hetgeen ik U van hen zal verhalen .

Wat de vorst van Boeŏ aangaat , hij heeft het gezag in alle zaken , de adat limbago

betreffende en moet daarbij de strikste rechtvaardigheid in acht nemen .

plichting rust op den vorst van Boeo , dien wij daarom den vorst over de adat noe-

men. Wat verder den vorst van Soempoe Koedoes aangaat mijn kind, hij doet uit-

spraak in zaken den godsdienst betreffende. Hij houdt zich dag en nacht met de koran

bezig ; hij is de uitvoerder van Gods bevelen en doet volgens de geboden van den

propheet ; hij is streng omtrent de goddelijke voorschriften , zijn Godsvereering is

klaarblijkelijk , zijn daden getuigen van vromen ijver , en zijn rechtspleging wordt overal

nagevolgd, daar hij een hoogst rechtvaardig vorst is . Zoo zijn de functies van den

beheerscher van Soempoe Koedoes , dien wij den vorst van de eeredienst noemen .

Wat eindelijk dit rijk betreft , mijn zoon , hetwelk den naam draagt van Pagar

Roejoeng, daarvan zijt gij de gekroonde vorst ! G zijt het , die het bewind voert
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over het geheele Minangkabausche rijk , dat zich uitstrekt tusschen den berg Malintang,

de zee , Doerian ditakoeă radjo , si Kalang balantă basi en si Loeloeă poenai mati .

Dit alles behoort tot ons gebied. Wat de rijksgrooten betreft er zijn er vier , in

vier verschillende landstreken ; n : 1 : de Bandaharo van Soengai Tarab , de Kadli van

Padang Gantiếng , de Mangchoedoem van Soemanies en de Toean Pandjang van Soero-

aso , die den naam dragen van Datoek Pamoentjak en aan wie de beslissing van

alle zaken is opgedragen . Zij hebben de meest moeielijke betrekking , daar zij van U

de bevelen ontvangen en dag en nacht de kust moeten bezoeken , om bij de geheele

bevolking de belasting te innen , zoowel wat betreft de opbrengsten der gronden

als de inkomende en uitgaande rechten , die alle ons toekomen. Die vier rijksgrooten

zijn als de rijkgevederde vleugelen van Pagar-Roejoeng zij hebben hun macht aan

ons te danken , en kunnen in de benedenlanden geheel naar goedvinden handelen ,

daar zij aan niemand verantwoording schuldig ; zij mogen de rijkskleuren en de

groote pajoeng dragen alsmede het lapië sorong gebruiken ; dit alles echter met onze

toestemming. Behalve dezen is er nog een ander, mijn kind ! n: 1 : de groote heer

van Batipoch , die zich van ieder onafhankelijk beschouwt en de kracht zoekt in zijn

eigen persoon . Hij mag doen wat anderen niet doen , behoeft zich nimmer in 't

spreken te ontzien en heeft een afkeer van op nederigen toon iets te zeggen Wij

noemen hem dan ook den tijger van Koto Piliang . Wij zullen hier eens even bij ·

blijven stilstaan.

Als er verschil onstaat tusschen de adat en limbagŏ in dit rijk , dan is dit

overgelaten aan den Bandaharo van Soengai Tarab. Wordt er echter , aan hetgeen

hij vordert , niet voldaan , ofschoon de uitspraak volgens algemeen gevoelen rechtvaardig

is , dan kan de Bandaharo zich er niet verder mede bemoeiën , maar verschijnt dan

op de gebruikelijke wijze voor den vorst van Boeŏ. Kan ook deze niet beslissen ,

dan begeeft hij zich volgens de voorgeschreven vormen naar hier om voor U te ver-

schijnen , mijn zoon , en aan ons is dan het eindoordeel overgelaten . Aldus zijn de

voorschriften en wettelijke bepalingen. Bovendien mijn kind is er nog iemand anders ,

n. 1. wanneer er geschillen omtrent zaken , den godsdienst betreffende , onder de

geestelijken onstaan zijn , dan verschijnen dezen , van hun boeken voorzien , voor den

Kadli van Padang Gantieng , ten einde ze te vergelijken met het voornaamste boek ;

en mochten zij het dan niet eens worden , dan gaat de Kadli met hen en al de

imam's , Chatib's en 44 moekim's naar den vorst van Soempoe Koedoes , om het oor-

deel van dezen te hooren . Kan men ook daar tot geen belissing komen , dan verschijnt

de vorst van Soempoe Koedoes voor U en hier wordt dan de zaak uitgemaakt.

Ook dit is volgens voorschriften en bepalingen.

Eindelijk , mijn kind , indien er twist ontstaat in ' t rijk van Minangkabau ;

als men de wapenen wil opvatten en men tot geen bevrediging kan komen , dan

moet de zaak voor den Mangchoedoem van Soemanies gebracht worden , opdat deze

ze bespreken en onderzoeken kan. Na 't einde der beraadslagingen verschijnt de

Mangchoedoem met alle raadsheeren volgens de bepaalde formaliteiten hier voor U,
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waarna gij de zaak uitmaakt. Ook dit is voorschrift en wet en daarom noemt men

U den grooten haard , en het middelpunt van het vischnet , waarin alle visschen van

het Minangkabausche rijk zich verzamelen .

en

Er is echter nog iets anders , waarom ik U gewekt heb , mijn zoon ! — Ik

heb n . 1. reeds sedert lang vernomen , dat de Bandaharo van Soengai Tarab een ga-

langgang heeft opgericht in Koerimbang Batang Halang. Die galanggang is geheel

met goud behangen en versierd met hemels en gordijnen met gele franjes. Er moet

daar een
zeer groote drukte heerschen ; de hanenveeren vliegen er in hoopen over

den grond, men hoort er voortdurend het gerammel van dukaten , realen en klein

zilvergeld , terwijl het kopergeld in goenizakken staat opgepakt en er kati's goud en

stapels koopwaren liggen . Zijn dochter , n . 1. Langgó Gani geheeten is reeds volwassen

nu wordt er reeds drie maanden lang een bruidegom voor haar gezocht. Men

heeft al drie schuren padi verbruikt, reeds drie djemat's goud uitgegeven en drie

pakhuizen ledig gemaakt ten behoeve van de prinsen , die daar bijeen zijn . Geen

vorst of hij is er , geen soetan of men kan hem daar vinden. Drie kemoening's ,

die dienden om er de paarden aan vast te binden van hen , die naar haar hand

kwamen dingen , zijn reeds doorgesleten zonder dat zij een geschikte partij kan doen

en het schijnt dus , dat zij onder den invloed van de Santoeng-pilalai is . Weet gij ,

wat gij nu volgens mijn gedachte doen moct? Gij moet aan den galanggang van

den Bandaharo een bezoek brengen. Uw verplichtingen toch bepalen zich niet tot

een enkele , maar van af dat gij den troon beklommen hebt , moest gij er naar

streven de gevoelens en gewoonten van de inwoners te leeren kennen en U van hun

adat en limbago op de hoogte te stellen . De voorschriften van de adat en rechtsple-

ging zijn velerlei en 't is ons niet bekend of zij daar tot op heden nog onveranderd

zijn. De vormen van hen , die vorst zijn , brengen mede , dat zij weten dit , hoe

hooger men geplaatst is , hoe nederiger men moet wezen , en daarbij wordt van ons ,

vorsten , gevorderd , dat wij onze onderdanen in stilte eerbiedigen , zooals zij ons dit

in het openbaar doen . Indien dit nageleefd wordt , dan komt alles tot stand en rust

er zegen op hetgeen er gedaan wordt . De verplichtingen die op de raadslieden rusten

zijn , dat zij op den dag slapen maar des nachts waken en geen gebrek aan wapens

hebben ; dat zij standvastig zijn in hun handelen , onpartijdig in het opleggen van

straffen , dat zij altijd bezig zijn en immer een oog in het zeil houden . Verstandige

lieden moeten weten te verbeteren , wat niet goed is en in alle moeielijke omstandig-

heden te voorzien. Macht uit te oefenen is niet gemakkelijk en men heeft daar-

omtrent wel acht verschillende gevallen . De vorsten , de parapatih's , de kooplieden ,

de biopari's , de adat, de vergaderingen , het verstand en de boeken hebben daaromtrent

ieder hun eigen verklaringen. Ge moogt ze niet met elkander verwarren en ze ook

niet gelijkstellen als gij ze met tlen Bandaharo behandelt. Luister daarom goed , mijn

zoon ! en onthoud daarbij dat de oorzaken van de misdrijven der onderdanen vijfderlei

zijn: ten eerste worden er verkeerdheden begaan met de handen , ten tweede met de

voeten, ten derde met den mond , ten vierde met de oogen en ten vijfde door het



10

gedrag. Ziedaar waaraan de verschillende feilen der onderdanen zijn toeteschrijven .

De rechtspleging nu van den vorst is tweërlei : ten eerste zij is hidoep en ten tweede

zij is mati. Hidoep wil zeggen : zijn uitspraak kan niet door anderen voor ongeldig

verklaard worden ; mati , beteeken dat dit wel kan geschieden.

Die van de parapatih's bepaalt zich tot drie gevallen : ten eerste geven zij

bepalingen omtrent de betaling van schulden ; ten tweede voor het innen van schuld-

vorderingen ; ten derde voor het verdeelen van de gemeenschappelijke bezittingen .

De voorschriften der kooplieden zijn van vierderlei aard : zij mogen niet afwijken van

het vroeger door hen bepaalde of in het later door hen vastgestelde ; wat voor anderen

geheim is , mogen zij niet vertellen , doch wat bekend gemaakt mag worden , dienen

zij aan anderen mede te deelen . De verplichtingen van de rechtsgeleerden bepalen

zich tot drie zaken , ten eerste zij zien , ten tweede zij hooren en ten derde moeten

zij het bewijs van de overtreding hebben . Voor de adat bestaan er drie voorschriften ;

ten eerste moet de misdaad duidelijk zijn , ten tweede moet zij door getuigen gestaafd

kunnen worden , en ten derde dienen de bewijzen in handen van den rechter te zijn . De

vergaderingen houden zich aan twee bepalingen n : 1 : wat het eerst afgesproken is , moet na-

gekomen en wat er voor het gevolg te bepalen valt , later behandeld worden. Het oordeelen

volgens het verstand geschiedt op drieërlei wijzen : ten eerste iets kan noodig of plichtmatig ;

ten tweede het kan geoorloofd , ten derde het kan ongerijmd of onmogelijk bevonden

worden . Wat de boeken betreft , die hebben hoofdstukken en artikelen , waarvan de

eerste den inhoud aangeven en de laatste dien nader toelichten .

vanDe wijze waarop de menschen zich uitdrukken draagt het kenmerk

misleiding zooals in Atjeh, of het zijn zinspelingen zooals bij de Maleiers of het is

gebloemde taal zooals bij de bewoners van Baroes.

Verder , mijn zoon ! indien gij in Soengai Tarab zijt aangekomen en de Ban-

daharo doet iets , wat hij niet doen mag , of indien hij wat te ver gaat in het spreken

en maar zegt wat hem voor den mond komt , dan moet gij er U ditmaal maar

niet aan storen , wijl het voor de eerste keer is . Gij zult zoodoende verstandig han-

delen mijn kind ! en hij zal U vreezen en liefhebben; afgescheiden hiervan is het

niet goed , te zijn zooals een haroean , die kinderen opeet.

Wat gij daarenboven ook vooral onthouden moet , mijn kind! is dat er voor

hen , die op den vorstelijken zetel zitten nog zeven zaken zijn nateleven ; n : 1 : zij

moeten rechtvaardig zijn , voorzichtig en moedig , in hooge mate milddadig , behoedzaam

in het spreken , geduldig , niet zorgeloos en maar niet alleen aan genoegen denken .

Verder wensch ik mijn kind , dat gij zonder schande of onheilen van daar

moogt terugkeeren en gij , zoo God mijn gebeden verhoort , een lang en kalm leven

moogt leiden , waarin gij al uw verlangens bevredigd ziet !

Verder brengen de voorschriften mede , dat , indien gij door die oorden heen-

trekt en te Soeroaso aangekomen zijt , gij met den Indomo van daar beraadslaagt en

tracht het met hem eens te worden. Te Padang Ganting gekomen moet gij met den Kadli

in overleg komen en trachten ook met hem tot dezelfde zienswijze te geraken . Komt ge
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van daar te Soemanie dan handelt ge insgelijks zoo ten opzichte van den Mangchoedoem

en zijt gij later in Batipoeh dan doet ge ook zoo omtrent den Grooten heer daar .

Als ge dan niet meer met de grooten der vier balai's in gevoelen verschilt , dan zijn

de twisten de wereld uit ; doch is er nog iets , waarover gij het niet eens kunt wor-

den, dan brengt ge de zaak tot haar einde ; daarna brengt gij de rijksbestuurders

met den Toean Gadang van Batipoeh bij elkander en verschijnt met hem voor de

vorsten van Boeo en Soempoe Koedoes ; wat de adat en limbago betreft , daaromtrent

mag men niet van gevoelen verschillen ; men moet wat tot de sjara ' behoort ook vol-

gens deze en wat adat is , volgens de adat behandelen . Niettegenstaande dit , moeten

die twee zaken elkander steunen , dewijl zij elkanders grondslag uitmaken . Tracht het

daarom met elkander eens te worden en onthoudt dat , als gij met de vorsten van

Boeo en Soempoe Koedoes en de rijksgrooten eendrachtig samenwerkt , de harten

van Uw onderdanen gerust zullen zijn . Als men weet , dat de rechtspleging van het

begin tot het einde rechtvaardig is , dan zal uw naam immer het toppunt van roem

zijn en het zal overal bekend worden dat de vorsten dezelfde denkbeelden hebben

van hun hooge waardigheid , de rijksgrooten één zijn in hunne bevelen , de oerang

toeŏ dezelfde begrippen hebben omtrent het naleven der wetten , de panghoeloe's op de

zelfde wijze recht uitoefenen ; de manteris eendrachtig samen werken en de hoeloe-

balangs dezelfde denkbeelden hebben omtrent datgeen wat schande voor hen is.

Dat nu zou ik gaarne wenschen , opdat het land in vrede zij , zoodat de ongetrouwde

vrouwen zonder geleide over den weg kunnen gaan en de kooplieden uit verre oorden

naar hier komen , om hun waren te verkoopen .

Indien ge Soengai Tarab zonder ongelukken moogt bereiken , hoe verheugd

zullen dan de Bandaharo en de rijksgrooten , de panghoeloe's met alle manteri's, de

bantaro's en jongelieden , groot en klein, oud en jong, geringen en aanzienlijken ,

armen en rijken zijn !

"Als gij op reis gaat , neem dan ook uw jongsten broer , Katjindoean , mijn

oogappel , mede ; want deze is zeer verstandig , spreekt vriendelijk en boezemt anderen

ontzag in ; hij is gelijk de vlugste haan op den galanggang , of zooals de limpapeh

in onze woning ; hij is de vertrouweling van alle inwoners in het rijk van Minang-

kabau. Het zal voldoende zijn dat gij met U zessen gaat."

"Als gij op reis gaat" zoo vervolgde zij moet gij ook den haan meenemen ,

den haan Kinantan met zijn langen staart , die over dag met uitgespreide vleugels

neerstrijkt en des nachts zich verbergt (?) die uit de holte van de hand eet en uit

de boengo kockoe drinkt. Het is de vlugste haan van het paleis en uit één ei ge-

komen met Biring Sanggoenani , den haan , die op den berg Marapi woont , die hoog

in het hemelruim kraait , die van zephijrs leeft en bloemenwater drinkt en die nestelt

op den talang parin toe , daar , waar de wilde vogels sterven en waar het nest is van

de zwarte civetkatten.

Neem ook Goemarang mede. Goemarang heeft een dikken , vollen staart een

zwart streepje in de hoeven , een sterk gevormde borst , zwarte lippen en onder de
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tong een IJ-vormig teeken ; zijn beenderen zijn zwaar gebouwd en hij heeft een snellen loop ;

hij wordt gerekend tot de Tedji-paarden en is een afstammeling van het paard Samboerani.

Wat den haan Kinantan aangaat , deze is voor hanesporen onkwetsbaar.

Laat U tevens vergezellen van djoearo Medan Labieh met een koker hane-

sporen en een streng bindgaren bij zich . 't Is niet noodig , dat ge er met U velen

heen gaat ; want het geheele rijk behoeft er niet mee bekend te zijn ; Uw onderdanen

behoeven niet te weten , dat gij het zijt en daarom behoeft ge slechts met uw zessen

te gaan en kunnen si Barakat , si Baroelich en si Tambahi U volgen .

Zijt ge op de plaats van Uw bestemming aangekomen , mijn kind , tracht dan

in overleg te treden met den Bandaharo ; onderhoud U ernstig en in het geheim

over alles met hem en laat Datoek zeggen , of het hem behaagt om mijn lieveling ,

Tjindoer Mato tot schoonzoon te nemen . In geval hij niet wil zou ik gaarne zien ,

dat niemand er iets van te weten kwam , opdat er voor U geen schande uit voort-

vloeie. Mocht hij daarentegen er wel toe bereid zijn , dan zal hij in hem slechts

een zwakken steun vinden , want Tjindoer Mato is doodarm. Bespreek vooral ook de

hoedanigheden en het karakter van uw jongeren broeder. Deze toch stoort zich aan

niemand en als er iets is , dat hem niet aanstaat, dan gaat hij met zijn achterste naar

boven staan , en spuwt , onder het uiten van allerlei brutale woorden , op den grond ;

hij is zeer driftig en in plaats van zich tot bedaren te laten brengen , wordt hij hoe

langer hoe erger ; hij heeft daarenboven een ongestadig humeur, spreekt anders dan

een gewoon mensch, en zegt gewoonlijk iets , dat voor tweeërlei uitlegging vatbaar is

of waarop niet te rekenen valt. Ik zeg dat zoo , omdat, indien er later iets met hem

gebeurt , gij daardoor schande zoudt ondervinden en het dan zijn zou alsof ik aan

anderen om hulp gevraagd had , maar daarbij toch mijn eigen zin heb gevolgd , en

toch zou ik voor mij hem altijd bij mij willen houden . "

gaan en

"Ja , (antwoordde de Tocankoe) " als gij uw zin hadt, zoudt U gelukkig zijn ,

indien wij thuis mochten sterven , wij zouden alleen van huis naar de tapian mogen

ons mogen verlustigen met balwerpen , paardrijden en vlieger oplaten . Nu

dit echter niet zoo ziju kan , is uw hart niet tevreden . Als gij drukte en gejoel

hoort , als gij verneemt , dat er vreugde is onder de jongelieden van mijn leeftijd en

het te lang duurt , voordat ge weet wat er gaande is , dan gunt ge U den tijd niet

den trap af te gaan , maar ge springt , zonder aan iets te denken , naar beneden .

Daarom zal ik , om niet verder te gaan dan ik mag , maar alles aan U overlaten . "

Toen Boendo Kandoeng dit hoorde , begon ze te glimlachen zeggende : welaan miju

jongen ! mijn eenige woudduif , voorwerp mijner zorgen , als ge zoo spreekt bevalt

mij dit des te meer. Er is echter nog iets , n: 1 : morgen ochtend wil ik alles klaar

maken en djoearo Medan Labich, die in Solok dalam woont, ontbieden . Daarenboven

is Katjindoean ook niet hier."

Het was zoodoende reeds achtermiddag , schemering en eindelijk avond ge-

worden , zoodat men de damar aanstak. In dien nacht werd er geen oog geloken

maar leerde de moeder aan haar kind allerlei wetenschappen , die betrekking hadden
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op het tegenwoordige zoowel als op de toekomst. Zoo leerde hij de pindoedoek , de

pilajah , de pigaring , de pigantar en de tjoetjo karakoeto. Behalve deze werd hij ook

onderricht in de kunst om zich in 't licht onzichtbaar te maken , tegenover een

groote menigte vijanden plotseling te verdwijnen , zich te verbergen voor de punt

van een vijandelijk wapen door juist en net zijn passen te maken en heel hoog op

te springen; hij verkreeg de kennis om anderen in hun begeerten tegen te werken ,

booze harten tot bedaren en in zichzelf gekeerden tot spreken te brengen.

God vergunde hem kennis te krijgen van alles , wat er onder de zon is.

Daarna sprak Boendo Kandoeng : kom aan , mijn kind ! luister nu goed hoe

uw moeder aan al die kundigheden gekomen is. In vroeger jaren , toen ik U onder

het hart droeg , had ik allerlei sterke begeerten , zoodat ik zelfs het hart van een

krokodil verlangde te eten ; doch waar ik den meesten trek naar had , was een gading

klapper. Het behaagde God , dat ik alles kreeg en wel door toedoen van Salamat

Pandjang Gombă , een trouwen bediende van mij . Eenigen tijd daarna viel ik,

zoo wat om vier uur in slaap en begon te droomen . Ik droomde dat er een Wali ,

de bezitter van de kabat te Mekkah , kwam. Zijn baard was een hesta lang , de

schoonheid van zijn gelaat kan ik U niet beschrijven , doch de kleur ervan was fraai

en geelwit ; hij was van een middelmatige , uiterst bevallige gestalte en schitterde als

een Chineesche spiegel , zoodat men den glans niet verdragen kon ; zijn kleed en

tulband waren wit en verspreidden een zeer aangenamen geur van zich evenals

amber en muskus , even als kurkema en spijknardus . Hij stond aan ' t hoofdeinde

en sprak aldus : " Vorstin ! Gij draagt een kostbaar kleinnood onder het hart , dat

den naam heeft van Goemala Sati , dat in het vuur niet verbranden , in het water

niet vochtig worden kan en bestand zal zijn tegen knijpen en knippen , kruisigen en

steenigen. Zoodra het ter wereld gekomen is , zal het daar de plaats van God innemen ;

reeds gedurende zijn leven zal het een oerang Kiramat zijn , vorsten zullen er elken

dag voor verschijnen ; als men er te dicht bij komt , zal het met ongeluk treffen en wie

het in den weg treedt , zal het met lamheid slaan ; het zal de heerscher worden van

dit rijk en over de inwoners van Poelau Pertjo zal het onbeperkt regeeren . Voorts ,

vorstin ! als 't kind geboren wordt en in het leven blijft , is ' t uw plicht er goed

voor te zorgen . De naam en galar er van zullen dezelfde wezen en wel Oerang

Moedo Soetan Roemandoeng ; het zal een vorst zijn even aanzienlijk als die van

Rcem , van China en de Radjo Laoetan."

Toen mijn droom uit was , onwaakte ik. Ik keek rechts en links , doch be-

speurde niets ; wellicht was het dus een geest geweest , die een menschelijke gedaante

had aangenomen of een duivel , die spreken kon. Ik was verwonderd en dacht dat

het niet anders kon , of de droom had een beteekenis ; het scheen mij toe alsof het

een gunstbewijs was van God , die mij iemand gezonden had om mij te onderrichten ,

en dat het dus de woorden van een vriend Gods waren.'

De Toeankoe glimlachte , toen hij die woorden hoorde .

Dien ganschen nacht deed men geen oog meer dicht en toen het zoowat acht
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uur in den morgen was , zeide Boendo Kandoeng : "kom aan , Barakat ! ga nu djoearo

Medan Labieh halen in de kampong Solok Dalam . Hij is opgegroeid in het hanen-

kloppen ; het is hem een verbod om bij ' t partuur maken van hanen , bedrogen te

worden en hij geeft geen draadje toe. Zeg hem, dat ik bevolen heb, dat hij hier

komt en hij niet talmen mag. Laat hem ook een koker met hanesporen en een

kluwen garen meebrengen.

Toen si Barakat dit bevel ontvangen had , ging hij naar beneden en liep op

een drafje weg. Zoodoende kwam hij eindelijk in de kampoeng , waar djoearo Medan

Labieh woonde , dien hij toevallig op het erf aantrof , bezig zijnde met het slijpen

van hanesporen en het uitpluizen van bindgaren . Toen de djoearŏ zag , dat er

iemand gekomen was en hij si Barakat bespeurde , viel de hanespoor hem van schrik

en verbazing uit de handen , terwijl het bindgaren in de war raakte.

Vervolgens zeide hij waar gaat gij heen Barakat , wat heeft Boendo Kan-

doeng bevolen? Heeft wellicht mijn laatste uur geslagen ?"

Si Barakat glimlachte op deze woorden en zeide : wees niet bevreesd Datoeă³ ,

zoo iets is volstrekt het geval niet , maar er is iets anders , wat onze gebiedster

heeft gelast n . 1. of ge zoo goed wilt zijn U oogenblikkelijk naar haar heen te begeven ?

Bovendien heeft Boendo Kandoeng bevolen , dat gij een koker met hanesporen

en een kluwen garen zoudt meebrengen . Gij moogt ditmaal niet talmen. ”

DjoearŎ Medan Labiéh, dit vernomen hebbende , ging de toebereidselen voor

zijn vertrek maken ; hij pakte zijn kleederen bij elkander en begaf zich op weg ,

gevolgd door si Barakat. Beurtelings voor elkander loopende , naderden zij al meer

en meer en kwamen eindelijk bij den hoofdingang , waar zij den weg naar de vorstelijke

woonplaats insloegen . Nadat zijop het erf gekomen waren , ging djoearo Medan

Labieh, gevolgd door si Barakat naar boven en , Boendo Kandoeng gewaar wordende ,

zei hij nederig : " duizendmaal vergiffenis ! ik ben zeer beangst , wat U te gebieden

moogt hebben!"

Dit hoorende sprak de moeder : "wel djoearo Medan Labieh! wacht een oogen-

blik , ik wenschte U te spreken ; " waarop zij vervolgde : "gij Baroelich ! moet den

jongen gaan zoeken , Kantjindoean , mijn oogappel . Ik heb zoowat drie dagen geteld ,

dat hij dit erf niet betreden heeft ; en het schijnt nu eenmaal mijn lot te zijn , dat

mijn kind van een geheel buitengewoon gedrag is Er gaan dagen en zelfs maanden

voorbij , dat hij deze woning niet ziet ; het is alsof hij geen rust in het paleis heeft ,

hij maakt het iedereen lastig , weet niet wat hij wil , denkt niet aan de omstandig-

heden , waarin hij verkeert en doet niets dan spelen en alle woningen , de een voor

de andere na , binnenloopen ."

Hierop zeide Kambang Bandahari : ' t is wel waar , dat moeder te ver gaat in

haar liefde voor Katjindoean en hem geheel bederft. Wat mij betreft , reeds sedert

lang doe ik niets anders dan voor en na rijst koken en de bijspijzen wegnemen en

weer door andere vervangen ; de kommen breken in de hidangan , omdat zij zoolang

staan moeten , wachtende op dien grooten mijnheer ; en toch , als ik maar een weinig
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nalatig ben , kijkt U reeds donker. Ik voor mij zou , indien het U niet hinderde,

liever niets met hem te maken willen hebben ; en ik zou zelfs de sirih in de betel-

doos klaarmaken en naar de balai brengen , om Katjindoean wegens zijn slecht gedrag

uit de negorij te verwijderen .

Natuurlijk zal , zoo moeder lang in het leven blijft , alles gebeuren , wat hij

doen wil , hij zal al zijn plannen ten uitvoer brengen en ongestoord zijn gang gaan ;

hij zal telkens nieuwe kleeren willen hebben en niet dulden kunnen , dat er maar

een zoompje gekreukt is of dat zijn baadje slechts een weinig naar zweet ruikt ; en

als er
maar het geringste aan ontbreekt , zult gij er ander voor in de plaats geven .

Het gevolg daarvan zal zijn , dat Tjindoer Mato , klein zijnde verwend geworden , op

lateren leeftijd zich door zijn luimen laat regeeren en als Boendo Kandoeng dan

komt te sterven zal er niets van hem te recht komen en niemand zal van hem wil-

len weten."

De moeder zeide daarop : "Kom , Kambang Bandahari zoo moet gij niet spreken ,

want hij mocht het eens hooren . Hij is , zooals gij zelf bespeurd hebt , zeer trotsch

en daar hij sterk en gezond is , zou hij wellicht wegloopen en ons vergeten. Bemoei

er U dus liever niet mede!"

Hierop zweeg Bandahari stil .

Vervolgens hernam Boendŏ Kandoeng : "Kom Baroeliëh ! ga nu mijn kind !"

Si Baroelich sprak nu : vergiffenis Boendo Kandoeng ! waar toch moet ik hem zoeken ,

het zal mij onmogelijk zijn hem te vinden , wijl wij niet weten of hij stroomop of

afwaarts gegaan is. Men kan immers nooit met zekerheid zeggen waar hij is ; hij is

evenals een sprinkhaan op de katjang , en heeft veel van de vogels op de eilanden ,

die overnachten , waar zij tegen den avond aankomen ; steeds allerlei plannen vormende ,

brengt hij er nooit een ten einde ; want hij is te onrustig .

Toen de moeder dit hoorde , zeide zij : " welaan Baroeliěh , wat dat aangaat ,

kan ik U op de hoogte stellen. Tjindoer Matŏ zal wel daar zijn , waar de hadap

klinkt ; daar waar veel jongelieden bijeen zijn en op de rabab gespeeld wordt. Zoo

ge hem echter daar niet vindt , mijn kind ! dan moet ge eens zoeken op de plaats ,

waar men zich bezighoudt met balspelen , of waar vliegers opgelaten worden ; daar

waar men schijfschiet of de schermmeesters zich vermeien in het wapenspel ; daar ,

waar gejoel en getier is . Mocht hij echter ook daar niet zijn , loop dan door naar

de vlakte van Sariboelan , de plaats , waar men zich oefent in het toebrengen van

steken met lansen , waar men balanceert en schilden kruist. Zoo gij hem ook daar

niet aantreft , zoek dan verder te Padang Pandjang rechts van Periangan , want daar

houdt de jeugd zich bezig met paardrijden .”

De Toeankoe voegde erbij zeg Baroeliěh ! ga eerst zien op de vlakte van

Kajoe Tanam , waar hij volgens mijn gedachte zal heen gegaan zijn om bal te spelen

en vliegers op te laten ; want van daag is het Maandag en dan komen daar velen uit

den gegoeden en adelijken stand bijeen . Indien hij daar niet is , zoek dan op de markt

te Manggojang en vindt ge hem ook daar niet , ga dan maar ergens anders kijken. "
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Na dit bevel ontvangen te hebben liep si Baroelich op een drafje weg en

kwam hij eindelijk in den omtrek van Kajoe Tanam's vlakte , waar men zich , terwijl

er een zacht windje waaide , verlustigde in het balspel en het oplaten van vliegers.

Eenige oogenblikken later hoorde hij het gegons der vliegers en toen hij nu

naar de hoogte keek , zag hij ze daar als vleermuizen in de schemering , rond-

dwarrelen . Baroelich liep door , het begin der vliegerkoorden zoekende en na

een oogenblik gaans kwam hij bij de menigte , die onder het geboomte bij Kajoe

Tanam aan het schreeuwen en joelen was. Dit kon wel niet anders , want de jonge-

lieden uit den gegoeden en aanzienlijken stand waren er aan het pret maken ;

natuurlijk omdat zij rijk waren , uitgedoscht in allerlei kleeding .

Toen Tjindoer Mato si Baroeliěh gewaar werd schrikte hij zoo hevig , dat hij

het koord van zijn vlieger onwillekeurig liet vieren. Van angst hikkende zeide hij :

"waar gaat gij heen Baroelich? Wat mag er met moeder gebeurd zijn ? Wordt zij

door zware hoofdpijn geplaagd of is de Tocankoe onwel geworden? want deze drie

nachten heb ik onrustige droomen gehad . "

Deze woorden hoorende sprak si Baroelieh eerbiedig : vergiffenis mijn jeugdige

meester , er is niets van dat alles ! Onze oude gebiedster heeft alleen maar bevolen ,

dat wij huiswaarts zouden keeren en wij niet mochten talmen en dit bevel kom ik

U overbrengen. "

Toen hij dit hoorde liet Tjindoer Mato zijn vliegerkoord los en nadat

Baroelich het opgenomen had ging hij , gevolgd van dezen naar huis. Met onrust

in het hart zich voortspoedende , naderde hij allengs het pad , dat naar het vorstelijk

verblijf leidde en nadat hij op het erf voor de woning gekomen was , klom hij naar

boven. Op dit oogenblik begonnen de dieren , die hij er uit liefhebberij op nahield

allerlei leven te maken ; zijn aap bootste de luit , zijn moesang de trom na ; zijn beo

begon op weemoedige wijs te neuriën , zijn pauw zat op het dak de vleugels uit te

schudden , en de haan Kinantan met zijn langen staart begon te kraaien, zoodat het

geluid door het luchtruim weergalmde .

Daar keek Boendó Kandoeng op wie er was en Tjindoer Mato bemerkende ,

zeide zij , verlenger mijns levens , pees van mijn hart, geneesmiddel tegen vermoeie-

nis ; verdrijver van de koorts ; sidingin ter verkoeling op het hoofd gelegd ; bovenste

deel van mijn hart ; ingesloten milt , gij die geslepen , kundig en bekwaam zijt , wiens

lippen steeds zoete taal uiten ; gij die gelijk zijt aan den vlugsten haan van den

galanggang , de limpapèh in onze groote woning , de vertrouwde van iedereen ; mijn

vadertje , zijt gij eindelijk toch gekomen !"

Hierop sprak Tjindoer Mato , vergiffenis moeder ; vergiffenis Toeankoe Dui-

zendmaal smeek ik vergiffenis aan den verheven gebieder van het rijk , wiens beve-

len ik met nederigheid zal ontvangen . "

"Wel aan mijn jongen" hernam de moeder , ik heb U door Baroelich laten

roepen omdat ik , volgens mijn gedachte , een goede tijding vernomen heb . In

Soengai Tarab , en wel in de Kampoeng Koerimbang Batoe Alang heeft de Banda-
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harŏ reeds sedert drie maanden een galanggang opgericht , ter eere van zijne doch-

ter , prinses Lenggo- Geni , met het doel zich een schoonzoon te zoeken. Geen

vorst of hij is er , geen soetan of hij kwam er heen ; en van daar dat ik op het

denkbeeld gekomen ben , dat het goed zou zijn , indien mijn kinderen een blijk

van belangstelling gaven met er ingelijks te gaan kijken. Ofschoon ge niet

uitgenoodigd zijt , is het toch goed , dat ge er uit U zelven heen gaat , want

de Bandaharo zal daar nog meer over in zijn schik zijn. Neem djoearo Me-

dan Labiěh mede , benevens mijn haan , een koker met hanesporen en een

kluwen garen.

men er

Op het hooren dezer woorden begon Tjindoer Mato te schaterlachen , ter-

wijl hij zeide : "Wat heeft U toch gedroomd , dat gij zoo in uw schik zijt ! Ge-

lieve echter eerst eens goed over uw plan na te denken. Vertrouwt gij het wer-

kelijk ons daarheen te zenden of is 't u onbekend , dat het gewoonte in Soe-

ngai Tarab is , dat de vorsten van den morgen tot den avond bedriegerijen en on-

rechtvaardigheden plegen , dat zij tuk zijn op allerlei zwendelarijen en

niets doet dan vechten en krakeelen. De vreemdelingen , die er komen , wie

ook , ontzien zij niet doch verkoopen zij op staanden voet , den koopprijs uitma-

kende in hun tegenwoordigheid , ja zelfs hun eigen vrienden bedriegen zij , en

daarom vertrouw het toch niet moeder! want als er personen zooals wij in

Soengai Tarab komen , dan loopt dit altijd slecht voor hen af , (dan worden zij ,

slim zijnde , gedood en dom zijnde verkocht , terwijl men ze als betaalmiddel be-

zigt , indien zij zich de eene of andere vrijheid veroorloven) . Heeft moeder ons

dan niet meer lief, moeder , die dag en nacht bezorgd voor ons was , toen wij dood-

arm waren , en die ons behoedde voor het minste leed? (als maar een enkele

mug ons hinderde , joeg moeder deze weg. ) Wij voor ons denken er anders over

en hopen dat gij de liefde voor ons , die gij van jongs af hebt grootgebracht ,

volmaken moogt door , indien zulks kan , overal bevel te geven om een groote

hoeveelheid padi te koopen die wij , op ons gemak levende , kunnen opeten ;

benevens zes of zeven potten met olie als vooraad voor dit paleis . Laat ons niet

weggaan , doch na een kalm en rustig leven hier in uw woning sterven . Dan eerst

zal ook uw wensch vervuld zijn . " (*)

Toen de Toeankoe dit hoorde , begon hij te glimlachen en zeide : vergif-

fenis moeder ! doch over hetgeen si Boejoeng gezegd heeft , moogt u eerst wel

goed nadenken , opdat gij later geen berouw zult hebben ; want moeder heeft nu

zelf gehoord , wat hij verklaard heeft , en hij is vroeger reeds naar Soengai Ta-

rab geweest. De bewoners daar zijn zeer slecht , zij houden zich bezig met plun-

deren , sluipmoorden en vergiftigen en iedereen door mooie praatjes en vleierijen

te bedriegen. Moeder koestert toch nog liefde voor ons , die zij van jongs af

heeft grootgebracht , en mag daarom niet zoo roekeloos wezen !"

(*) De wensch van Tjindoer Mato is naar Soengai Tarab te gaan ; daarom maakt hij gebruik van

het zoogenaamde kias.
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Het gelaat van Boendó Kandoeng betrok op ' t hooren van deze woorden . "

" Mijn lichaam , zoowel als mijn mond zijn voor het ongeluk geboren ," zeide-

zij "en toch kan ik mijn gevoelens niet uitdooven. Soetan Roemandoeng en

Tjindoer MatŎ hebben , hetgeen ik welgemeend zeide , kwalijk opgenomen en op-

recht gesproken woorden hebben twist uitgelokt . Tot nu toe had ik meer ver-

trouwen , dat gij den naam van mensch waardig waart. Luistert eens goed , doet

de ooren goed open en neemt ter harte , wat ik zeggen zal . Er zijn zesderlei

menschen ten eerste zij , die den naam van mensch hebben , ten tweede nage-

maakte menschen , ten derde zij , die het voorkomen van menschen hebben , ten

vierde zij , die op menschen gelijken , ten vijfde zij , die menschen en ten zesde zij ,

die werkelijk mensch zijn . Hoort nu goed toe , nagemaakte menschen zijn b . v.

afgodsbeelden ; het uiterlijk voorkomen van een mensch heeft b . v. datgeen , wat van

verre zichtbaar is , maar nog niet onder bepaalde vormen kan gebracht worden ; schijn-

mensch zijn zij , die zich voordoen als bewegelijke beelden , die zich alleen bewegen

wanneer zij in beweging gebracht worden ; menschen zijn zij , die slechts van gewone

zaken op de hoogte zijn ; doch werkelijk menschen kan men eerst hen noemen , die

verstand hebben van hetgeen openbaar of geheim is ; die het onderscheid kennen

tusschen den dienstbare en den gebieder ; die weten waar begin en eind van iets is ;

die het wettige van het onwettige onderscheiden ; die verschil maken tusschen het

verdienstelijke en noodzakelijke ; die grondstellingen van voorschriften kunnen onder-

scheiden. Dat zijn eerst ware menschen !"

Beiden glimlachten toen zij bemerkten , dat Boendo Kandoeng uit haar hu-

meur was en zeiden : vergeef ' t ons moeder ! wat U beveelt willen wij ten uitvoer-

brengen ; wat gij ook gebieden moogt , wij zullen gehoorzamen ! "

De moeder zweeg nu een oogenblik stil en djoearó Medan Labiéh , die dien

woordenstrijd gehoord had , sprak ook niets , daar hij ten zeerste bevreesd was.

"Komaan , Kambang Bandahari !" hernam de moeder , gij mijn steun , sleu-

tel van mijn schatkist , gij , die alles in dit paleis bestiert ! en ook gij Kambang

Boengo Tjino , Anggoen Tjandai nan Goerawan en Tjatjau bangai hati , haast U al-

les in gereedheid te brengen , daar de zon nog niet hoog aan den hemel staat .

Kambang Bandahari n . 1. moet naar het binnenvertrek gaan , den sleutel van

mijn schatkist nemen , de doos van paarlemoer openmaken en daar de kris Madang

Geri uitnemen . Wees er echter hoogstvoorzichtig mede , want als gij er over henen.

stapt , dan brengt zij ongeluk aan en als gij voorbij haar heen loopt , dan maakt zij

de beenen krachteloos . Zij is ingewikkeld in een stuk geel lijnwaad . Neem er ook

de andere uit n. 1. de Samponŏ gandjó erah , die omwonden is met een blauw stuk

doek en waarschijnlijk in de ivoren doos ligt . Haal dan ook de tjintjin tjanago in

welks edelgesteente zich alles scheef afspiegelt en waarop de aarde en hemel afge-

beeld staan. Men weet niet of zij van goud of van zilver , van rood dan wel van

geel koper is ; zij schittert met allerlei kleuren en is tot dus ver nog nooit gebruikt

geworden. Deze ring is een erfenis van den vorst van Roem en door hem achter-
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gelaten , toen hij mij is komen bezoeken . Neem dan ook nog het donkergekleurde

sandelhouten kistje , dat aan het boveneinde van de bewaarplaats onder de legerstede

staat en haal daaruit twee stel kleederen , die volgens uw gedachte voor deze gele-

genheid geschikt zijn !"

Kambang Bandahari dit hoorende , legde vuur op de rookpan , ging naar het

middenvak van de woning en trad in het binnenvertrek , dat zij met benzoĕ be-

rookte en met geel gemaakte rijst bestrooide ; waarna zij , onder het doen van een

schietgebedje , den sleutel omdraaide en vervolgens de uitrustingen van hare plaats

Toen zij alles had , daalde zij af naar de soerambi om ze Boendŏ Kandoeng

aan te bieden met de woorden : "vergiffenis Boendo Kandoeng ! hier zijn al de klee-

deren !"

nam .

Hierop zeide de moeder : "Goed ! Komaan nu Kambang Bandahari, Kambang

Boengo Tjino en Anggoen Tjandai nan Goerawan , maak nu verder alles in orde ,

terwijl het nog niet laat is ; want mijn kinderen zullen op reis gaan en vreemde,

oorden bezoeken , waar zij geen hulp te verwachten hebben.

Kambang Boengo Tjino dit hoorende , antwoordde ; " vergiffenis moeder ! de

rijst is reeds in de hedang en de goelai al klaar , zoodat men slechts behoeft op

te dienen."

De Toeankoe zette zich nu aan tafel , daarin gevolgd door Tjindoer Mato ,

djoearo Medan Labieh , si Barakat , si Baroeliěh en si Tambahi , die allen met hem

meegaan zouden. Nadat men gegeten en gedronken en ook een betelpruimpje ge-

nuttigd had , sprak Boendo Kandoeng : "Welaan Barakat en Baroelich ! haalt nu Goe-

marang , (Goemarang met zijn dikken staart , gestreepte hoeven , breede borst, wiens

lippen zwart en wiens tong van een IJvormig teeken is voorzien ; wiens beenderen

uit één stuk bestaande , gelijk zijn aan ivoren pintjoeran's , die dik in het vleesch

zit en snel kan loopen , die gerekend wordt tot de Tedjo paarden en een afstamme-

ling is van Samboerani) en breng dan ook te gelijker tijd zijn tuig mede.
En gij

si Barakat kunt daarna Balang Kandai halen . "

Op dit bevel ging si Barakat heen en bracht Balang Kandai op het erf ; hij

had tevens olie en een kam bij zich en begon Goemarang en Balang Kandai in te

wrijven en te kammen . Toen hij hiermede klaar was , sprak Boendo Kandoeng :

"Welaan , Goemarang ! zij gaan allen op reis en ge zult nu voor de eerste maal in

den vreemde gaan ; ge zult als gast de kampoengs binnentreden en Soengai Tarab

n . 1. Koerimbang Batoe Alang , bezoeken. Ge moogt nu niet buiten het spoor gaan

en de planten vertrappen , noch volgens eigen begeerten handelen ; want gij zijt daar

in een vreemd land en zoudt mij , als ge zoo deedt , beschaamd maken."

Bij 't hooren dezer woorden begon Goemarang te hinniken . " Balang Kan-

dai !" hernam de moeder weder , luister goed toe en wees voorzichtig in uw loo-

pen ; als ge meegaat , dan moet gij steeds achterblijven , ge moogt geen stap voor-

uit gaan en Goemarang niet voor de voeten komen , maar altijd blijven volgen !"

Dit hoorende , begon ook Balang Kandai te hinniken . Nu ging de moeder
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naar boven en zeide : Komaan , mijn jongen ! mijn eenige woudduif, voorwerp mij-

ner zorgen , mijn eenigste strik die , stuk gaande , niet meer hersteld kan worden ,

mijn eenig kind dat geen weerga heeft en van vlekkelooze afkomst is ! Kom , trek

uw kleederen aan , mijn lieveling , hier zijn ze ! "

De Toeankoe richtte zich bij deze woorden op en stond zoo recht als een

kaars. Vervolgens begon hij zich te kleeden . Hij trok een lange broek aan van

Halahansch naaisel en Manangkabausch snit ; het waren geen valsche edelgesteenten ,

die er aan waren , maar echte , die bij honderden aan de pijpen zaten , terwijl de

band met duizenden brillanten schitterde , Dalama ' Makah geheeten ; juweelen en saf-

fieren fonkelden er op als gloeiende kolen in de duisternis , zoodat men er de blik-

ken voor
moest neerslaan , evenals voor het zonlicht. In vroeger tijd had Boendo

Kandoeng deze broek geweven met het stille voornemen ze aan den vorst van Roem

ten geschenke te geven .

troon er van

Nadat de vorst zijn broek aangetrokken had , deed hij zijn kain aan . Deze

had een goudgele kleur en een fraai bewerkten zoom van een span breedte ; het pa-

was een hesta groot en doorwerkt met gouddraad ; zij was van een

onschatbare waarde , een handbreedte er van kostte wel tien amas en een span wel

vijf thail , terwijl men voor haar geheel wellicht een heele negorij had kunnen koo-

Het was een nabootsing van de kains in den hemel , die den naam van San-

doesin dragen en het had in moeders bedoeling gelegen haar cadeau te doen aan den

Vorst van China.

pen.

Na de kain trok de vorst zijn baadje aan , dat een fraaien weerschijn had en

uit veelkleurige driehoekige stukjes fluweel was vervaardigd , terwijl de opgezette zij-

stukken onder de armen van gouddraad waren ; het was een maaksel van Djambak

Djamboe Erang, en afgezet met bloedkoralen , waartusschen saffieren en katoogen ;

het was onvergelijkelijk schoon en vroeger door Boendo Kandoeng bestemd geweest

als geschenk voor den vorst van Atjeh.

Toen de Toeankoe zijn baadje aangetrokken had , deed hij zijn gordel om van

zeven hestas lengte met passement en gele franjes en van Arabisch maaksel . De

stof ervan
was gesponnen door oerang barparoch , uitgeplozen door oerang barisang

en geweven door de garagasi ; in het water was er de eerste hand aan gelegd en in

was hij afgewerkt ; als men hem oprolde , was hij zoo groot als een nagel

en uitgerold besloeg hij een koninkrijk ; het was een oud familiestuk , oorspronke-

lijk van Roem afkomstig en meegebracht door de zwaluwen .

het vuur

Daarna zette de Toeankoe een destar op met diamanten ingelegd , en deed

daarom een doek met gekleurde strepen van zeven hesta's lengte , schitterende van

loovertjes , waartusschen saffieren en katoogen en omzoomd met gouden boorlint ; als

zij door den wind in beweging gebracht werden , veroorzaakten zij cen zacht koeltje ;

als de kwasten zich bewogen , boog zich de groote menigte , die opgetogen stond ,

waar de destar slechts even zichtbaar werd .

De Toeankoe deed een ring aan , die den naam had van Tjinagò taroeăhan en
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waarin een edelgesteente zat , dat alles scheef terugkaatste , en bij welks flonkering

de onderdanen op de knieën vielen.

er

Tusschen den buikband stak hij de heilige kris , Madang Geri geheeten , die

hinnikte als hij in de schede gestoken en bromde als hij er uitgetrokken werd ; zij was

overdekt met vlammen en vlekken , waartusschen kleine spatjes ; haar lemmet en

gandjo bestonden uit één stuk , terwijl de punt ervan zich zelve gedraaid had , en

vol vergif zat ; als dit lemmet een weinig van de gandjo afweek , dan was er een

jaar onafgebroken droogte , zoodat alle planten stierven ; in geen enkele maand viel

een drupje regen , zoodat de kikvorschen en schildpadden omkwamen en de gar-

nalen dood bleven tusschen de steenen ; dan droogden de beekjes uit , de poejoeŭh's en

de pikau's kwamen om en de bilalang's sprongen zich dood . Het vergif , dat er aan

zat , was van den hemel afkomstig en als iemands schaduw daarmede slechts in aan-

raking kwam , moest hij dit reeds met zijn leven boeten ; als het spoor van iemand

er door getroffen werd , dan had dit reeds den dood ten gevolge . Zij behoefde nooit

tweemaal in het lichaam te dringen ; zij was gelijk aan het ijzer koeroesani en klonk

uit zich zelve.

Toen de Toeankoe zich eindelijk gekleed had sprak Boendo Kandoeng : "kom-

aan , Katjindoean ! kleed U nu ook vadertje ! terwijl het nog niet laat is . Hier

zijn al uw kleederen ; ik wil eens zien , hoe gij er uit ziet !"

Op deze woorden maakte Tjindoer Matŏ zijn sembah en ging zich kleeden.

Hij trok een lange broek aan met driehoekige stukjes aan den binnenkant

der pijpen , die van af den zoom tot aan den band met een groote menigte glaasjes

versierd waren ; het patroon ervan bestond uit driehoeken ; het naaisel was Boegi-

neesch en het snit Mangkasaarsch ; terwijl de stof ervan geweven was door prinses

Dandani , de dochter van den vorst aldaar , die het , toen hij vernomen had , dat de

Toeankoe den rijkszetel had beklommen , ten geschenke gezonden had . Dit was de

afkomst ervan. ( 1)

Vervolgens deed Tjindoer Matŏ een kain aan , vervaardigd van effen zijde ,

afkomstig uit Atjeh en in de breedte doorweven met goud en zilverdraad en zijde

van Patani. Zij was gemaakt door bewoners van Balati en kon verschillende kleu-

ren aannemen , zoodat zij blauw scheen , als zij rood en geel , als zij blauw was . De

stof ervan
was geweven door Maădjib , de dochter van den vorst van Djohor , die

hem den Toeankoe had toegezonden , toen hij vernomen had , dat deze rijksbestierder

geworden was.

Hierna trok Tjindoer Mato een baadje aan doorweven met gouddraad en met

lange mouwen ; de zijstukken onder de armen waren van een afstekende kleur en afgezet

met bloedkoralen . Als ' t slechts even door de zon beschenen werd , dan schitterde

het met zeven kleuren , en was dan schoon zooals de glans op de vleugelen van de

koembang djati. Nu eens had het een kleur als purper dan weder was het donker-

rood . Het was geweven door prinses Gandam Saerah , de dochter van den vorst van

(1 ) Deze laatste zinsnede is , in de vertaling in ' t vervolg weggelaten .
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Bangkalis en door deze ten geschenke gezonden , toen hij vernomen had , dat de

Toeankoe als vorst gehuldigd was.

Hierover deed hij een tweede baadje , terwijl hij om de lendenen een zijden

band bond van zeven hesta's lengte en met schitterenden glans . Hij zette een des-

tar op , doorstikt met bloemen en met figuren van goudwater beschilderd , waardoor

zilveren strepen liepen . HetHet was het maaksel van prinses Dandani de dochter van

den vorst van Mochamad Bandar , die hem aan den Tocankoe had geschonken op de

tijding , dat deze tot vorst verheven was.

Vervolgens zette Tjindoer Matŏ nog een destar op , welks purperkleur ver-

kregen was door hem eerst in kasoembo, die tweemaal overgehaald was , en daarna

in Atjehsche indigo te dompelen . Als hij in het water gestoken werd , dan werd hij

niet nat ; in het vuur kon hij niet verbranden en door het dragen niet verslijten ;

hoe langer men hem gebruikte , hoe meer hij waard werd ; het stiksel ervan stelde

tjangkasbloemen voor , waartusschen jonge loten van de pandanbloem geteekend waren .

Kambang Moelia , de dochter van den koning van Siam , had hem geweven en

deze laatste had hem ,op de tijding dat de Toeankoe den troon beklommen had,

toegezonden.

Na zich gekleed te hebben , stak hij een kris , Samponò gandjo erah ge-

heeten , tusschen den gordel. Als men haar dwars droeg, dan geleek zij een woud-

duif , die naar beneden schoot ; zij was gepolijst op Malaka en had twee en een

halve kromming . De punt ervan had zich zelve gedraaid en tusschen de pangoer's

waren kleine scheurtjes. Zij maakte twee dooden tegelijk , omdat het een verbod

voor haar was slechts één mensch om het leven te brengen . Zij stak uit zich zelve ;

bloed was het middel om er de roestvlekken van te verdrijven en vleesch om haar

schoon te maken ; beenderen werden door haar vermorzeld en in het vleesch drong zij

zachtjes door . Zij was als geschenk gezonden door den sultan van Malaka , toen deze

hoorde , dat de Toeankoe den rijkszetel beklommen had.

Eindelijk stak hij een ring aarr den vinger met een juweel Hukik Soeleman

er in , Goemala Sati , geheeten .

Toen nu de Toeankoe en Tjindoer Mato gereed waren met zich te kleeden ,

zeide Boendo Kandoeng glimlachende Welaan Kambang Bandahari en Kambang

Boengo Tjino , hofjuffers en verdere bewoners van dit paleis ! komt nu allen hier en

laten wij ons verlustigen in het aanschouwen van den hemel op aarde !"

"!

Op het hooren van deze woorden verschenen alle paleisbewoners , en nu sprak

Boendo Kandoeng : Welaan , mijn jongen , mijn eenige woudduif, voorwerp mijner

zorgen ! en ook gij mijn jongste , mijn lieveling , vertrouweling in het paleis , sirih

gadang van uw moeder! Een uwer is de maan en een de zon en indien ik niet

dacht verkeerd te handelen , hoe weinig ook , dan zou ik geen voetstap van u schei-

den willen , daar gij ' t dierbaarste zijt , wat ik bezit."

Toen Kambang Bandahari dit hoorde , zeide zij :

doeng ! doch spreek toch niet zoo , want gij zult Tjindoer

"Vergiffenis Boendó Kan-

Matŏ nog meer bederven ."
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"Kambang Bandahari!" hernam de moeder , laat hem maar stil zijn gang

gaan en bemoeien wij ons niet met hem. Het zou kunnen zijn , dat ik sterf als de

Toeankoe op reis is naar Soengai Tarab (en daarom wil ik u nu maar alles zeg-

gen. ) Als gij in Soengai Tarab zijt aangekomen en de adat limbago nauwkeurig on-

derzocht hebt , dan moet blijken , dat de vorsten van hetzelfde gevoelen zijn omtrent

hun hooge waardigheid , de aanzienlijken het eens zijn in hunne bevelen , de oerang

toeŏ omtrent de uitvoering der wetten , want als dat niet meer zoo was mijn vader-

tje ! dan zou dit rijk in groote ongelegenheid komen . Neem gij dus en allen , die

met U meegaan zullen , ook deze les nog ter harte .

Wat de hoedanigheden der vorsten betreft , die zijn van tienderlei aard : ten

eerste moeten zij flink en dapper zijn ; ten tweede aangenaam van voorkomen ; ten

derde verstandig ; ten vierde kundig ; ten vijfde voorzichtig in het spreken ; ten zesde

niet achteloos ; ten zevende standvastig in hun denkwijze ; ten achtste geduldig ; ten

negende niet te veel, doch ook niet te weinig verlangen en ten tiende het maatschap-

pelijk standpunt van hun onderdanen in het oog houden. Indien een vorst hieraan

voldoet , dan bestaat zijn geluk voor eeuwig. "

Hierop vervolgde zij en ook gij Katjindoean , zult op reis gaan en dan

dienst doen als panghoeloe . Daarvoor hebt gij zes zaken te onthouden een

panghoeloe moet verstandig , rechtvaardig en edelmoedig zijn ; niet te toegevend, maar

ook niet te streng ; hij moet vriendelijk in zijn spreken , behoedzaam in zijn raad-

gevingen en geduldig zijn . Panghoeloe's die zoo zijn , zijn voor immer gelukkig . "

"Wat U betreft , djoearò Medan Labiěh !" zoo vervolgde zij , van hen , die

mee op reis gaan , zijt gij gelijk een hoeloebalang in ' t gevolg van mijn zoon en

zulk een moet vierderlei hoedanigheden bezitten : hij moet moed hebben , voorzichtig

zijn in het spreken , de gevolgen weten van hetgeen hij doet en inschikkelijk wezen .

Wie op deze wijze hoeloebalang is , is voor immer gelukkig."

"Verder djoearŎ Medan Labich , en gij met U drieën si Barakat , si Baroeliěh

en Tambahi ! gij zult zijn even als zijn speelgenooten en die moeten op zes zaken

letten zij moeten getrouw zijn aan hun beloften en in hun daden tegenover hun

kameraden en vrienden ; zindelijk op hun kleeding en lichaam ; vriendelijk in hun

spreken aangenaam van voorkomen , verstandig en oprecht. Zulke jonge lieden zul-

len voor immer gezegend zijn . Daarenboven , mijn kinderen ! brengt de waardigheid

van een man mede , dat hij overdag slaapt en des nachts waakt ; dat hij altijd van

wapenen voorzien is ; dat hij krachtig is in hetgeen hij doet ; rechtvaardig in het oor-

deelen en voorzichtig met zijn tong ; want deze is gelijk aan een tijger , daar er

gevaar op huisvest . Bij het loopen moet hij goed letten , waar hij de voeten zet ;

want daar deze ons overal heen brengen , kunnen zij onze vijanden worden . Zoolang

ik leef zal ik u omtrent dit alles op de hoogte brengen . "

Gelijk gekleed zijnde hadden de Toeankoe en Tjindoer Mato bijna hetzelfde

voorkomen , en toen Boendo Kandoeng zich verdiepte in de beschouwing van hen ,
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gevoelde zij een mengeling van vreugde en droefheid en geraakte zij geheel in twij-

fel , wat zij doen zoude.

Boendŏ Kandoeng stond op en liep hevig snikkende en steeds bedroefder

wordende van het midden naar den wand en van daar naar het oppereinde van de

zaal , om vervolgens weer in de Soerambi terug te keeren en , zich afkoelende met

haar waaier , sprak zij in zich zelve : ik zal er een eindeloos berouw van hebben en

te midden daarvan sterven en toch , hoe langer ik er over denk , hoe meer ik talmen

zal hen van mij te zenden en doe ik dit niet , hoe kunnen zij dan gaan !"

Toen dit eenige oogenblikken geduurd had , sprak zij : „komt mijn kinderen !

gaat nu ! daar het nog niet laat op den dag is. Het vreemde land , dat gij bezoeken

zult , is ver en de weg er heen zeer onherbergzaam . "

Dit hoorende stonden de Toeankoe , Tjindoer Mato , djoearŏ Medan Labiěh ,

Barakat , Baroelieh en Tambahi op en zeiden : vergiffenis Boendo Kandoeng ! wij

zullen thans gaan."

De Toeankoe ging nu naar beneden en toen hij de trap afklom , begonnen

zijn lievelingsdieren hun kunstjes te vertoonen. Op de eerste sport zijnde , begon

zijn moesang met het biloeari ; bij de tweede begon de aap de luit na te bootsen ;

bij de derde liet de beo een weemoedig lied hooren ; bij de vierde zat de papegaai

de Klingaleezen na te praten ; bij de vijfde zat de salindi djantan te roepen , de ge-

spikkelde tanan zat met den snavel te knappen, de koperkleurige woudduif kirde , de

bruine kwartel schreeuwde en de katitiran met den kraag koerde. Toen de Toeankoe

op het voorplein was , bogen zich alle gewassen op het veld ; de rand van het dak-

boog zich naar boven om en de steenen neuten verschoven van hun plaats. Eensklaps

liet zich een enkele donderslag hooren en werd het zwerk door den bliksem verlicht ;

de glans weerkaatste aan de overzijde der rivier tot Goedam Balai Djangga en vervol

gens tot aan Boekis Gombas , zoodat de menigte God begon aan te roepen .

De Toeankoe besteeg si Goemarang en ging zitten op een gouden zadel ,
in-

gelegd met socaso , geschakeerd met zilver en rondom afgezet met edelgesteenten ; de

leidsels waren van gevlochten zilverdraad , de buikriem van zijde afkomstig van Pa-

tani ; de tatah koendai was van uitgeslagen goud en vervaardigd door de bewoners van

Sianok Koto Gadang ; de riemen aan de stijgbeugels waren voorzien van kwasten en

van Siameesche stof met gekleurde strepen ; de staartriem was van fluweel , doorwerkt

met gouddraad en de schellen waren van uitgeboord metaal , een maaksel van Agam

Balai Goerah.

Vervolgens steeg ook Tjindoer Mato te paard en de Toeankoe benevens Tjin-

doer Mato reden weg. Wat djoearo Medan Labiěh betreft , hij had den haan Kinan-

tan onder den arm , Barakat hield de lans , Baroelieh droeg het regenscherm en Tam-

bahi het goud , dat op den haan moest ingezet worden.

Nadat de Toeankoe Goemarang aangespoord had , begon hij eerst te galoppeeren

om later in telgang over te gaan . Als men het paard hoorde loopen , dacht men aan

het geluid , dat vechtende krabben maken of aan dat van klapperdoppen , die met
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hun zessen tegen elkander stootende , drie aan drie gelijkmatig naar boven vliegen.

Nu eens ging het in gestrekten draf, dan weer in een sierlijk trippelen voorwaarts ;

het eene oogenblik was het alsof er een hevige orkaan loeide , het andere weer alsof

men het neuriën van de bewoners van Priaman hoorde en dikwijls schenen de schel-

len te zullen bersten .

Toen zij de kampoeng verlaten hadden , kwamen zij eerst op den grooten weg

en van daar op een bebouwd stuk grond , vervolgens staken zij de vlakte van Kajoe

Tanam over , waar de jeugd balspeelt en vliegers oplaat en daarna trokken zij al

verder en verder . Eenigen tijd later kregen zij een landstreek in het gezicht met

schoone kampoeng's die eenigszins hooggelegen waren op een terrein , vlak alsof het

gehamerd was.

De Tocankoe vroeg nu : "zeg Tjindoer Mato ! welke negorij doet zich daar voor

ons op ??"

Tjindoer Matŏ antwoordde : "met uw welmeenen Toeankoe ! dat is Simpoeroei

Kotŏ Badampiĕng waar twee panghoeloe's , beiden strikt rechtvaardig , het bestuur

hebben. Een van hen heet Datoeă Menggojang Boemi en de andere Datoeă ' Meng-

gojang Langis . Zij hebben een groot aantal onderdanen die , zoowel vrouwen als

mannen , allen eensgezind zijn.

Op deze woorden nam Tjindoer Matŏ een betelpruimpje en herinnerde zich

zijn tooverformule omtrent de schellen . Goemarang begon nu allerlei kunstjes te

verkoopen ( 1) en trippelde en danste lustig voort , waarbij het geluid zijner schellen ,

schoon als dat van de sangkadoe en bangsi Tjino , het hart in beweging bracht.

Zoodoende naderden zij de kampoeng's waar iedereen , man en vrouw, groot en

klein , oud en jong en aanzienlijken , de deur uitvloog , vol onrust en verlangen .

"Wat kan dat toch zijn vrienden ! " riepen zij . "Nu eens is het voor ons ge-

hoor alsof die toonen uit de aarde komen , dan weder alsof zij in het hooge hemel-

ruim weerklinken , zoodat zij ons alle rust en kalmte ontnemen !"

Intusschen trok de Toeankoe met Tjindoer Mato voorbij ; de menigte gaapte

hen aan , zich zelve geheel vergetende . Sommigen klommen tegen den wand op ,

anderen braken het dak open ; zij , die om het rijstblok stonden , deden de rijst over

den grond stuiven en stampten in gedachte op de zeef , toen zij den Toeankoe en

Tjindoer MatŎ zagen . Niemand durfde hen aanspreken ; ' t was hen alsof er hun iets

zwaars op het hart lag en hun mond met een sleutel gesloten was.

Intusschen was de Toeankoe verder gereisd en op een groote vlakte gekomen

van waar hij , door kleine kampoengs trekkende , op een open veld kwam. Een eind

verder kregen zij een stad in ' t gezicht , die omringd was door een gracht en met

hooge pinang en schuin groeiende tjoebadakboomen.

De Toeankoe vroeg nu : "zeg djoearo Medan Labiěh, welke stad ligt daar

voor ons?"

(1) Om niet in herhalingen te vervallen , heb ik deze beschrijving weggelaten .
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Medan Labiěh antwoordde met uw welmeenen Toeankoe ! dat is si Djongě

en Koto nan pandjang , twee negorijen , die naast elkander liggen en die bestuurd

worden door twee panghoeloe's n. 1. Datoei ' Panghoeloe Alam en Datoeă Panghoeloe

Labich . Wat die twee panghoeloe's aangaat , zij hebben nooit twist. Hun gebied

bevat honderden woningen met een groot aantal inwoners , waaronder vele zeer ver-

standige manteri's . De onderdanen zijn er rijk en vertrouwen ten zeerste op u .

Tjindoer Mato dit hoorende , dacht aan de tooverformulen en trok , na het

een betelpruimpje , weer verder. Goemarang begon dartel te worden, in

welk voorbeeld hij door Balang Kandai gevolgd werd . Na het maken van eenige

juist afgepaste sprongen , schoten zij nu eens in gestrekten draf, dan weder in sierlijken

telgang in een rechte lijn vooruit en dit veroorzaakte een geluid gelijk aan het geroep

van de moerai kandang.

nemen van

De huppelende tonen der schellen , deden daarbij denken aan vechtende

krabben en smolten geheel in elkander. Zij , die dit hoorden , werden er geheel door

ontroerd en meegesleept . Toen de dorpelingen ze hoorden , werden zij aangedaan en

met weemoed vervuld , zoodat zij begonnen te snikken en te zuchten . Zij vlogen de

deur uit , maar als zij naar den hemel blikten , hoorden zij ze weer in de aarde.

De hofjuffers en jonge vrouwen maakten wel een dozijn mesjes onbruikbaar , met ze

tusschen de openingen in den wand te steken .

"Nog nimmer hoorden wij van menschen , die zulk een voorkomen hebben

als deze , die glinsteren als Chineesche spiegels en geheel op elkander gelijken ; "

zeide de een.

"Waar toch , vrienden , zagen wij ooit vorsten zoo schoon als deze en zulke

fraaie paarden !" sprak een ander. "Ziet mijn nagels eens : zij zijn van de vingers

gescheurd , omdat ik aan niets anders dacht dan aan kijken !"

Een derde zeide weer : mij is het eveneens gegaan ! Wellicht zal ik be-

zwijken , want ik heb mij , zonder het te weten , het voorhoofd gestooten , zoodat

mij het bloed uit den neus sprong. "

Een volgende sprak : volgens mijn gedachte , moet het de vorst van Pagar

Roejong , de beheerscher van ' t Minangkabausche rijk zijn . ”

"Indien het de opperbestuurder uit Tandjoeng Boengo was , dan zou hij niet zoo

op reis gaan , " liet zich een ander weer hooren. Hij zou dan een groot gevolg bij

zich hebben en kennis gegeven hebben , dat hij hier langs kwam en wij met hem

mee zouden gaan."

Intusschen was de Toeankoe voorbij getrokken en over uitgestrekte sawah's

gekomen , waarop geen druppel water stond en waar de buffels , die er liepen te grazen ,

bang werden en de koeien begonnen te loeien . Van hier kwamen zij weer door

kleine kampoengs . Goemarang galoppeerde met korte sprongen voort , door Balang

Kandai steeds op den voet gevolgd Zoodoende naderden zij al meer en meer en

toen zij eindelijk Soengai Tarab in ' t gezicht kregen , vroeg de Toeankoe : "zeg

djoearo Medan Labich ! welke negorij is dat , mijn vriend ? Zij ziet er zeer schoon
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uit ; het schijnt , dat zij eenigszins hooger gelegen is en men er schuin groeiende klap-

perboomen vindt , terwijl er een gracht en een omheining van aoeŭ koeniëng om heen is .

"Met uw welmeenen Toeankoe ! " antwoordde Medan Labiěh , die negorij is

Soengai Tarab , het gebied van Datoeă Bandaharo, waarheen het doel onzer reis is."

Hierop zeide Tjindoer Mato : vergiffenis Toeankoc , doch laten wij eerst even

uitrusten !"

Op deze woorden steeg de Toeankoe van zijn paard , daarin gevolgd door

Tjindoer Mato , terwijl ook djocaro Medan Labieh en de anderen stil hielden . Zij

rustten nu geheel uit onder een waringinboom, terwijl de Toeankoe en Tjindoer Mato

een betelpruimpje nuttigden , waarop zij driemaal kouwden en waarvan zij het sap

driemaal doorslikten om vervolgens het overblijvende links en rechts om zich heen

te spuwen. Daarop blikten zij eerst naar den hemel , bogen zich toen ter aarde en

brachten naar alle zijden hun salam. Terzelfder tijd kwamen hun nu allerlei toover-

kunsten te binnen ; zooals het bezweren van ziekten ; het middel om iemand te be-

letten zijn voornemen ten uitvoer te brengen ; het middel om zich voor anderen on-

zichtbaar te maken ; de kunst om anderen voor zich te doen buigen , vrees in te

boezemen en te verstommen. Hiermede gereed zijnde , deed men het paard si Goe-

marang , behalve de schellen ook nog de siranjang en de siradjo bangang om , waarna

Tjindoer Mato zeide : vergiffenis Toeankoe ! doch laten wij nu weer verder gaan ,

terwijl het nog niet laat is , want wij hebben nog een heel eind te rijden en zullen

nergens een pleisterplaats aantreffen . ”

Toen de Toeankoe deze woorden hoorde , stond hij op , hij veegde zijn paard

wat af , zette de voeten in de stijgbeugels en ging te paard zitten , waarna ook Tjin-

doer opsteeg.

"Komaan Goemarang!" sprak nu de Toeankoe , loop nu eens zooals het behoort!"

Goemarang begon eerst voor en achter uit te trippelen , sprong daarna in een

korten galop over en snelde toen in bevalligen telgang voorwaarts. Het was alsof

zijn schellen barsten zouden ; men meende een hevige aardbeving te gevoelen , terwijl

het geklingel al op en neer ging . Balang Kandai volgde Goemarang steeds op den

voet. Somtijds meende men het geluid in de aarde dan weder in ' t hooge luchtruim

te hooren ; men kreeg er een gevoel van verlangen en weemoed door , want die tonen

waren schoon als die van de rabab en koetjapi , van de salempong , de sarvenai en sangkadoe.

Dichterbij gekomen drongen door Gods beschikking de klank der schellen

door in de ooren van hen , die bij den galanggang waren. Het hanenkloppen was

hier reeds in vollen gang. Hier was men bezig met hanen te laten vechten ; daar

met ze met elkander portuur te stellen ; ginds met ze tegen elkander op te hitsen ;

elders weer met het aangaan van weddenschappen. Overal hoorde men het geram-

mel van dukaten , realen en klein zilvergeld ; de guldens konden bij soekat's afgemeten

worden en het kopergeld was niet te tellen . Allerlei koopwaren stonden in hoopen

opgestapeld ; het goud lag er bij kati's afgewogen en de sommen , als inzet gesteld ,

beliepen een zeer hoog bedrag.
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zelfs

De menigte keek verbaasd op en geraakte in opschudding ; " Stil toch , vrien-

den !" hoorde men hier zeggen . Welk geluid kan dat toch zijn ? Nog nooit ,

van af den tijd onzer voorouders heeft men iets dergelijks gehoord . "

"

"Laten wij toch eens hooren ! zeiden weer anderen , want het schijnt van het

hooge luchtruim te komen !"

Zoodoende ontstond er twist en geschreeuw bij den galanggang. Sommigen

werden boos , anderen scheiden ; allen werden door weemoed en verlangen overmees-

terd. Sommige djoearo's zagen geheel rood van het bloed , daar zij zich gewond

hadden aan de hanesporen . Zij dachten niet meer aan de hanen , die zij op den

arm droegen , en deze dieren begonnen elkander te vermoorden. Zoodra het geluid der

schellen gehoord werd , was men opgehouden met hanenkloppen en in troepen bij

elkander gaan staan .

Intusschen werden die tonen ook vernomen door de dorpelingen , vrouwen

zoowel als mannen , en drongen zij door Gods beschikking ook door tot prinses

Langgo Geni , die zich met haar stoet hofjuffers en vrouwelijke volgelingen op den

zilveren andjoeng bevond. De tonen , nu eens hooger dan weer lager , vervulden ook

haar met weemoed en verlangen . Nog slechts even van uit de verte hoorbaar , zoo-

dat zij nog niet duidelijk te onderscheiden waren , schenen zij van uit den hemel te

komen en verwekten zij onrust en gejaagdheid in het hart.

Prinses Langgo Geni nam haar zakmesje en daalde naar de galerij of , om

zich zelve te doorsteken , ten gevolge waarvan er een groote opschudding onder de

hovelingen ontstond ; terwijl haar moeder , ziende dat haar onderhoorigen deden als

kranzinnigen , lieden liet halen , die verstand van geneesmiddelen hadden .

Allen hadden door de pitoa het verstand verloren . Daar sommigen beweerden ,

dat het geluid van verre en anderen , dat het van nabij kwam , ontstond er aan den

galanggang een hevig leven ; men begon er te twisten en weldra te vechten . Wat

ouden van jaren zeiden , werd niet aangenomen ; naar goede raadgevingen werd niet

geluisterd ; de straffen der panghoeloe's hielpen niet ; ieder deed , wat hij goed vond

en niemand van die groote menigte was het met een ander eens .

Het geklingel der schellen hoorende , beweerden sommigen dat het geluid bo-

ven hen , anderen , dat het beneden hen was ; terwijl er ook zeiden , dat het van

uit de aarde kwam. Zoodoende kregen zelfs echtgenooten ongenoegen met elkander

en werd de liefde tusschen verloofden verbroken , en terwijl men bij den galanggang

aan het twisten was , begon menop de markt elkander op te ruien , zoodat zij ,

die gemeenschappelijk handel dreven , daarmede eindigden en afrekenden .

De schellen van het paard waren tevens oorzaak , dat bloedverwanten tegen

elkander begonnen te zweren en oneenig werden . Zij , die elkander haat toedroe-

gen, verzoenden zich met elkander en beloofden , God tot getuige roepende , elkander

niet te beleedigen ; droevig gestemden begonnen te lachen ; verstandeloozen kregen

hun denkvermogen terug ; vijanden gaven elkander de hand en vrouwen van den-

zelfden man sloten vrede met elkander . Omtrent het geluid van Goemarang's schel-
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len was niemand het met een ander eens , en God alleen weet welk een toestand

er op dat oogenblik bij den galanggang heerschte ! Zoo scheen de galanggang een

plaats van ellende te zullen worden en over de kampoeng onheil te zullen komen

en omdat niemand er meer aan God noch aan den profeet dacht , kwam men er ook

niet toe Gods hulp in te roepen .

Tjindoer Mato kwam nu op het gelukkige denkbeeld , om de tooverformule ,

die het bovenstaande had veroorzaakt, krachteloos te maken ; en toen de vorstelijke

pajoeng open ging , knalde er een enkele donderslag , het begon zachtjes te regenen

en aan den hemel verscheen de regenboog .

Zoodra de menigte dit zag , ging zij in groepen bij elkander staan ; men keek

den Toeankoe en Tjindoer Matŏ aan en volgde hen op den voet ; men fluisterde

onder elkander , keek met schuwe blikken om , gaf elkander onophoudelijk oogjes en

kon zich in het aanschouwen van hen maar niet verzadigen .

Intusschen dacht Tjindoer Mato bij zich zelf : als er zoo gedaan wordt ,

en wij niemand aanspreken , met wie zal de Toeankoe dan het een en ander kun-

nen overleggen. Niemand zal zich met hem bemoeien en het eind zal zijn , dat wij

onvoorzichtig gehandeld hebben . Hoe kan men weten wie wij zijn , als wij het

niet vertellen ! En toch zal Toeankoe aanstonds een boos gezicht zetten en dan

loopt het zeker slecht af , terwijl Boendo Kandoeng het wellicht ook nog te weten

komt. Als wij dus de zaak te erg maken , kan zij niet zonder onaangenaamheden

afloopen.

Terwijl de menschen intusschen aan elkander vroegen , welke vorsten of soe-

tans het konden zijn , die daar aangekomen waren , kwam door Gods beschikking de

oude vertrouweling van den vorst aanloopen . Hij was geheel buiten adem , zijn

neusvleugels gingen op en neer en zijn hart klopte . In zijn spreken niet verlegen

uitgevallen zijnde , riep hij onder het opzetten van een paar groote oogen op luiden

toon : „zegt gij allen ! waarom zijt gij zoo onverschillig . Weet gij dan niet , dat dit

de Toeankoe uit Pagar Roejoeng , onze vorst , is . Hij is niet door aankoop vorst

geworden , hij is ook niet cijnsbaar , maar vorst van den bloede . Komaan ! haalt

Datoeǎs Bandaharo hier opdat hij , het wetende , begrijpen zal , wat hij doen moet.

Ge moet hem echter maar niet zoo gaan afhalen maar tevens de twee vorstelijke

schermen met de rijkssieraden en wapenen , zwaarden en goelewang's , pieken en

lansen naar den galanggang laten mede nemen. Laat hem den vorst tegemoet

komen met al zijn onderdanen , met lauwerkransen om het hoofd en onder begeleiding

van de feesttrommen . De gewoonten van de vorsten vorderen , dat niemand achterblijft

maar allen , vrouwen zoowel als mannen , zich bij den optocht aansluiten . "

Toen de ceremoniemeester dit hoorde , spoedde hij zich heen , en in de kam-

poeng aangekomen zeide hij tot Datoeă Bandaharŏ : vergiffenis Toeankoe ! kom on-

verwijld mede , want de Groote Heer uit Pagar Roejoeng bevindt zich in eigen per-

soon op dit oogenblik bij den galanggang. Gelieve daarenboven bevel te geven om

alles in gereedheid te brengen , wat noodig is om den vorst in te halen ! "
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Datoeǎ Bandaharo , een bekwaam man en geheel op de hoogte van de vor-

stelijke gebruiken , liet alles , wat noodig was , bijeen brengen, en ging toen op weg ,

gevolgd door al zijn onderdanen , groot en klein , oud en jong , aanzienlijken en

geringen , vrouwen zoowel als mannen . God wat een menigte menschen ! Het ge-

leek wel een troep witte mieren , die uitgevlogen waren ! Met lauwerkransen om het

hoofd en onder het slaan op de feesttrommen gingen zij den vorst afhalen. De

Bandaharo , die aan het hoofd van den optocht was , legde reeds van uit de verte

de handen op het voorhoofd en naderbij gekomen boog hij zich diep voorover ,

waarna hij zich voor de voeten van den vorst op de knieën werpende , sprak : „ ver-

giffenis , gebieder der wereld ! duizendmaal smeek ik om vergiffenis aan U, die onze

ziel en
onze steun zijt ; die over ons leven en onzen dood kunt beschikken ; van

wien wij alles moeten verdragen ; gij die de zegen zijt van Uw onderdanen en aan

wien zij in den nood om hulp roepen !"

Hierop vielen allen op de knieën . Vervolgens nam Datoes het woord weer

zeggende : vergiffenis, machtige vorst ! Gelieve thans met mij mee te gaan en laten

Uw onderdanen U mogen volgen, verlangende als zij zijn om voor U te verschijnen!”

De Tocankoe antwoordde : "zoo God wil, is dit goed!" Nu begaf de vorst

zich, gevolgd door de groote menigte, op weg. Het gele rijksscherm was opengespreid ,

rechts er van werd een groen en links een rood gedragen; aan weerskanten liep men

met uitgetrokken zwaarden; zij , die daarvoor aangesteld waren, droegen den hoofdband,

anderen de kris; de tandjil mandjahil hielden den vorstelijken spiegel vast en daar-

achter kwam de dichte drom van Soengai Tarab's inwoners.

De volksmenigte was opgetogen van verwondering, iedereen keek met snelle

blikken over de schouders, men fluisterde en wenkte elkander toe .

Om den Tocankoe te kunnen zien, klommen sommigen op elkanders rug;

anderen hadden een hoogte opgezocht om van daar op hun gemak te kunnen kijken;

elders weer zag men er, die op handen en voeten zelfs op de ellebogen voortkropen,

zoodat hun kin den grond raakte . Het gevolg daarvan was, dat men alles om zich

heen vergat.

Toen de optocht in de kampoeng was aangekomen, klommen de ongetrouwde

vrouwen op de zolders en de atappen niet kunnende uittrekken , braken zij ze maar

open , ten einde den Toeankoe te kunnen aanschouwen.

Anderen klommen op de vensterbanken, die zij te vergeefs getracht hadden uit

te breken; en zoo verzonnen, vrouwen zoowel als mannen, allerlei listen om toch

maar te kunnen zien .

Intusschen was men op het voorplein gekomen, waar de Toeankoe, gevolgd

door Tjindoer Mato en de anderen, de woning van den Bandahara binnentrad , terwijl de

paarden werden vastgebonden. Thans klonken de zware tonen van de taboeh in Soengai

Tarab door het luchtruim. en daartusschen hoorde men de lichtere van die van het

benedeneinde der negorij ; ook de taboeh djoemaät liet zich hooren , er werd op de tjarang,

sipanch miang genaamd, geslagen en een geweerschot gelost.
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Een oogenblik later waren al de inwoners van Koerimbang Batang Alang

aangekomen om den vorst hun hulde te brengen. Dezen boden een buffel, genen een

koe, anderen een geit aan; doch men bracht ook kleinigheden zooals sirih en pinang;

want die weinig missen kon , gaf weinig en die over veel te beschikken had , bood

veel aan.

Toen nu langzamerhand de avond begon in te vallen , werden de damarpijpen

aangestoken en ging men rijst en goelai koken die , toen zij gaar waren in de elangan's

gedaan en opgediend werden .

De Toeankoe zette zich nu aan den maaltijd , hierin door Tjindoer Mato en

de anderen gevolgd en toen zij klaar waren met eten, bracht de Bandahara de betel-

schaal met sirih, die hij onder het maken van een sambah neerzette, zeggende gelieve

nu wat sirih te gebruiken, Toeankoe!"

"Zoo God wil, is ' t goed!" was ' t antwoord van den Toeankoe.

Terwijl nu ieder een betelpruimpje nuttigde , nam de Toeankoe aldus het woord :

"welaan Rankajo Bandaharo, gij , die de eerste zijt in Koto Piliang ! wees zoo goed naar

mij te luisteren . Wij zijn hier gekomen op bevel van Boendo Kandoeng ten einde met

U te beraadslagen , of er ook zaken zijn , die in orde gebracht moeten worden . Wij heb- ·

ben elkander slechts zelden ontmoet en ten opzichte van de maatschappelijke instel-

lingen zou er dus licht het een of ander veranderd kunnen worden . ”

Op het hooren dezer woorden bracht de Bandaharo de beide handen naar het

voorhoofd, hij wierp zich op de knieën en zeide met het hoofd ter aarde gebogen: "ver-

giffenis ! In datgeen, waarvan gij gesproken hebt, is nog niets veranderd . Van af 't

begin der eerste stichting van deze negorij bestaan bij ons de gewoonten en gebruiken

van het Minangkabausche rijk , waarboven zich deze hemel uitstrekt en dat gebouwd is

op dit gedeelte der aarde en wel rondom den berg Marapi tot aan Pintoe rajó hilié en

Selo kandi moedié en die wij ontvangen hebben van Katoemanggoengan en Parapatičh

sabatang en die tot zes artikelen te brengen zijn :

1ste de tjoepàs oesali , de gewoonten en gebruiken , die van de vroegste tijden af

bestaan , waarin geen verandering mag gebracht worden en die den grondslag voor

alle nieuwere instellingen uitmaken ;

2de de tjoepas bocatan , die , welke in overeenstemming met de eerste in den

loop der tijden in het leven geroepen zijn ;

3de de kato poesako , de stelregels , spreuken en zegswijzen van de voor-

vaderen afkomstig , dikwijls in tegenspraak met de sjară ;

4de de kato moepakat , de overeenkomsten en bepalingen na onderlinge beraad-

slaging door de schrandersten en aanzienlijksten ingesteld ;

5de de kato dahoeloe batapati , de voorschriften , die uit de oude adat en sjară³

zijn voortgevloeid , doch die niet in toepassing gebracht mogen worden dan wanneer

zij na gezamenlijk overleg van kracht blijken te zijn ;

6de de kamoedian batjari , besluiten en voorschriften van latere dagteekening,

waarin door de eene of andere omstandigheid wijziging kan gebracht worden.



32

Al deze instellingen hebben eerlijkheid en rechtvaardigheid tot grondslag en

de toepassing ervan geschiedt zonder afwijking volgens eenmaal aangenomen bepa-

lingen.

Verder houdt men zich aan de volgende voorschriften :

le Salah tarič mangoembalikan , die zich wederrechterlijk iets toeeigent , moet

het teruggeven ;

24 Sases soeroeis talangkah koembali , die op den verkeerden weg ofte ver ge-

gaan is , moet terugkeeren ;

Salah pada Allah tobat , die tegen God gezondigd heeft , moet daarvan belij-

denis afleggen ;

djoko gawa injo maisi , die iets verkeerd doet , moet daarvoor boeten ;

adie dipakai , wat rechtvaardig is , mag men in toepassing brengen ;

babatoelan babajaran , erkende schuld moet betaald worden ;

basalahan bapatoes , geschillen moeten bijgelegd worden ;

gai bakalamoelah , wat duister is , moet met een eed bekrachtigd worden ;

djaoeăh bahambatan hampiěng batoenggoean , wanneer een schuldenaar de plaats

zijner inwoning verlaat zonder zijn schuld te voldoen en hij laat verder niets van

zich hooren , dan heeft de schuldeischer het recht daarvoor aan te houden elk in-

woner
van die nieuwe woonplaats , als hij dezen bij de eene of andere gelegenheid

in zijn stad ontmoet; is de schuldenaar echter in de nabijheid of op dezelfde plaats

woonachtig, dan wordt de betaling van hem op de gewone wijze gevorderd ;

katò baraboei dikatangahkan , waar niet duidelijk uit te maken is , wie gelijk

heeft , wordt de tusschenkomst van een rechter of van een derden persoon ingeroepen ;

soearang diagiěh , wat gemeenschappelijk eigendom is , moet verdeeld worden ;

djokos majalang mamoelangken, wat men geleend heeft, moet men teruggeven .

vetang dibajar pioetang ditarimo , schulden moeten betaald en schuldvorderingen

geïnd worden .

Ook houdt men zich aan het volgende :

kato radjo malimpahkan , de vorst vaardigt de bevelen uit ;

kato panghoeloe manjalasaikan , de panghoeloes beslissen de zaken ;

kato malim kato hakikat , wat de godgeleerden zeggen is waarheid ;

kato pagawai kato bahoeboeng , de pagawai's zijn gewoon ' s vorsten bevelen te

overdrijven ;

zegt ;

hoeloebalang kato mandareh , de hoeloebalang is streng of ruw in ' t geen hij

oerang banja kato balaloe , de groote menigte uit verschillende denkbeelden ;

katŏ dagang kato mamatjah , de vreemdelingen veroorzaken , door 'tgeen zij

zeggen , oneenigheid .

kats parampoean marandahken dirinjo manoeroei kato soeaminjo , de vrouwen spre-

ken van zich zelve op nederigen toon en zijn onderdanig aan haar echtgenooten.
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Daarenboven Toeankoe heeft Boendŏ Kandoeng ons geleerd dat de verplich-

tingen van den fiskaal vier in getal zijn : ten eerste moeten zij aan de tegenpartij

bekend maken , wat de beschuldiger zegt , ten tweede het antwoord daarop weer aan

den eerste mededeelen , ten derde de onderpanden der beide partijen in ontvangst

nemen en ten vierde aan den rechter de zaak in handen stellen .

Voor hen , die rechter zijn , bestaan er vijfderlei voorschriften : ten eerste den

beklager , ten tweede den beklaagde te hooren ; ten derde beide partijen nauwkeurig

in ' t verhoor nemen ; ten vierde uitspraak te doen ; ten vijfde hij moet zijn vonnis

aan de toets durven onderwerpen .

Wat betreft het rijststampen dit geschiedt in het rijstblok en even zoo het

koken in een pot ; geiten blaten , koeien loeien , buffels mangoeě , paarden hinneken ,

hanen kraaien , de moerai fluit, de panghoeloe's beslissen in zaken die de adat en de god-

geleerden in die welke de godsdienst betreffen ; de hoeloebalang is gewoon te overvallen ,

de djoearo aan te hitsen en draden om te winden ; de kooplieden met schaal

en gewicht te gaan , de vrouwen katoen en garen te pluizen ; verstandigen

kunnen over veel spreken , dommen zijn gemakkelijk te bedriegen ; de godgeleerden

oordeelen alleen volgens de zaak , het oordeel van de panghoeloe's geschiedt langs

omwegen ; de hoeloebalang's maken korte metten , de manteri's trachten door redenee-

ren de zaak te beslechten ; het oordeel der groote menigte veroorzaakt verdeeldheid ;

wat lieden van geringe afkomst zeggen leidt tot onheil en listigen zijn steeds op be-

drog uit.

Verder Toeankoe heeft Boendŏ Kandoeng gezegd , dat de verstandige acht za-

ken in ' t oog heeft te houden :

Sonsong roenoer (het spoor volgen in tegenovergestelde richting) , uit het spre-

ken van iemand nagaan , welke bedoeling hij heeft , of wat hem bewogen kan heb-

ben aldus te spreken of te handelen;

balies tilantany (zich omkeeren , met op den rug te gaan liggen) , zich aan een

of ander feit onschuldig willen houden , door te zeggen , dat men zich geheel onder-

werpt aan 'tgeen de rechter goedvindt te doen ;

badjalan roesoeă (ter zijde loopen) , ook volgens omwegen tot zijn doel trach-

ten te komen;

lapoeas dalam saroeung (in de schede of in het omhulsel vergaan of vermolmd

zijn), zich dom voor doen , maar niet zijn ;

manggăti tagă³ (van stand veranderen) , zijn houding of zienswijze veranderen

naar de omstandigheden ;

balindoeăng tangah tarang, de kunst verstaan om zijn bedoelingen of de om-

standigheden , waarin men verkeert , voor anderen verborgen te houden ;

balindoeăng tangah koto, zijn steun zoeken in datgeen , wat volgens onderlinge

overeenkomst of volgens de adat of sjară is vastgesteld ;

tjantjang aïě tida poetoeih (het water , dat gescheiden wordt , gaat toch niet

van elkander) , niet ophouden het welzijn van zich en de zijnen te vermeerderen .
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In het rijk van Minangkabau zijn de vorsten van hetzelfde begrip hunne

hooge waardigheid ; de grooten zijn dit omtrent het geven van bevelen ; de oudsten

in hun opvatting van de wetten ; de panghoeloe's in die van de rechtspleging . Dit is

zoo de gewone weg van zaken en daaraan zal ik immer de hand blijven houden.

Dit was het wat Boendo Kandong mij op het hart drukte, toen ik bij haar was

in den tijd dat U als vorst gehuldigd werd. "

Toen de Toeankoe deze woorden hoorde, begon hij te glimlachen en sprak : nu

Rangkajo Bandaharo ! de reden van onze komst hier is , omdat wij vernomen hebben ,

dat er hier een galanggang is opgericht en daarmede hebt u een goed werk

gedaan . Hier is nu een haan en een kleinigheid als inzet op hem ; zoek nu een

tegenpartij voor hem die er even onbeduidend uitziet, al zouden we ' t nu alleen maar

doen om het vleesch ; en laten wij dan met de hanengevechten een begin maken.

De Bandaharo hernam : vergiffenis Toeankoe mocht dat U behagen, mij doet

het nog meer genoegen, dat gij mij met U wilt meenemen . Het zij dus zoo als U

het gelieft, ik heb uw bevelen slechts op te volgen en zoo God wil, is het dus goed !"

"Zeg Datoeǎ Bandaharo" , hernam de Toeankoe, tot in Tandjoeng Boengo zijn er

van hier goede berichten doorgedrongen. Sedert langen tijd hebt ge daarmede nu al

heel wat geld uitgegeven, doch hebt gij daarmede nu ook al Uw doel bereikt en zijn

dus de panden al in ontvangst genomen of de ringen al verwisseld !"

Datoeǎ Bandaharo antwoordde : vergiffenis Toeankoe, ik ben er verlegen mede U

mijne omstandigheden te vertellen . Mijn kind toch legt een vreemd gedrag aan den

dag en veroorzaakt mij daardoor reeds sedert lang zorgen , terwijl ik al mijn geld

voor niemendal uitgeef en het zich laat aanzien , dat ook U er last van krijgen zult.

Tot op heden wilde zij van al de vorsten noch van de soetan's, die haar ten huwelijk

gevraagd hebben, iemand hebben; en 't schijnt dus haar lot te zijn, een oude vrijster

te moeten worden met grijze haren en een vijzeltje, waarin zij haar sirih fijn maakt

Zoo is nu het lot mij beschoren ; gelukkig dus, dat gij hier gekomen zijt ! "

De Toeankoe begon hierop te glimlachen en zeide : "zie eens hier Datoeă Bandaharo,

Boendŏ Kandoeng heeft gezegd , dat zij het aangenaam vinden zou, indien U voor

Lenggo Geni, zoo zij nog niet verloofd en het naar Uw genoegen was, een echtgenoot

onder ons zocht. Gij zoudt dan echter een behoeftig mensch, van wien zij weinig steun

te verwachten heeft, als schoonzoon krijgen, want men heeft Tjindoer Mato op ' t oog.

Ik moet U hierbij ook nog opmerkzaam maken, dat Boendo Kandoeng omtrent het

gedrag van Tjindoer Mato gezegd heeft, en U zoowel als ik hebben ons daarvan ook

kunnen overtuigen, dat hij zeer driftig van aard is en hij in plaats van te bedaren hoe-

langer hoe erger wordt. Hij is in zijn spreken zeer onbeschaamd en heeft een wispel-

turig karakter ; hij is iemand vol eigenwaan die , als hem iets niet bevalt, zijn

achterste naar boven keert en op den grond spuwt ; de onbeschaamdheid in zijn uit-

drukkingen doet zien, dat het hem een verbod is de nederigheid in ' t oog te houden .

Hij spreekt niet zooals een gewoon mensch , maar wat hij zegt is nu eens voor tweeërlei

uitlegging vatbaar, dan weer met een verborgen bedoeling ; terwijl hij een andermaal
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van alles door elkander praat , zoodat men niet weet, waaraan zich te moeten houden .

Moge het U dus later nooit berouwen!"

Hierop antwoordde de Bandaharo : met uw welmeenen gebieder der wereld !

van zijn gedrag ben ik reeds op de hoogte en het is juist zijn karakter , dat mij

het meest bevalt , daar ik niet zie naar groote rijkdommen . Waarom dus zouden wij

het beletten , als zij voor elkander bestemd zijn . Wij zullen er maar niet verder

over denken, maar handelen volgens. uw inzichten , daar wij dan , omdat gij het best

weet of het goed of kwaad is , er nooit berouw over kunnen hebben . De zaak al-

ZOO voor afgesproken houdende , zullen wij het huwelijk in Tandjoeng Boengo

doen sluiten , dan kan Boendó Kandoeng er getuige van wezen. Ik voor mij heb

er niet lang over te denken ; U kunt over beiden beschikken."

Van slapen kwam er dien nacht niet ; men besteedde hem geheel aan het af-

doen van de zaak. De Toeankoe gaf als onderpand een rentjong batatah mandi angin,

terwijl de Datoeas een stel ringen gaf, als teeken dat Tjindoer Mato en Linggo Geni

met elkander zouden trouwen. Zoo brak langzamerhand de morgenstond aan en was

de bevolking om acht uur reeds op de been, om zes à zeven stuks buffels te slachten ,

die dienen zouden voor het feestmaal ter eere van den Toeankoe.

Kom aan Bandaharŏ !" sprak toen de Toeankoe" laten wij nu naar den galang-

gang gaan, terwijl het nog vroeg is, dan kunnen wij het hanenkloppen bijwonen ! ”

De Bandaharo ontbood op deze woorden de djoearo's Medan Labieh en Mambang

Pileh benevens den ouden rijksbestierder en zei : "kom laat de ceremoniemeester nu de

lieden naar den galanggang geleiden , want de Toeankoe wenscht daarheen te gaan .

De Toeankoe en Datoea Bandaharo , gevolgd door de groote menigte bega-

ven zich onder het slaan op de taboeh's op weg , terwijl si Baroeliěh Goemarang

en Balangkandai aan de teugels voortleidde . Aan den galanggang gekomen, nam de

Toeankoe plaats op de balai , waarop de beide djoearo's ieder met hun haan en wel

de laatste met een Pileh hanau toeŭ verschenen . De twee hanen werden met elkander

portuur gemaakt en de djoearo's het met elkander eens zijnde , dat zij tegen elkander

opgewassen waren, werden hun de sporen op gelijke hoogte aan den rechterpoot

vastgebonden, waarop het inzetten begon . Daar djoearo Medan Labieh zelfs de geringste

sommen aannam, bedroeg de inzet op den haan Kinantan een soekat met de holte

onderaan ervan geheel vol benevens nog een koendi en een tiende deel daarvan . Toen

nu ook het hanenkloppen onder de groote menigte en daarmede het inzetten begonnen

was, hoorde men niets dan het rammelen der realen en kleine zilverstukken, terwijl

het kopergeld niet te tellen was. Het goud lag er bij kati's bij elkander, de koop-

waren waren er bij hoopen opgestapeld en er heerschte een onbeschrijfelijke drukte.

Op dat tijdstip had Tjindoer Matŏ zich verwijderd en liep hij de markt rond den

eenen weg voor, den anderen na inslaande , totdat hij eindelijk aan het pad kwam,

waar de kooplieden hun lijnwaadkraampjes opgestald hadden. Zoo voortloopende

werd hij , bovenstrooms ziende , door Gods beschikking een paar rondreizende kooplie-

den met hanen bij zich gewaar. Het waren twee broeders van wie de een Lang kanas
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en de andere Lalat Toeah heette . Men kon zeggen, dat zij de onruststokers van de

negorij waren en als zoodanig elkander getrouw hielpen. Een lange tong hebbende,

was ' t alsof er voor hen een vloek op rustte om een geheim te bewaren ; hun dage-

lijksch werk bestond in het rondstrooien van allerlei laster en leugens .

Tjindoer Mato vroeg hun : zegt kooplieden ! van waar komt gij en met welke oog-

merken zijt gij hierheen gereisd ?”’

Daarop antwoordden de kooplieden : mijnheer ! wij hebben zulk een langen tocht

gemaakt om te zien of wij , arme stumperds, hier iets verdienen kunnen . Wij zijn van

Tandjoeng Soengai Ngiang in Kalawi uit de negorij si Malidi aan deze zijde van

Rantau si Malintang."

99

Dit hoorende hernam Tjindoer Matŏ : , maar kooplieden scheelt het U dan wellicht

in het hoofd ! want om van zulke verre oorden hierheen te reizen is niet anders dan

vruchtelooze moeite doen. Welke hanenklopperijen toch zouden er in Tandjoeng

Soengai Ngiang niet bestaan en welke markt zou daar niet gehouden worden, dat gij

zoover kondet heengaan !"

Nu hernamen de kooplieden : luister eens naar ons jongeheer ! In Tan-

djoeng Soengai Ngiang doet men in de laatste drie maanden niets anders (dan

hetgeen gij hooren zult) . De vorst daar nl. Toeankoe Imbang Djajo zal zich in den

echt begeven met prinses Bongsoe, de dochter van Toeankoe Radjo Moedŏ . Zij zijn

reeds lang verloofd , maar het huwelijk zal nu toch de volgende maand voltrokken

worden. De reden van die lange verloving is omdat Toeankoe Radjo Moedŏ iedermaal

te kennen geeft, dat de regeerende vorst van Tandjoeng Boengo, die in Pagar Roe-

joeng resideert , reeds sedert haar geboorte aan de prinses was toegezegd, maar hij

(R. M.) niettegenstaande dit, Imbang Djajo toch als schoonzoon wil aannemen , omdat

zijn dochter al groot is en hij vreest, dat zij een oude vrijster zal worden . Daarbij

komt nu nog, dat hij iets gehoord heeft dat zeer gunstig is voor zijn plannen ,

ofschoon het hem inwendig grieft.

Zijn neef nl. (de Tocankoe) zou uit de negorij gezet zijn , omdat hij door allerlei

besmettelijke ziekten is aangetast. Daar hij niet in de kampoeng mocht blijven wonen ,

heeft hij een huisje aan den waterkant gebouwd, waar hij nu leeft , bedekt met

groote groene vliegen en verafschuwd door al zijn onderdanen . Zoo luidt de tijding

door Toeankoe Radjo vernomen . Wat nu Imbang Djajo aangaat, deze doet niets anders

dan dag en nacht personen zoeken , die bij hem dienen willen . Aan allerlei gemee-

ne lieden en schelmen schenkt hij kleederen, terwijl hij hun schulden, hoe groot ook,

nog bovendien betaalt ; hij heeft de uitgezochtste en dapperste doebalangs ; lieden , die

tegen alles bestand zijn en dezen geeft hij elk oogenblik geld voor hun uitgaven .

Zoo zijn er nu, de minderen niet mee gerekend, zeventig beruchte personen bij el-

kander, die hij onder aanvoering van hun opperhoofden naar Boekĭ Tamboen Toe-

lang heeft gezonden om daar te rooven; terwijl al wie in de kampoeng achterbleven ,

gebruikt worden om dijken op te werpen, randjau's te planten, de grenzen te ver-

sterken en hier en daar verbetering aan te brengen. Elk een is van een geweer voor-
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zien ; men giet er kogels en is er druk bezig met het maken van kruit en krijgsge-

reedschappen. Dit nu is de arbeid, waarmede de vorst zich dag en nacht bezig

houdt."

Zoo vertelden de kooplieden.

Toen Tjindoer Matŏ dat hoorde, ontroerde hij zeer ; hij beet zich op de lippen, knar-

ste op de tanden en kneep zich in de ooren ; zijn gelaat werd zoo rood als een djamboe ,

zijn oogen waren geheel beloopen en de tranen biggelden hem langs de wangen . Op

een drafje keerde hij naar den galanggang terug, waar iedereen hem met verbazing

en schrik zag aankomen.

Djoearŏ Medan Labich was juist bezig met het uitroepen van de bovennatuurlijke

eigenschappen van den haan Kinantan , terwijl het koord reeds lang uit op den grond

lag ; (Kinantan barantan antan zit op een balai van een roeang ; als kinantan getroffen

wordt, dan schreit men ; hij heeft tweeërlei kleur, zijn vederen zijn als die van de

tadoeng die door een alang in den bek wordt meegenomen en die tadoeng moerai kentjă

wordt genoemd. Aan de riviermonding wordt op de hadap geslagen ; de lieden van

Gantieng vangen poejoeh's en als zij deze niet krijgen kunnen, vangen ze balam's)

de haan Kinantan kan niet anders dan overwinnen . "

Dit riep djoearŏ Medan Labiéh .

Toen Mambang Pileh dit hoorde , begon ook hij de eigenschappen van den haan

Pileh hanau toeŏ uit te roepen , wiens koord insgelijks op den grond lag. Hij

zeide : " (de haan Pileh basidjampileh heeft vederen als de draaibijtel van de jonge

lieden van Bangkinang) als de haan Pileh het verliest dan komt Soengai Ngiang

in ongelegenheid; want hij is een geschenk van Imbang Djajo en de beste vecht-

haan uit het oosten , die nimmer gekwetst kan worden . ”

Dit riep djoearo Mambang Pileh . "

Intusschen was Tjindoer Matŏ bij de losgelaten hanen gekomen, doch hij bekom-

merde zich om deze niet en ging op den Toeankoe af, tot wien hij zeide : "vergiffenis Toean-

koe voor ' t geen ik zeggen zal . Kom laten wij naar huis terugkeeren, hoezeer gij hier

ook op Uw gemak schijnt te zijn, leunende tegen groote kussens met fraaie matrassen en

tapijten onder U en op dien vorstelijken zetel gehuldigd door Uw onderdanen . In-

dien gij het echter aangenaam vindt hier te blijven , dan ga ik alleen naar huis ,

want er is ons een groote schande aangedaan en wij zijn het voorwerp van verachting

in geheel Tandjoeng Soengai Ngiang geworden. Onze moeder heeft nu haar zin !"

Toen nu Tjindoer Mato opstond en Balangkandai besteeg, zeide de Toeankoe : maar

Boejoeng, mijn broeder ! ' t is mij niet duidelijk wat ge meent. Ik gevoel wel, dat

er iets gaande is, maar het ware van de zaak begrijp ik niet ; het is dus beter, dat

ge 't geen openbaar gemaakt mag worden , niet verborgen houdt. "

Tjindoer Mato luisterde echter niet naar hetgeen de Toeankoe zeide en toen deze

begreep, dat hij alleen zou achter blijven, gaf ook hij zijn paard de sporen en sloeg

eveneens den weg naar huis in. Woest als de orkaan en snel als de bliksem joe-

gen zij steeds voort, totdat zij eindelijk weer aan den baringinboom gekomen waren-
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Djoearo Medan Labiěh , si Barakat, si Baroelich en si Tambahi volgden hen

verbaasd en verschrikt zich niet meer bekommerende om de vechtende hanen en toen

nu de menigte zag wat er gebeurde, ontstond er bij den galanggang een groote op-

schudding, en was iedereen er als door den donder getroffen .

"
Wat zullen wij nu aanvangen , " zeide men ; de schrik is ons om het hart

geslagen , want het heeft er op het oogenblik al den schijn van , alsof het land in on-

gelegenheid zal komen, alsof de dag des oordeels aangebroken en ons laatste uur ge-

slagen is . Te oordeelen naar de handelwijze van onzen heer , die toch niets deed ,

dan hij doen mag, zullen wij allen ongelukkig, onze kampoengs en erven verlaten ,

onze kinderen verkocht en onze neven verpand worden !"

Het duurde niet lang of het gebeurde kwam ook ter oore van de lieden in de

kampoeng en ook onder hen ontstond er een groote ontsteltenis . Sommigen vertelden ,

dat de Toeankoe reeds een begin gemaakt had met onthoofden en anderen, dat

Tjindoer Mato reeds bezig was met iedereen over hoop te steken. Zoo waren er allerlei

verhalen in omloop en was het in de kampoeng als op den dag der opstanding.

Mijn God welk een tijd ! Allen liepen met loshangende haren over het erf; men

wist niet meer wie vriend of vijand was en vloog overal als radeloos binnen . De angst

die er heerschte, was onbeschrijfelijk.

Intusschen was de haan Kinantan twee malen opgevlogen en weer neergeko-

men en de haan Pileh hanau toeo door hem gedood en toen nu de eerste bemerk-

te dat de Toenkoe er niet meer was, vloog hij naar huis met zijn spoor en bindgaren

om de pooten.

Nu sprak Rangkajo : " wat zal er toch met ons gebeuren, ingezetenen van deze ne-

gorij ! Volgens hetgeen er voorgevallen is, lijdt het geen twijfel of ons land zal in groote

moeilijkheden komen. De omstandigheden zijn zorgvol en wellicht is er ons leven

mede gemoeid, zonder dat wij een middel van uitkomst weten." De menigte ant-

woordde hierop "ja wij zijn geheel terneergeslagen !"

"Houdt U echter voorloopig stil ! (hernam hij ) en spreekt geen woord van 't geen

er voorgevallen is, daar ik U wilde voorstellen om over twee of drie dagen naar den

Toeankoe in Tandjoeng Boengo te gaan en hem nederig te vragen , welke verkeerd-

heden wij begaan hebben en wat den inzet op den haan Kinantan betreft, als hij

dat goedvindt, zullen wij dien zevenvoudig teruggeven . Mocht hij het vergunnen, dan

zullen wij de zaken goed bespreken, maar dan mag ook geen van allen eenige vrees

aan den dag leggen ; want die bang is, bekent schuld , terwijl onverschrokkenheid

. het teeken is , dat men het recht op zijn zijde heeft. Boendŏ Kandoeng heeft ons

geleerd, dat wij rechtvaardige vorsten moeten gehoorzamen ; doch hen, die willekeurig

regeeren , weerstreven mogen. "

Toen de menigte deze woorden hoorde , was zij gerustgesteld .

Intusschen was de Toeankoe verder gereisd en bij si Djonges in Koto nan Pan-

djang gekomen, vanwaar hij , over een onvruchtbare vlakte getrokken zijnde, een eind

verder aan de grenzen van Tandjoeng Boengo kwam.
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Hij ging gevolgd van Tjindoer Mato de koto binnen , waar zij het erf oversteken-

de hun woning betraden en zich regelrecht naar de andjoeng begaven , de Tocankoe op

de eene en na hem Tjindoer Matŏ op de andere plaats nemende .

Eenige oogenblikken later verschenen ook djoearŏ Medan Labiěh , Barakat, Baroc-

lieh en Tambahi benevens de haan Kinantan, die met zijn spoor en bindgaren om de pooten.

op de vensterbank nederstreek en daar begon te kraaien . Boendŏ Kandoeng, haar

blikken naar de gaanderij wendende, bemerkte hem . Zij ging hem halen, ontdeed

hem van zijn koord en zeide : zeg djoearo Medan Labich wat heeft dat te beteekenen !

Heeft mijn haan het nu gewonmen of verloren , dat hij teruggekeerd is met zijn

spoor aan !"

Djoearŏ Medan Labiěh antwoordde hierop : vergiffenis Boendŏ Kandoeng ! dat is

mij niet bekend . De haan was wel reeds losgelaten, doch ik weet niet of hij al dan

niet overwinnaar was, want de Toeankoe en onze jonge meester zijn boos geworden ;

zij hebben hun paarden de teugels gegeven en zijn weggereden, waarop wij hen ge-

volgd zijn. Zoo Boendŏ Kandoeng dus opheldering verlangt, dan gelieve zij het aan

den Toeankoe te vragen."

Dit hoorende stond Boendo Kandoeng op ; zij beklom de andjoeng, schoof de zij-

den gordijnen open en, den Toeankoe in gepeins verzonken ziende, sprak zij : „ wel

mijn jongen ! mijn eenige woudduif ; voorwerp mijner zorgen ; eenige strik uwer moeder ;

beschermer van Tandjoeng Boengo ! kroon van Pagar Roejoeng ! hoofd der rijksgrooten ;

middelpunt van het werpnet, waarin al de visschen van het Minangkabausche rijk zich

verzamelen ! hoe komt het, dat gij zoo gehandeld hebt ! Wat heeft de Bandaharŏ

van Soengai Tarab misdaan, of waarin is hij nalatig geweest ! Is hij te kort geschoten

in zijn bewijzen van eerbetoon of heeft hij U oneerbiedig toegespoken ! Zijn de

manteri's niet nederig geweest, of heeft men U geen hulde gebracht, dat ge zoo ge-

handeld hebt ! Hoor mijn zoon ! Als de Bandaharo ditmaal verkeerd gedaan heeft,

dan zal ik U daarvoor voldoening geven ; indien hij U beleedigd heeft, zal ik de

daarvoor vastgestelde boete betalen . Ik verzoek U daarmede genoegen te willen

nemen, vadertje !"

"Dat is er niet gebeurd", antwoordde de Toeankoe, doch er is iets anders en

wanneer moeder dat weten wil, vraag er dan Katjindoean naar, wellicht is hij ervan

op de hoogte ."

Op dit antwoord zette Boendŏ Kandoeng een ontevreden gezicht en zeide : "zoo

word ik, oude vrouw nu behandeld ; men gaat altijd met draaierijen tegenover mij

om en zendt mij van den een naar den ander, zoodat ik in werkelijkheid nooit vol-

daan kan zijn !"

Hierop ging Boendo Kandoeng naar beneden en de andere andjoeng beklom-

men hebbende, maakte zij Tjindoer Mato wakker, roepende : " sta op Boejoeng ! sta

op vadertje ! ik wil U iets vragen, doch kom eerst naar beneden ! "

Toen Tjindoer MatŎ haar hoorde daalde hij af en sprak vergiffenis Boendo

Kandoeng! Wat verlangt U van mij !"
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"Hoe komt het toch jongen ! dat gij allen zoo ontstemd teruggekeerd zijt ! Ik

ben daarover niet op mijn gemak. Vertel mij dus de waarheid, opdat ik gerust

kan zijn !"

Op deze woorden hernam hij vergiffenis Boendŏ Kandoeng ! gelieve dan

met ernst te luisteren . Toen wij op weg waren naar Soengai Tarab en in kampoeng

Koerimbang Batoe Alang gekomen waren, heerschte daar bij onze aankomst een groote

drukte op den galanggang en waren de hanenkloppers, waaronder verscheidene kinderen

van vorsten, reeds in groote getale bijeen . Men was verbaasd den Toeankoe te zien ver-

schijnen, die anders nooit uitgaat en allen bogen zich met eerbied ter aarde . Een oogenblik

later kwam Datoeă Bandaharo met zijn grooten, panghoeloe's en herauten uit de vier

soekoe's, die allen den vorst omringden . Mijn God wat een menigte menschen waren daar

bij elkander ! Het geleek wel een zwerm witte mieren, die uitgebroken waren of vleer-

muizen, die in den vooravond uitvlogen . De Bandaharŏ, een schrander en verstandig

man, zeer vriendelijk in zijn spreken en voor zijn hooge betrekking wel berekend, was

aan het hoofd van den optocht en werd gevolgd door al de onderdanen met de noodig

eereteekenen bij zich. Die daarvoor aangewezen waren droegen spiegels, anderen zonne-

schermen, nog anderen krissen en zoo kwam men onder begeleiding van de feest-

trommen den vorst hulde brengen . Toen men een oogenblik bij den galanggang

getoefd had, werd de Toeankoe in optocht naar de kampoeng gebracht, waar hij

onder een aanhoudend slaan op de taboel's het paleis binnen trad . Sommige inwoners

kwamen hem eenden, anderen kippen aanbieden , terwijl er ook sirih en pinang brach-

ten ; die weinig kon missen, gaf weinig, die veel bezat bood groote geschenken aan .

Toen wij aangekomen waren, was de duisternis reeds ingevallen . Er werd dien

nacht geen oog dicht gedaan, maar de Toeankoe bleef met den.Toeankoe bleef met den Bandaharo alleen

en er mocht niemand bij hem toegelaten worden . Dewijl ook ik teruggezonden werd,

ging ik naar buiten en begaf mij naar de woning van den ouden rijksbestierder,

verwonderd wat de Toeankoe toch wel met den Bandaharo kon te bespreken hebben.

Toen eindelijk de dag aangebroken was en de menigte naar de balai ging, gebood

de Toeankoe mij , mij te verwijderen , zonder te zeggen wat ik moest gaan doen

en alzoo heb ik van het hanenkloppen of van het portuur stellen der hanen niets

gezien. Een ding echter bevreemdde mij : de rentjong batatah mandi angin scheen

verkocht of verpand of wie weet waar gebleven te zijn . Met een vol gemoed en nie-

mand hebbende aan wien ik mijn nood kon klagen, dwaalde ik de geheele markt

over, en die mij gezien heeft, heeft moeten denken, dat ik beschonken was. Door

Gods beschikking hoorde ik weer iets goeds, dat mij wat rustiger stemde en een

teeken was, dat ik goede ooren heb. Naar alle kanten heen ziende, ontwaarde ik nl.

twee personen, die hanen te koop hadden en van het oosten uit si Malidŏ nl. van

Tandjoeng Soengai Ngiang in Kalawi kwamen . Hun negorij is in benarde om-

standigheden, want het schijnt, dat men er ongenoegen gekregen heeft, zonder dat

men de reden weet of het moest zijn omdat oom zijn dochter wil laten trouwen met

den vorst van daar, Toeankoe Imbang Djajo; wijl hij gehoord heeft, dat de Toeankoe
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uit de negorij gezet is, wegens besmettelijke ziekten. In de kampoeng niet mogende

blijven , zou hij zich een hutje gebouwd hebben aan den waterkant. U zal nu

wel in Uw schik zijn, daar Uw toestand nu erger is dan vroeger en ge U daaruit

moeielijk zult kunnen redden . Mocht U het echter onaangenaam vinden, ik lijd er

niet minder onder."

Toen hij zoo alles naar waarheid aan Boendo Kandoeng verteld had , werd deze

zoo boos , dat zij het zakje , dat zij aan de hand droeg neersmeet, waardoor het zilve-

ren kalkdoosje in stukken viel en de kalk op den grond stoof. Zij sloeg met de hand

op de vensterbank, zoodat haar gouden armband in stukken vloog en het groote paleis

waggelde . De toorn van Boendo Kandoeng veroorzaakte een doodsche stilte in

de woning ; niemand durfde een woord te spreken , ieder was door verbazing

getroffen.

„ Radjŏ Moedŏ handelt zeer onbetamelijk en denkt , dat hij maar doen mag wat hij

wil. Welke vader of moeder heeft hem dat geleerd em welke adat houdt hij er toch

op na , dat hij de verloofde van een ander zoo maar uithuwt. Was zijn moeder

een andere dan de mijne of had hij de zelfde ouders als ik ? Ik zal ook doen wat

deze pantoen zegt (een vloer van batang Sitako en een kapokboom , die in een gat

groeit) ik zal ditmaal Soengai Ngiang geheel verwoesten ."

Hierop hernam Tjindoer Mato : wanneer U daartoe bevel wilt geven , dan

moogt U er eerst wel een oogenblik over nadenken en het goede en kwade ervan

overwegen. Laat U niet door wrevel of toorn vervoeren ; want de toornige verliest

zijn vertrouwen op God en die wrevelig is zijn verstand , terwijl hij die ruw te werk

gaat zelf de grootste schade lijdt . U dient zich te houden aan de gewoonten der

ouden van dagen en dezen moeten van alles verdragen kunnen, daar zij de vraagbaak

voor iedereen zijn . Ik zeg U dat het niet de nalatigheid van oom , maar die van U

is ; U zijt voor alles verantwoordelijk , daar U die zaak van het huwelijk op den lan-

gen baan geschoven hebt en geen reden hadt om zoolang daarmede te wachten . "

Boendŏ Kandoeng , die reeds hevig vertoornd was , werd het nu nog erger .

"Radjo Moedŏ is een lastig man , die zeer eigendunkelijk handelt. De gewoonten ,

die de vorsten onder elkander volgen , brengen mede dat zij van hun vrouw niet

scheiden , dan na vooraf kennis gegeven te hebben. Mocht de echtgenoot op reis

zijn , dan wordt er op hem gewacht , totdat hij teruggekeerd is. De voorschriften

voor verloofden vorderen , dat er , zoo hun negorijen ver van elkander gelegen zijn ,

brieven gezonden worden om de zaak tot een einde te brengen , terwijl zij daaren-

boven voor den vorst met zijn panghoeloe's en alle overheidspersonen verschijnen

met een kati limo bij zich , benevens een betelschaal met sirih op een stuk geel

lijnw ad . Als nu de termijn is , bepaald , binnen welken de zaak moet beslist zijn

en de vastgestelde geldsom voldaan is , dan eerst is alles afgehandeld . Laat er nu

van komen wat er wil , doe ik er verkeerd aan , dan zal ik mijn straf er voor

krijgen , maar ditmaal zal ik Soengai Ngiang tot een puinhoop maken ; ik zal

het geheel laten afbranden , de wallen slechten, de kruinen der klapperboomen doen
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schudden , de grondvesten verplaatsen , van de palen der woningen zal ik bruggen

laten maken en de grenssteenen zal ik laten verleggen ; want wat hij gedaan heeft

is mij onmogelijk te verdragen. Wij zullen onze namen verwisselen ; hij zal Poeti

Toeo en ik Radjo Moedo heeten en dan zullen wij voortaan ieder onzen eigen weg

gaan ; dan moge hij ondervinden , wat het zeggen wil mij weerstreefd te hebben . Zoo

Radjo Moedŏ zich ongenaakbaar acht voor ongelukken , laat hij dan Soengai Boengo

onze woningen leegplunderen ; laat hij vorst worden van dit rijk tot

aan Boeo en Soempoe Koedoeih , Goedam , Balai Djanggo en Ranah Boeki❜ Gombă ,

dan zal niets mij aangenamer zijn !"

verwoesten en

en

Intusschen was de Toeankoe , die het kijven gehoord had , naar beneden gekomen

naar de soerambi gegaan om zijn moeder te ontmoeten , tot wie hij zeide : ver-

giffenis Boendo Kandoeng ! wat is dit toch voor een onaangenaam gesprek ? Deel het

mij mede , want voor zoover ik zien kan , verkeert U in moeilijkheden ."

Dit hoorende , keek Boendŏ Kandoeng boos en zeide : "gij zijt een schaamteloos

en dom kind ; ge hebt nogal veel verstand om raad te geven ; gij die rijk zoudt

willen worden zonder een hand uit te steken ; die moedig zoudt willen heeten met

de gevaren te ontloopen ; die den naam van geleerd zoudt willen hebben met niets

anders te doen dan naapen ; ge hebt er immers geen besef van wat in uw belang of

in uw nadeel is. In gewichtige zaken als deze kunt ge wel uw buik vol eten en

lekker slapen , maar nadenken , dat kunt ge niet . Gij zijt beiden ongevoelige en domme

wezens , en als dat altijd zoo blijven moet , dan valt dit rijk in handen van een

ander en zullen uwe onderdanen zich overal heen verspreiden , om zich onder het

bestuur van een ander vorst te stellen . Stel u dus maar zoo wijs niet aan , met

naar zaken te vragen , die ge zelf reeds weet . Geen van u beiden zal mensch wor-

den ; zoowel de een als de ander moest aan zijn lot worden overgelaten ! ”

Deze woorden hoorende keerde de Toeankoe zich om, om zijn lachen te verbergen ,

terwijl ook Tjindoer Mato een glimlach op het gelaat kreeg.

De Toeankoe sprak nu : vergeef het ons moeder , doch al mocht oom ook zoo

handelen , denk dan toch eerst goed na , opdat het u later niet berouwe. Zoo is mijn

gevoelen over de zaak . Als ge den oorlog beginnen wilt , dan dienen wij een groote

hoeveelheid geweren , kruit en kogels bijeen te brengen ; wij zullen de kampoengs

moeten versterken en van wallen voorzien en er zullen voorvechters en zwaarden

gezocht moeten worden ; en is men met dit alles klaar , dan dienen de grenzen van

ons gebied nauwkeurig bepaald te worden . Het laat zich aanzien , dat U den oorlog

wilt ondernemen , maar dan moogt ge ook niet onvoorzichtig te werk gaan (als men

slaapt , kan men bestolen worden ; als men iets vergeet raakt men het gewoonlijk

kwijt en als men niet ernstig onderzoekt, handelt men onbedacht) want ge zoudt

daar zelf het slachtoffer van worden . Geef er daarom dus eerst kennis van aan de rijks-

grooten nl. aan den Bandaharŏ van Soengai Tarab , den Kali van Pandang Ganting ,

den Mangchoedoen van Soemanič , den Indomŏ van Soeroasă en ook aan den Toean

Gadang van Batipoeh ; daar dezen het zijn die door u tot aanzien in dit rijk gebracht
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werden. Laat hen ontbieden , bespreek deze zaak met hen en hoor dan , hoe zij er over

denken. "

Hierop hernam Boendo Kandoeng : wel mijn zoon ! daarin hebt ge zeker gelijk ;

doch wat het oorlogvoeren betreft , ik weet zelf wel wat daarvoor noodig is en ben

er niet bang voor. Luister naar mij , dan zal ik U zeggen , wat ik wil .
Wat de on-

kosten aangaat , voor ditmaal zie ik daar niet tegen op , en ' t was dus niet noodig

mij daarop te wijzen . Wat zijt ge toch een vreemd mensch , en wat doet ge U toch

dom voor, (daar ge moest weten) dat ik in dit geval met geen duit geholpen zou

willen worden. Zijt ge dus niet verstandig genoeg om te spreken , dan is het beter

dat ge maar stilzwijgt . "

De Toeankoe antwoordde hierop : "vergiffenis Boendo Kandoeng ! al mocht ik ook

ronduit zeggen hoe 't is. Zoo ge den oorlog begint , zal dit veel geld kosten en er

mag dus geen gebrek aan de noodige middelen zijn ; en als ge die nu niet bezit ,

wat moet ge dan aanvangen ; want uw plannen dan niet voort te zetten , zou schande

over ons brengen . Wat de bezittingen van dit paleis betreft , wij hebben een weinig

geld , kleederen , en slaven , benevens buffels , geiten , eenden en ganzen en daaren-

boven ook nog wat goud , zilver , en sawah's en eens in de maand zeilt er een

adjoeng uit , zoodat men niet zeggen kan , dat wij slechts kleinhandel drijven. Wij

allen , bewoners van dit paleis , zijn gelukkig dit te mogen aanschouwen , en dit

slechts heb ik u willen zeggen.
99

Hierop hernam Boendo Kandoeng : luister eens mijn zoon en ook gij Tjindoer

Mato , hoe wij in onze tegenwoordige omstandigheden zijn gekomen . In vroegere tij-

den was ik wijd en zijd beroemd , doch tegenwoordig ben ik maar een arme stumperd .

Toen ik nog jong was en pas twee kain's begon te dragen , werd ik zorgvuldig in

huis gehouden ; ik mocht niemand zien en ging slechts eenmaal in de week uit en

dat nog wel alleen bij goed weder. Ik werd bewaakt door hofjuffers en hield me

alleen bezig met stikken en borduren . Als om strijd koelde men mij aan alle kanten

met waaiers af , terwijl er een ivoren waaier voor de aanzienlijke bezoekers steeds in

gereedheid lag. Wanneer ik bezweet was , baadde men mij met water uit zilveren

kruiken . Ik deed niets anders dan bij me zelve nagaan , wat er noodig was om een

wijs en verstandig mensch te worden ; want die dat zijn wil , moet van alles weten .

(Een schrander mensch toch weet op allerlei wijzen naar iets te onderzoeken ; een

geslepene kan alles tot een einde brengen ; een slimme is alleen op eigen voordeel uit

ten koste van anderen ; terwijl een listige ook toelaat , dat men hem bedriegt ; de

achterdochtige krijgt dikwijls twist ; de verstandige weet te overleggen en een geleerd

mensch steeds met goede denkbeelden voor den dag te komen . ) Ik wenschte dit ,

omdat ik toegenegenheid voor het rijk en liefde voor zijn onderdanen koester-

de. Na verloop van eenigen tijd hoorde door Gods beschikking de vorst van Roem

over mij spreken , en deze stevende nu naar Poelau Amèh . Hij bracht een schip met

lading mede , want , daar hij van Roem kwam , was hij , zooals van zelf spreekt, zeer rijk.

Hij had pikoels goud , zakken realen en hoopen koopwaren in ontelbare soorten bij zich .
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Hier gekomen zijnde , had elk een er drukte door . Toen zijn verblijf zoowat een

maand geduurd had , was hij verlangend om mij te huwen en zond hij iemand om

mij te vragen en te zeggen, dat hij Uw moeder tot echtgenoot begeerde. Na beraad-

slaagd te hebben was de afloop der zaak , dat vader en moeder benevens de rijksgroo-

ten er genoegen mede namen en daarop kwamen de inwoners bijeen en werden de

huwelijkspanden gewisseld . Wijl de echtverbintenis drie jaren werd uitgesteld , keerde

hij naar Roem terug , zijn schip van welks lading niet het minst werd afgenomen ,

achterlatende. Na verloop van anderhalf jaar gebeurde er evenwel iets , dat voor an-

deren een ongeluk doch voor ons een geluk te noemen was ; want terwijl het schip

als onderpand in onze bewaring was , stierf de vorst en alles werd ons eigendom.

Men had twee maanden noodig om het leeg te dragen . Dit is de oorsprong van

onzen rijkdom .

Door Gods beschikking kwam volgens mijn berekening zoowat drie jaren later de

vorst van China met een volgeladen pélang hierheen ; daar hij zeer rijk was ,

kon hij een groote hoeveelheid koopwaren meebrengen . Toen hij hier aangekomen

was , had iedereen het er druk door.

Ook deze vorst zond iemand om te zeggen , dat hij met mij in het huwelijk wilde

treden en mijn ouders zoowel als de rijksgrooten waren er mede ingenomen . De in-

woners kwamen bijeen en de panden werden gewisseld , waarbij hij zijn groote vaar-

tuig met de gansche lading als onderpand stelde . Ook nu echter werd de vol-

trekking van het huwelijk twee jaar uitgesteld en keerde de vorst daarom naar Chi-

na terug.

Ik reken dat er zoowat een jaar voorbij gegaan zal zijn , toen het lot voor anderen

een ramp doch voor ons een groot fortuin bereidde ; want terwijl het vaartuig nog in

onze bewaring was , stierf de vorst en wij kwamen in het bezit van alles . Dit was

dus ook een oorzaak van onzen rijkdom. Na verloop van zoowat drie jaren kwam

weer de vorst van Atjeh met een goerab , waarin natuurlijk , daar hij van Atjeh kwam ,

een lading van allerlei goederen was . Hij was gevolgd door inwoners van drie sagi's

aldaar en hier zijnde , liet hij aan moeder weten , dat hij mij tot gade begeerde , het-

geen geheel naar den zin mijner ouders en dien der rijksgrooten was. Nogmaals

werd tot drie jaar uitstel besloten en keerde de vorst , nadat hij de geheele lading

tot pand gegeven had , naar Atjeh terug . Toen er echter volgens mijn berekening zoowat

twee jaar verloopen waren , moest het ongeluk dat anderen trof ons weer voor-

spoed aanbrengen ; want terwijl wij het schip nog als onderpand bezaten , overleed de

vorst en werd het alzoo ons eigendom. Ziedaar nog een oorzaak van onzen rijkdom. "

Toen de Toeankoe deze woorden gehoord had, zeide hij : "vergiffenis moeder !

zooals blijkt wilt ge dan toch den oorlog beginnen , maar waar toch zult gij voorvechters

vinden, zooals ge vroeger hadt in den jongsten Permato Alam en den oudsten Mam-

bang Doebalang, in wien ge vroeger Uw steun vondt. Waar zult ge tegenwoordig

hulp en bijstand vinden en tot hoever strekt zich Uw gebied uit , welks onderdanen

U onder alle omstandigheden getrouw zullen blijven , zoodat wij gerust kunnen zijn . ”
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(Wat samen verloren gaat en voor den dag komt ; wie zich houdt aan de zeden en

gewoonten ; wie de bevelen van U opvolgt ; wat niet verrot door den regen en niet

barst door de warmte ; wat is als de groote weg, waar men over steenen loopt ; wie

geen stap voor- of achteruit gaat en voor wien wijken een verbod is .)

Hierop hernam Boendo Kandoeng : welaan mijn zoon ! ik zal U weder het een

of ander verklaren , dat even goed is als de oendang oendang , want als ik onder-

nam om U de geheele tambo te vertellen , dan zou ik daarvan geen regel , zelfs geen

stip vergeten mogen.

In het rijk van Minangkabau, waar ik onbeperkt regeer en dat een erfenis is

van Katoemanggoengan, behoort ook de soekoe Koto Piliang, waarvan Priangan Padang

Pandjang het handvat genoemd wordt, tot ons gebied. Verder hebben wij het bestuur

over Soengai Tarab het groote vaandel, Sing kară en Sanieng baka den spiegel, Tan-

djioeăng Bali en Soelis aie de zweep, Laboeatan en Soengai Djamboe den spijker , Boeki❜

Bataboih den tijger, Simawang en Boeki Kandoeung de vredeplaats, Soeroeaso den sleutel ,

benevens Talawing en Padang Ganting de fakkel van Koto Piliang. Verder behooren

tot ons rijk Laboeăh en Parambahan, Tabě en Sawah Tangah, Rambatan en Padang

Mages , Tjoepă en Gantoeăng tjiri ; Babaloetan en Sawah Kareh; Goegoeŭ en si Kaladi;

si Mabaeă en si Alahan; Talago Goenoeung en Padang Halai ; Masadji Galo Gandang,

welk laatste een zeer beroemde streek is . Het rijk strekt zich aan die zijde veider uit

over Toerawan, Padang Loea, Balimbiěng Koto Baroe , Batoe Basa, Boeki Tamoesoe, Sawah

Tangah tot aan Mampang Gadang hilie en Boeki Basis , Limò Kaoen, Doeŏ Baleh Koto

Saboe, Handaleh, Pitalah, Boengo Tandjoeŭng, Kasies , Soemani, Paningjahan en Moearò

Pingai. (¹)

Hoor verder mijn kind : bovenstrooms, in het gebied van Agam vindt men Koerai ,

Banoeă Hampoe, Lasi, Boekis Bataboeăh, Tabes Pandjang, Soengai Djanieh, Salò, Ga-

langgang Mage , Kamang, Boeki Gadoei , Filatang, Agam, Balai Goerah, si Ano³. Kotŏ

Gadang, Matoea Panta, Saries Soengai Poea, Koto Laweh, Panda Sikes Goenoeung,

Panindjawan, Gantieng, Koto Laweh, Soeliki Soengai Rimbang Aie Tabis Soengai Kamoe-

nieng, Si Toedjaeăh, Banda Dalam, Gadoeis , Tabieng Tinggi, Tjandoeng, Lasi Djao Tam-

bangan. In Tanah Data : Rao-Rao, Koemango, 1oengka, Tandjoeang Alam, Limboeakan ,

Padang Karambie si Tjintjin en Aoea Koening. In Paja Koemboeŭh : Koto nan Ga-

dang, Piabang, Soengai Baringin , Tareh, Si Moelanggang, Goeroen en Loeboea Batingkos,

die alle tot ons rijk behooren. Benedenstrooms n. 1. in de landstreek Koeboeung tigo

baleh bezitten wij Solo Salajo, Goegoeă³ , Koto Hanau, Tjoepa , Gantoeăng Tjiris , Taroeăng-

Turoeång , de vier Koto's , Simatidoe, Hampang Poelai, Kinari, Moearo Paneh, en deze

dertien noemen wij den olifant van Koto Piliang. (2)

Luister goed toe vadertje ! Tot aan het landschap Limo Poeloeăh, tot aan Soengai

Pagoe aan de grenzen van Banda nan Sapoeloeăh kunt ge , wanneer ge er heen reist,

doen wat ge goedvindt.

(¹) Volgens andere handschriften zijn er overgeslagen .

(2) Alleen deze 12 werden opgegeven.
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Hoort allen toch goed toe ! Zet oogen, ooren en neusgaten goed open. Mocht de

hulp van die streken niet voldoende zijn, dan kunt ge U nog wenden tot de beneden-

landen aan de westzijde tot aan de grenzen van Atjeh; want Kinawi, Panda-

lian, Tapoeih, Tarieng, Pantai 1jamin, Padang Rekno Moearo Djati, de 44 moekin's,

Taloea Rengawin, Talang Soeri, Tarakih, Batoe Bonai, Pilihan Simajam, Saboeŭh Poelau

Kajoe, Laboeah Hadji, Maye Tampés Toean tot aan Pintoe Rajo beneden en Selo Kendi

stroomopwaarts en zoo verder tot aan Si Loeloea Poenai Mati behooren alle tot mijn

gebied. Daarenboven mijn kind ! brengen de wetten omtrent de oostelijke landen mede,

dat Koeantan, Batang Hari, Siak, Indagiri, Si Kalawi , bijgenaamd Tandjoeng Soe-

ngai Ngiang, Galanta , Goenoeng Malelo Kandiali, Djamboe aïe, Boeki Tandjoeŭng, Djati

Batoe Baro , Koealo Patapahan, Kampa Keri en Kampa Kauan, Tapoeung Keri en Tapoeŭng

Kanan ons op bepaalde tijden hun schatting brengen, bestaande in een maat die tot

aan den rand en in de holte onderaan met stofgoud is gevuld als uit- en inkomende

rechten. Nu heb ik vroeger besloten, dat hij (Imbang Djajo) daar zou regeeren en

vorstelijk aanzien genieten, omdat Radjo Moedo daar woonde en ik heb hem daarom

die landen afgestaan , iets waarover ik thans spijt gevoel ; want hij maakt misbruik

van mijn goedheid ; (nu ik hem een nagel gegeven heb, wil hij mij knijpen ; nu ik

hem een pinang schonk, zou hij een gekauwde siri pruim willen ; nu ik hem op de

schouders heb genomen, wil hij op mijn hoofd gaan zitten ; nu hem macht gegeven

is, zou hij alles ten onderste boven willen smijten ; waar hij een span gekregen heeft,

wil hij een hesta hebben ; waar hem één kain gegeven werd, zou hij er twee willen ;

nu hij schaduw kreeg, zou hij een heel dak boven zich begeeren ; als hij leent, zou

hij wel een heelen harŏboom willen leenen en hij zou doen als de Hollanders , wanneer

zij om grond vragen ; het gaat hem als de geringe man, die tot aanzien gebracht is) .

Zoo is zijn bestaan en daarom brengt hij schande over mij . Hij houdt zich niet meer

aan de oude instellingen der vorsten ; die vorsten toch waren het eens in hun denk-

beelden omtrent hunne hooge waardigheid; de aanzienlijken hadden dezelfde begrip-

pen in het geven van bevelen ; de oerang toeo volgden één richting bij ' t handhaven

der wetten ; de panghoeloe's kenden slechts één rechtspleging ; de manteri's waren het

eens in zienswijze en de doebalang's koesterden dezelfde gedachten omtrent dat, wat

schande voor hen was, maar hij houdt zich thans daar niet meer aan. Voorheen was

er hier op Poelau Ameh slechts vierderlei grondgebied n. 1. taratas , doesoen, koto en

nagari, waarin acht verschillende klassen van personen het gezag hadden n. 1. de pan-

ghoeloe's, de kali's, de manteri's, de oerang kajo, de kooplieden, de afgezanten en de

geestelijken, de voorvechters en de andiko's . Ieder had in de kampoeng zijn kinde-

ren en magen, die er allen over peinsden het algemeen welzijn te bevorderen . Zoo

was toen de toestand .

Verder mijn kind ! wil ik er U op wijzen dat ge , zoo ik onverwachts kwam te

sterven , vooral goed toezien moet , dat er drie klassen van menschen nimmer het

bestuur over een landstreck of over een stad in handen krijgen ; nl . zij , die niet van aan-

zienlijke afkomst zijn ; zij , die weinig verstandelijke vermogens hebben en armoedigen .
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Vestig op geen dezer uwe keuze ; want domme lieden , dietot aanzien gebracht

zijn , weten het goede niet van het kwade , de leugen niet van de waarheid te on-

derscheiden en , geen begrip hebbende van ' t geen bij de adat als voorschrift is

aangenomen , zou er door hen onheil over stad en land gebracht worden . Zij , die

van onaanzienlijke geboorte zijnde , tot grootheid komen , doen niets dan wawelen

en houden geen rekenschap met de gevoelens van anderen , zoodat ook onder hen

stad en land te gronde gain.

Verheft men nooddruftigen tot aanzien, dan is geld hun hoofdgedachte en dorstende

naar goud , worden zeden en gewoonten door hen verkocht ; iets wat natuurlijk is ,

daar zij pas tot rijkdom beginnen te komen Stad en land worden zoodoende ook

onder hen ongelukkig. Vergeet dus deze lessen niet mijn zoon ! Ik wil U echter

ook nog zeggen , dat ik , dezen nacht weinig slapende , door ernstig nadenken er

toegekomen ben , om niet aan Imbang Djajo , maar aan Radjo Moedo de schuld te

geven. (De padi is van de beras gescheiden en de zuivere korrels zijn nog eens

gewand; omdat er toen nog zemelen in de zeef achterbleven , zijn de gebolsterde

korrels nogmaals geschud ; de onzuivere , die er nog in waren , er een voor een

uitgezocht , en na de rijst nu nog eens gezeefd te hebben , is het achterblijvende

vuile stof eruit weggeblazen . Wanneer men in het ruwe iets verdeelt , dan rekent

men naar de stammoeder ; bij een nauwkeuriger scheiding naar de soekoe en moet er

stuk voor stuk geteld worden , dan doet men dit naar het aantal personen.)"

-

Toen hij deze woorden vernomen had , sprak de Toeankoe : "vergiffenis moeder !

als u zoo spreekt , dan kunnen wij gerust zijn , maar die rust is als van iemand , die

met katang-katang wordt ingewreven of zooals van hem , die transpireert en nog een

baadje aantrekt. - Uw woorden zullen voor ons tweeën broeders zijn als een ta-

lisman ; mocht ik onverwachts komen te vallen , dan kan hij die onthouden ; of sterft

hij plotseling , dan zal ik dat doen. "

Intusschen was het reeds laat geworden en daarom zeide de vorstin : "sla op

de taboeh!"

Het geluid van deze was alsof men een enkelen donderslag hoorde ; het geleek op

dat , wat een zeebeving vergezelt of op een onweder , waarbij het regent , en het was

alsof de wereld verging ; de hulsels van de jonge knoppen vielen er door van

de boomen. Hierop weerklonk het gedreun van de taboeh van Priangan Padang

Pandjang , Mambang Soelaiman genaamd , benevens die van Soengai Tarab , Goeroeh

di Langis geheeten en de Awang Labieh van Soeroasă en tusschen die alle door

klonken de lichtere tonen van de Pantja Roembo in Soemanie , de Takoei Sajang

van Padang Gantiéng en de Maboeus Berang van Batipoeăh en toen nu ook de

statige tonen van de taboeh djoemaät door het luchtruim rolden en het geluid van

al de taboeh's in de negorij zich daarmede vermengden , was het alsof Gods aardrijk

zou ten ondergaan .

„Kom aan Magě “ Pandapatan !" (vervolgde Boendŏ Kandoeng) "sla nu ook

op de heilige agoeng Ganta Alam ! Gij , Ganggŏ Aman laat het bekken si Panéh
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Miang hooren , terwijl gij Lelo Mandjo het geweer Allah Oerabi kunt afschieten !"

(Vergiffenis verheven vorstin ! Wij zijn Uwe nederige dienaren .)

Op dat tijdstip raakte geheel Pagar Roejoeng in opschudding; het water in Soe-

ngai Boengo zwol hoog op , de dakranden der woningen bewogen zich naar boven ,

de grondsteenen verplaatsten zich , de planten bogen , de heilige klapperboomen

wuifden heen en weder en de geheele bevolking kwam in rep en roer .

De rijksgrooten met hunne herauten vernamen het ; de Bandaharŏ van Soengai

Tarab, de Kali van Padang Ganting, de Indomŏ van Soeroasă , de Mangchoedoem

van Soemanič , benevens de Groote heer van Batipoeh ; de geheele landstreek van

de Batang Bangkoeěh , die zich kronkelt om den Berapi hoorde het en onder de

bewoners van het Minangkabausche rijk heerschte er een groote ontsteltenis.—

De Bandaharo van Soengai Tarab , de Kali van Padang Ganting, de Indomo van

Soeroasă, de Mangchoedoem van Soemaniè en de Groote Heer van Batipoeăh togen

op , ieder gevolgd door den dichten drom hunner onderdanen .

Terwijl de rijksgrooten zich voortspoedden , zeiden zij tegen elkander : „wat zou er

toch gebeuren moeten , want de wereld schijnt aan haar eind te raken ; wat zou ons

rijk te verduren krijgen , want het is alsof het met het geluk der vier balai's voorbij

is ; welk gevaar zou Boeo en Soempoe Koedoeih overkomen moeten? Na de troons-

beklimming van den vorst toch, heeft men zulk een onafgebroken slaan op de taboeh's

niet gehoord."

Hevig ontsteld en met een bekommerd hart liepen de rijksgrooten op een sukkel-

drafje voort. De onderdanen , van welke niemand achtergebleven was en die eveneens

niet weinig bevreesd waren , spoedden zich insgelijks voort zonder te rusten , doch

onder die allen waren de bewoners van Soengai Tarab met het oog op de hanenge-

vechten , het meest bezorgd.

Zoo naderde men al meer en meer. De menigte deed denken aan een zwerm vlie-

gende mieren , die uitgebroken waren , of aan kaloeang's , die in den vooravond rond-

fladderen .

De gebrekkigen kwamen op krukken en de blinden werden voortgetrokken . Er zou

geen ruimte geweest zijn groot genoeg om al die menschen groot en klein , oud en

jong , gering en aanzienlijk, arm en rijk te bergen . Zij spoedden zich voort evenals

schuitjes , die door den wind worden voortgedreven . Nog naderbij gekomen , had

men eindelijk de grens van de kampoeng bereikt, maar dewijl allen daar geen plaats

konden vinden , verspreidde men zich over het veld . Reeds op grooten afstand bracht

de Bandaharo de handen boven het hoofd en dichtbij zijnde , maakte hij voor den

vorst het teeken van hulde. Hij bracht de beide handen naar het voorhoofd , ging

eerst , met de beenen gekruist en vervolgens met de hielen onder het achterlichaam

zitten , liet zich op de knieën vallen en boog het hoofd ter aarde . De menigte volgde

dit voorbeeld en allen deden hun groet.

" Vergeving heer , gebieder der wereld , ziel en bloed , handen en voeten , zegen en

toevlucht van al Uw onderdanen ! Met diepen eerbied willen wij al Uw bevelen
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voldoen. Wij zijn vol onrust en vreezen , dat er wellicht een vijand van over

zee of land gekomen is, of dat de randjau's vergaan of wellicht ongehuwde vrouwen

kwaad bejegend zijn geworden ! "

Dit was 't geen de rijksbestierders zeiden.

Deze woorden hoorende sprak Boendo Kandoeng : luistert goed ! Er is geen vijand

noch van over zee noch van over land aangekomen ; ook heeft zich geen vorst ver-

zet of zijn er geen manteri's buiten hun bevoegdheid gegaan ; de badplaats is men

niet op onkiesche wijze binnengedrongen ; de omwalling is niet omvergeworpen en de

randjau's zijn niet vergaan. Niets van dien aard is er gebeurd , maar wel iets an-

ders en gij allen , rijksgrooten , inwoners van de acht kota's, dient dit te weten. Ik

heb een broeder , Radjo Moedo geheeten , die , omdat hij tot grootheid gekomen is ,

mij wil tegenstreven ; die zijn slimheid wil aanwenden om mij te onderdrukken ; die

heerschen wil over adat en limbago en daarom geheel buiten de voorgeschreven wetten

handelt. Zijn wij allen onveranderlijk van dezelfde gevoelens , dan wensch ik , dat

gij mij zult helpen ; gij kunt , omdat hij zoo gehandeld heeft , met hem doen , wat

gij goedvindt (ik wensch , dat gij mij de sporen aanbindt en mij tegen hem aan-

hitst ; gij kunt alles opmaken of iets overlaten ; gij kunt voor goed doen verloren gaan

of weer te voorschijn laten komen.) Wat de uitgaven betreft , die daaraan verbonden

zullen zijn , mochten mijn goud en zilver daarvoor niet genoegzaam wezen , dan geef

ik er ook dit paleis aan en is ook dat nog niet voldoende , dan offer ik er mijn ge-

heele rijk voor op ; als wij voor de schande , mij aangedaan , maar voldoening eischen ,

want liever dan onder de gedurige herinnering daaraan voort te leven , zou ik wenschen

dood te zijn."

Dit hoorende zeiden de rijksgrooten : vergiffenis Boendo Kandoeng , doch stel de

zaak nog wat uit , opdat wij , Uw onderdanen , eerst beraadslagen kunnen ! "

Vervolgens stond de vergadering op ; zij ging naar buiten en begaf zich naar de

vergaderzaal , waar de Bandaharo tegen den Kali van Padang Gantiĕng zeide : wat

staat ons nu te doen , want naar aanleiding van hetgeen Boendo Kandoeng ons heeft

verteld , rust er een zeer zware last op ons , (nemen wij den last op het hoofd dan

breekt dit en leggen wij hem op de schouders , dan zakken deze in elkander) en welk

bescheid zullen wij haar daaromtrent geven. 't Schijnt , dat het met ons rijk wel-

licht gedaan zal zijn en daarom zullen wij over de zaak maar niet lang praten ; wij

zullen gehoorzamen aan het geen zij bevolen heeft en daarom huiswaarts keeren om

de noodige toebereidselen te maken."

Dit hoorende wederlegde de Kali van Padang Gantičng: wer valt voor ons op

dat besluit niet af te dingen, maar toch zou er volgens mijn gedachte, nog wel wat

anders kunnen gebeuren. God zou kunnen geven dat door de heiligheid van den

Toeankoe, die onafhankelijk vorst en even roemrijk is als dit rijk en wiens naam is

Ana Indodjati, de vorstin betere gedachte kreeg en dit rijk dan niet zou verwoest worden ;

laten wij daarop onze hoop vestigen . Wij rijksgrooten echter, die het onder alle

omstandigheden eens zijn, zullen ons, wat Boendŏ Kandoeng ook gebiedt , gereed
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maken . Blijft Boendŏ Kandoeng in leven, dan zullen wij Soengai Ngiang een be-

zoek brengen en even beproeven wat het vermg. Met Boendo Kandoeng zullen wij

leven en sterven . Wij zullen ons aan God overgeven ; want die verkeerd gedaan heeft,

zal zijn straf toch niet ontgaan." Hiermede was de raadsvergadering afgeloopen .

Nu spraken de rijk-grooten tot den Toeankoe : vergiffenis Toeankoe, ge-

bieder der wereld ! aldus is het bevel van Boendo Kandoeng en dat is zoo moeilijk

uit te voeren . Geef ons dus raad!"

Hierop hernam de Toeankoe : welaan Bandaharo ! laat Boendó Kandoeng hier

komen, want ik heb haar daaromtrent eerst iets te zeggen, dat mij van het hart moet;

is het goed wat ik zeg, dan zullen wij het volvoeren , doch is het verkeerd , dan ver-

werpen wij het ; als moeder het niet kan toestaan, dan zien wij er maar voor goed

van af; zoodoende behoeven wij er later niet meer over te spreken, noch U noch ik. ”

De Toeankoe wendde zich nu tot de vorstin met deze woorden : vergiffenis

Boendo Kandoeng, doch gelieve goed te luisteren naar hetgeen ik gedacht heb en

zelve daarover na te denken. Gij hebt slechts een eenigen broeder en reeds

op leeftijd zijnde, zou het kunnen zijn , dat gij kwaamt te sterven en tot wien zou-

den wij dan onze toevlucht moeteu nemen. Bij de gewoonte, die wij mannen volgen

om overal heen te trekken (zou de woning geheel verlaten zijn) . Nu heeft het God

behaagd oom, door Uw groote heiligheid, een dochtereen dochter te schenken , bij wie

Tjindoer Mato en ik steeds hulp zullen kunnen krijgen . Staat gij er nu echter op

een schoondochter te hebben, spreek er dan over met de rijksgrooten, onder wier

onderdanen, naar ik hoor, personen uit allerlei stand zijn zoowel prinsessen als andere

aanzienlijke jonkvrouwen, zoodat gij in dat opzicht onbezorgd kunt wezen, Verlangt

gij dus een schoondochter lat mj dan met een van haar trouwen en hebt ge geen

geld, vraag dan hulp aan de rijksgrooten. Daarenboven Boendo Kandoeng is het

beter dat oom daar zijn zetel blijft houden, wijl hij er gehoorzaamd wordt. De

Minangkabauers zijn immers niet gewoon rustig thuis te blijven , maar trekken

overal heen om een kleinigheid te verdienen , wijl zij het niet breed hebben . In-

dien wij nu in hun land komen, dan doen of zeggen zij wellicht iets, dat verkeerd

is en komt oom dat te weten, dan zal hij hen beschermen , omdat het Minangkabauwers zijn .

Wat deze zaak (die van prinses Bongsoe) betreft, die doet er niets toe . De

prinses is voor ons verloren, maar wanneer dat ons lot moet zijn, wat kunnen wij

er dan aan doen. Mocht God haar echter toch voor ons beschikken , welk schepsel zou

dat dan kunnen beletten . Wij mogen in dit geval van geluk spreken , daar zij door

Gods voorzienigheid op het punt staat een echtgenoot te krijgen en, als het waar

is wat men vertelt, huwen zal met den vorst van Soengai Ngiang, die tot in deze

streken beroemd is ; een flink man zijnde, heeft elkeen hem lief, ook omdat hij

hoogst rechtvaardig is . Zijn naam is Toeankoe Imbang Djajo . Wat zou moeder dus

verder zocken of verlangen ! Zoo God geeft, dat zij zijn echtgenoot wordt, dan zult

gij van het Oosten tot het Westen den scepter zwaaien, daar de grootheid van oom

ook die van U is . Wij denken dus anders over de zaak dan U en beschouwen haar
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als en stuk trasi, dat in tweeën verdeeld wordt . Ik smeek U daarom er niet langer

over te tobben ; want gij maakt er U zelve door te schande. Daarenboven Boendŏ

Kandoeng schijnt de fortuin ons zeer genegen te zijn , daar wij een vorst van geboorte

van wien wij alle mogelijke bescherming zullen erlangen, tot familielid krijgen . (Wij kunnen

onder hem in de schaduw zitten , wij kunnen tegen zijn stam leunen en op zijn wortels ons

nedervleien . Is hij verstandig, dan kan hij ons onderwijzen; is hij rijk , dan kan men hulp

van hem krijgen ; is hij vlijtig, dan kan hij voor ons werken; is hij sterk, dan kan hij den

zwaren arbeid volvoeren en is hij dapper den vijand bestrijden ; want zoo is de

adat van den aangehuwde.) Wij zijn daarom zeer tevreden en in alle opzichte blijde.

't Is ons net als met hem die met katang-katang wordt ingewreven ; evenals dat men

transpireert en toch nog een baadje aantrekt ; evenals dat men het koud heeft en nog

naar het bad gebracht wordt ; evenals dat men verzadigd zijnde, aan het eten wordt

gezet ; evenals dat men gestoken wordt door een kali -kalis ; evenals dat men met

een zwaren stamper wordt gestooten ; evenals dat men bij ongeluk moeraswater

drinkt of rauwe lamang eet ; evenals dat men met het hoofd naar beneden gekeerd

iets inslikt of op den rug liggende in het water duikt ; evenals dat men tot oelam

de jonge bladeren van de birah gebruikt ; evenals dat men bedrogen wordt door dom-

koppen ; evenals dat een blinde groote oogen tegen ons opzet, een stomme tegen

ons schreeuwt of iemand die geen vingers heeft ons iets aanwijst ; evenals dat men

katjang sibajau-bajau te eten krijgt ; evenals iemand , die een krekel in den neus krijgt

of aan gebranden peper ruikt ; evenals dat men wacht op lieden , die al vooruit zijn

of personen naloopt, die nog komen moeten . Zoo blij zijn wij ! " (*)

Toen Boendo Kandoeng deze woorden hoorde, begon zij te glimlachen , terwijl

de rijksgrooten zeiden : vergiffenis Toeankoe ! gelieve ons slechts op te dragen wat

U, betreffende de zaak, goedvindt en wij zullen er ons aan onderwerpen .

Hierop antwoordde de Toeankoe : vergiffenis moeder ! zoo gij mijn verzoek

benevens dat der rijksgrooten en alle anderen hier vergaderd verhooren wilt, zouden

wij oom, nu hij , zooals gij vernomen hebt, zijn dochter prinses Bongsoe met Im-

bang Djajo wenscht uit te huwen, iets dienen aan te bieden. Als hij een kleinigheid

(een bilalang, een weinig rijst met wat sirih en pinang) ontvangt zal dat een bewijs

zijn, dat gij zijn zuster zijt ; het zal geheel naar den vorm wezen en tot teeken

strekken, dat moeder het oprecht meent . Gij hebt slechts rekening te houden met

de gevoelens van tante ; want wat Uw verhouding tegenover oom betreft, hoe kun-

nen anderen daarover oordeelen, wijl ge U na elke kleine twist toch weer met el-

kander verzoent.

Indien het U behaagt , kom oom dan tegemoet als bewijs dat gij niet van gevoelens

zijt veranderd. Wijl hij op zoo grooten afstand van U is , moet ge aan elkander blijven.

denken ; want bij een toegenegenheid van uit de verte elkander toegedragen , is he

alsof men in elkander's nabijheid is . Zoo moet 't zijn. "

(*) De Toeankoe geeft door deze wijze van spreken zijn groote ontevredenheid te kennen, zeer gezind

zijnde den oorlog te beginnen.
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Boendo Kandoeng keek boos , toen zij dit hoorde en sprak : "gij zijt waarlijk slim

en geheel op de hoogte van onze zeden en gebruiken en goed bekend met de vormen.

Door niet te volgen wat voorgeschreven is , zult ge echter nimmer mensch worden ;

maar gij vindt dit zeker mooi en zijt ongetwijfeld gewoon zoo te doen Gij wilt het

immers nog erger maken dan het reeds is en Radjo Moedŏ nog meer bederven , daar

ge hem , niettegenstaande het kwaad door hem bedreven , nog onderdanigheid zoudt

willen bewijzen ! "

De Toeankoe antwoordde : "met Uw welmeenen moeder ! ik heb zoo gesproken ,

omdat gij een buitengewoon mensch zijt . Gij weet immers reeds over een zaak te

oordeelen , zonder haar vooraf te kennen en overal is Uw naam beroemd , omdat gij

ten uitvoer kunt brengen , wat voor anderen niet mogelijk is. Wat moet er echter

van worden , indien gij U houdt aan de vastgestelde gebruiken en daarin verschilt

met oom! Wees dus niet onvoorzichtig moeder ! de rijksgrooten en ik smeeken U

dit. Laat U door geen toorn vervoeren of door drift overmeesteren ; want de toornige

verliest zijn vertrouwen op God en de driftige zijn overleg. Beter is het geduldig

te zijn , daar de geduldige door God bemind wordt en de geloovige de lieveling is

van den propheet. Ik zeg dat zoo , omdat moeder niet is zooals andere menschen ,

gij toch zijt voor iedereen de vraagbaak en moet als bejaard mensch van alles ver-

dragen kunnen. "

De Bandaharo , dit hoorende , zeide aldus : "duid het mij niet ten kwade Boendŏ

Kandoeng, maar wat de Toeankoe zeide is waar ; het zou dus raadzaam zijn , dat U

zich daaraan hieldt, wijl daardoor Uw roem zal stijgen . Daarenboven Boendŏ Kan-

doeng hebben wij volgens onze meening ook altijd gezien en gehoord, dat broers en

zusters , van elkander verwijderd zijnde , naar elkander verlangen en, in elkander's

nabijheid levende, bezoeken bij elkander afleggen, terwijl zij elkander bijstaan als er

gebrek is ; en dit verheerlijkt immers Uwen naam!"

Nu sprak Boendŏ Kandoeng : "welaan Datoeas Bandaharŏ als de rijksgrooten

het dan goedvinden, heb ik er vrede mee. Wat zullen wij dan zoeken, dat behoorlijk

is, zoodat er geen verachting of schande over ons kome !"

Op deze woorden sprak de Toean Kali van Padang Gantiĕng : „vergiffenis

Boendŏ Kandoeng ! maar wij laten dit geheel aan U over. Wat Ugoedvindt, zal ook

naar den zin van uwe onderdanen zijn . "

Hierop hernam Boendo Kandoeng : ik zal er dan een buffel voor bestemmen,

benevens wat rijst, sirih, pinang, gambir en tabak . Ik heb een buffel, die grooter is

dan de gewone en buitengewoon mak ; hij likt ons de handen en baadt zich elken

achtermiddag in een poel in roode aarde. Dezen zullen wij zenden."

Toen de Toeankoe dat hoorde begon hij te glimlachen en sprak : "Dat is wel

moeder ; U denkt in ' t geheel niet na ; want ge stelt meel met kalk gelijk en hoe kan

men dat, wijl hun wit geheel verschillend is . Luister daarom nog eens goed . Moe-

der is in ' t geheele Minangkabausche rijk beroemd ; waartoe zou 't nu dienen, dat

men over U ging praten en vertellen, dat gij een vorstin even aanzienlijk als ande-
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re, zulk een buffel als feestgeschenk hebt toegezonden naar een negorij , waar men

overvloed van buffels heeft. Indien ge dus dat dier zendt, zult ge u aan verachting

blootgeven en men zal zeggen, dat gij niet weet hoe het hoort en dat ge geen duit

kunt missen en overal zullen de Minangkabauers voor gierig worden uitgemaakt Die

laster zal dus Uw deel zijn ; want de gebruiken brengen mede, dat men elkander op

fatsoenlijke wijze helpt . Moeder bezit immers si Binoeang, djantan Gadang, zooals

gij hem noemt ; hij onderscheidt zich van alle anderen in het veld en is niet zoo

heel mak, daar hij in geen jaar thuis geweest is . Dien behoort U te zenden en dan

zult ge, denk ik, geen schande inoogsten ; want nergens op aarde is er iemand te

vinden, die er zulk een grooten buffel op na houdt. Hij toch is grooter dan een oli-

fant en maar weinig kleiner dan de stier die den aardbol draagt. Wanneer hij in

si Kalawi verschijnt, dan zal tante zeggen, dat ge haar een oprecht hart toedraagt !”

Dit hoorende sprak de Mangchoedoem van Soemanie : vergiffenis Boendŏ

Kandoeng, maar het is volkomen juist zooals de Toeankoe daar gezegd heeft !”

Hierop sprak Boendŏ Kandoeng ; indien dit het gevoelen van den raad is ,

dan wil ik zelfs nog meer ervoor bestemmen ; er is echter een voorwaarde n. 1. dat

gij U eenige moeite zult moeten geven om si Binoeang te gaan vangen . Gaat dus

met U allen heen en gelieve hem hier te brengen !"

De rijksgrooten antwoordden nu : "met Uw welmeenen Boendŏ Kandoeng,

wij zullen allen gaan, doch een ding slechts ; wij weten n . 1. niet op welk veld ergens

hij graast, noch in welk dal hij zijn poel heeft of op welken berg hij zijn rustplaats koos!"

"Wat dat aangaat, " hernam Boendo Kandoeng dan moet gij maar op alle

mogelijke plaatsen zoeken ! "

Op deze woorden sprak de Toeankoe : welaan rijksgrooten ! indien het er op

aankomt om si Binoeang te vangen dan zijn er wel personen, die wij daarvoor zenden

kunnen en wel si Barakat, si Baroelieh en si Tambahi. Werden er veel lieden gezonden,

dan zouden deze, als zij bij hem kwamen de grootste moeite hebben, daar er voor

hem niet veel noodig is om woedend te worden ; en mochten er dan gewonden of

dooden komen , dan zou moeder daarvan de verantwoordelijkheid dragen. Wat nu

si Baroeliěh betreft, deze weet hoe hij behandeld moet worden, daar hij hem

vroeger heeft opgepast en den ganschen dag gelegenheid had, zijn karakter te leeren

kennen."

Dit hoorende hernamen de rijksgrooten : als dat Uw bevel is , dan onderwerpen

wij ons daaraan en zullen wij voorloopig hier blijven . "

Nu hernam de Toeankoe : zeg Barakat , Baroelieh en Tambahi ! morgen

ochtend vroeg laat gij eten koken en gaat gij met u drieën si Binoeang halen ,

zonder wien gij niet moogt terug keeren !"

Daarop antwoordden zij vergiffenis Toeankoe ! als het er op aan komt si

Binoeang te vangen , dit is gemakkelijk te doen ; een van ons zal hem tegenhouden

en de anderen hem opjagen en als wij hem dan drie rottings om de pooten geslagen

hebben , zullen wij hem wel hier brengen !"
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Intusschen was het nacht geworden en toen het derde hanengekraai het aan-

breken van den dageraad aankondigde , ontwaakte Boendŏ Kandoeng die zich eerst

naar de achtergalerij begaf en daarna in het binnenvertrek kwam zitten , waar zij

aldus sprak : "rijksgrooten ! toen ik dezen nacht was ingeslapen , begon ik te droomen.

Ik droomde , dat mijn zeven rangkiang's met de sibajau-bajau en de sitindjau laoeis

door een orkaan geheel vernield werden. Daarenboven voelde ik de steenen neuten

verschuiven , heen en weer geschud door een aardbeving . Verder was het mij alsof

de dakrand op en neer bewogen werd en door een verwelwind wegwoei , gevolgd

door mijn zitmatje van hilalang ; en eindelijk droomde ik nog dat de Soengai Boengŏ

buiten hare oevers trad , waarbij het schuim bovenstrooms kwam afdrijven en het

geheele land onder water gezet werd . Toen mijn droom uit was , werd ik wakker

en keek ik links en rechts zonder echter iets te ondekken . Weest nu zoo goed eens

na tegaan of dat nu ook een droom geweest is , die beteekenis heeft !"

De rijksgrooten begonnen nu , na het hooren dezer woorden , na te denken , doch

het mocht hun niet gelukken de beteekenis van den droom te verklaren . Zij werden

onrustig en het zweet brak hun uit van angst en schrik . Ieder keek zijn boek na

over verklaringen van droomen , maar de uitlegging van den droom te geven vermochten

zij niet.

Eindelijk zeide de Toean Kali : vergeef het ons Boendo Kandoeng , dat wij

geen kans zien den droom uit te leggen ; geen van ons vieren weet daar raad op en

wij dienen het dus aan U over te laten . "

Toen hernam Boendo Kandoeng : welaan Barakat , ga mijn zoon Katjindoean

zoeken : den vlugsten haan op den galanggang ; de groote vlinder dezer woning ;

den vertrouweling van de landstreek; hem , die schrander en verstandig is , die vrien-

delijk spreekt en wien iedereen vreest. " Si Barakat ging hierop Tjindoer Mato halen

en toen hij verschenen was , herhaalde Boendo Kandoeng hetgeen zij gezegd had .

Nadat Tjindoer Mato haar had aangehoord , sprak hij : ik vraag vergiffenis

aan moeder , aan Tocankoe en aan de rijksgrooten . Wat de droom omtrent de zeven

rijstschuren betreft , die met de si bajau-bajau en de silindjau laoeis door een orkaan

vernield werden , dit betekent dat er eenmaal een groot aantal gasten van verschil-

lende natiën naar dit rijk zullen komen. Dat Boendo Kandoeng de steenen neuten

voelde verplaatsen wil zeggen, dat zij in onafgebroken zorg en onrust zal verkeeren .

De droom van het zitmatje , dat wegvloog duidt aan , dat alle vorsten met hunne

legerhoofden en onderdanen ons in het verderf willende storten , hierheen zullen

komen en de stad belegeren. Het overstroomen van de Soengai Boengo wijst er op ,

dat dit rijk in groote ellende zal geraken en het schijnen zal , alsof het zijn onder-

gang nabij is."

Op het vernemen dezer woorden bleef Boendo Kandoeng het stilzwijgen

bewaren, doch daar het al later en later op den dag werd , zeide zij eindelijk : welaan

Barakat , Baroelich en Tambahi, gaat nu maar op weg , wijl de dag nog niet ver

gevorderd is ."
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De drie mannen spoedden zich hierop voort , beurteli ngs vooraanloopende.

Zoo kwamen zij van de kampoeng op den grooten weg , daarna op een veld , waar

men het vee liet grazen , vervolgens in kampoeng Medan Saba en eindelijk op een

vlakte , die tot droogplaats gebruikt werd en waar men bezig was rijst te drogen.

Barakat riep hier reeds van uit de verte : zegt lieden , wat ik U smeeken

mag, neemt Uw rijst zoo spoedig mogelijk weg , opdat wij geen onvoorzichtigheid

begaan zullen met den buffel , dien wij meebrengen moeten , hierlangs te voeren,

Vervolgens kwamen zij op Padang si Katoetoeih , daarna op Padang Lakès kandji

en eindelijk op l'adang Randjano mato mamandang , waar si Binoeang graasde. Zij

liepen nog eenige oogenblikken door en bevonden zich toen in de vallei van Boekis

Rimbo bigau , waar een van stekels voorziene bambansoort , de manau malanteh baniě

en de karoemboei nan batarěh groeiden en dat gelegen was aan deze zijde van Boekis

si Goentang-goentang , waar men gewoon is vogels te gaan vangen.

Eenige oogenblikken later ontdekten zij diepe sporen , die naar beneden

liepen en toen het hun duidelijk was , dat die van Binoeang waren , bleven zij bleek

van schrik en met een kloppend hart stilstaan. Een hunner zeide nu wat is dat

nu hier vrienden ? De grond is hier vol diepe kuilen (om erin af te dalen zijn zij

te klein en er overheen springen kunnen wij niet ."

Barakat antwoordde hierop : ja Baroeliěh ! wat nu te doen daar het zich laat

aanzien , dat wij hier het leven zullen verliezen ! "

Baroelich zeide hierop : "gij zijt geheel van gedachten veranderd en wat zul-

len wij er dus nog verder over spreken ; maar als wij een buffel niet kunnen bestrij-

den , hoe zullen wij het dan den vijand doen ! Maar genoeg ; ik zal hem zelf wel

vangen ; en wanneer hem dan de drie strikken om de pooten zijn geslagen, zou ik

niet weten wat er nog verder noodig was. "

Zij daalden nu , beurtelings vooraanloopende , af en kwamen een oogenblik

later bij den boom , waaraan de buffel gewoon was zich te schuren. De modder lag

daar bij hoopen en kleefde zelfs aan de takken der harŏboomen.

Baroeliěh zeide hier ziet eens vrienden ! dit is waarschijnlijk de boom, waar

aan Binoeang zich schuurt. Indien ik geweten had , dat het er hier zoo uitzag ,

dan zou ik niet gekomen zijn!"

Tambahan spande nu de strikken en beefde over zijn geheele lichaam , toen hij

zag, dat de sporen naar verschillende richtingen uitliepen . Nadat de eerste drie

strikken gespannen waren , gingen zij weer verder , totdat zij kwamen aan den rand

van een moeras in het woud Rimbo bigau , waar zich een groot aantal bidaislangen

ophielden en ook hier werd een strik uitgezet. De modder lag er hoog omgewoeld

en in de roode aarde onder een madang djatiboom bevond zich een poel. Daar

groeide een batoeng met slechts een stam, een papaja met roode bloemen , een pa-

roepoeǎ met gekleurde strepen en pimpinggras dat overal even hoog was. Rechts

ervan bevond zich een heilige put , waarin een bezoarsteen en links een beschreven

talang en daar nu hield zich si Binoeang op.-
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Si Barakat naderde zeer dicht en bemerkte si Binoeang, die bezig was zich in

den poel om te wentelen, waardoor het water zich kabbelend voortbewoog totdat

het in groote golven naar den overkant rolde, waar zij een geluid veroorzaakten als

baren, die op de rotsen breken.

Zoodra zij Binoeang in 't oog gekregen hadden, begonnen zij alle drie te

schreeuwen en hard te lachen en Binoeang in den modderpoel ziende, riep siBarakat :

"rol U toch niet zoo lang, schaamt gij U niet in den modder te baden ?"

Toen si Binoeang si Barakat hoorde schreeuwen, richtte hij zich op en keek naar

alle kanten om zich heen . Nu schreeuwde Barakat nog eens, waarop zij met hun drie-

ën riepen : wees nu niet koppig en laat U vangen , opdat gij ook eens moogt on-

dervinden, hoe het thuis voor U is !"

Binoeang, dit hoorende, keek schuw rondom zich ; hij stak den staart tusschen

de pooten, schudde de horens , schreeuwde eens zachtjes, zette zich in postuur en

vloog op zijn vijanden af. Hij rende voort zoo snel als de wervelwind ; de aarde

dreunde ervan, de hemel verduisterde door de opgeworpen aarde, de steile kanten

van den poel stortten naar beneden en zelfs de gele ondergrond werd zichtbaar. Alle

dieren , die hij bij zich had, vlogen van hem weg ; de bijen, die op zijn buik

nestelden, de gele wespen op zijn staart, de sitjoetjoeăs in zijn ooren en de panah

liang in zijn neus, begonnen hun zoo vergiftige beten uit te deelen . Barakat en

Baroelich liepen wat zij loopen konden, waarbij zij allerlei luchtsprongen deden, maar

si Tambahi deed nog het ergste en gedroeg zich als een krankzinnige.

Alle drie hadden bijna hun bewustzijn verloren ; vol angst kropen zij overal

rond, daar de ziel moeielijk het lichaam verlaten kon .

Si Barakat had een wond aan het oog gekregen , si Baroeliěh aan 't hoofd en

terwijl si Tambahi in een roekamboom klom, verschool si Baroeliěh zich in een salak.

Alles werd rood geverfd door hun bloed ; bovendien hadden zij nog veel te verduren van

de vergiftige steken . zoodat zij niets deden dan kreunen.

Dewijl si Binoeang niemand meer zag, keerde hij weer in den poel terug .

Langzamerhand kwamen de drie personen weer tot hun bewustzijn, doch zoodra zij

bijgekomen waren, gevoelden zij plotseling weer pijn en merkten zij , dat zij gewond

waren.

Si Tambahi begon nu in den salak hard te schreeuwen, roepende : zegt vrien-

den ; hoe zal dat met mij afloopen ; ik ben gewond en lijd daarenboven door de ver-

giftige beten onbeschrijfelijke pijnen ; ' t is alsof het inwendig bij mij brandt, terwijl

ook mijn oog ter groote van een kippenei is opgezwollen ! ”

Dit hoorende schreeuwde si Barakat van uit den dadap en si Baroeliěh van

uit den rockamboom ; het is met ons nog veel erger ; onze ooren zijn geheel door-

gescheurd; onze neus is zoo gezwollen, dat er geen gaten meer in zijn en onze oogen doen

een pijn alsof zij verbrand zijn ."

Si Tambahi voegde er nog bij : wach vrienden , hoe zal dat toch afloopen ; mijn

voeten zijn één wond en al !"
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Daarop sprong hij naar beneden en kroop op handen en voeten verder.

Si Barakat riep nu : "maak een ladder voor ons, dan kunnen wij afdalen ."

Tambahi hakte nu een ladder en plaatste dien tegen den boom, waarop eerst

Barakat en daarna Baroeliěh naar beneden klom .

Hier nu zeiden zij tegen elkander : wanneer wij vooruit geweten hadden, dat

dit gebeuren zou, waarom zouden wij dan hier gekomen zijn ! Wat toch kan ons die

buffel schelen, om voor hem bijna het leven te verliezen . Wij zijn hierheen gekomen

omdat wij dachten, dat het een gewone buffel zijn zou ; en al hadden wij daarenboven

si Binoeang gevangen, dan zou dat toch niet gegeven hebben.

onverstandig met doelloos schade te willen lijden , omdat een

terwijl wij daarenboven hier nog veel pijn hebben door te staan.

op deze plaats om te komen, sterven wij op weg naar hnis. ”

Onze vorstin is al zeer

vreemde gaat trouwen,

Liever echter dan

Zij keerden nu, badende in hun bloed, langs den vroegeren weg naar huis terug ,

nu eens schreiende dan weer lachende bij de gedachte aan hetgeen zij ondervonden

hadden.

Zoodoende legden zij een eind wegs af, totdat zij weer langzamerhand de

kampoeng Medan Saba genaderd waren, waar de lieden die vroeger rijst te drogen gelegd

hadden hen, toen zij het erf overstaken, toeriepen : wij hebben onze rijst al opgenomen ,

maar langs welken kant hebt gij den buffel gebracht, waarvoor wij in ons

gestoord zijn geworden ?"

werk

Si Berakat antwoordde : "maakt maar niet zooveel praatjes, als gij er niet van

houdt iemand te krenken ; ge hebt immers niet gezien, wat er gebeurd is . Kijkt maar

eens wat wij moesten verduren ; het bloed loopt ons uit voorhoofd , neus en voeten.

Dat is gekomen, omdat wij bang waren het leven te verliezen, toen wij door dien

verwenschten buffel achterna gezeten werden."

Zij gingen weer verder, naderden al meer en meer en kwamen aan de vorstelijke

woning, die zij , het voorplein overstekende, binnentraden .

"Vergiffenis Boendŏ Kandoeng, vergiffenis Toenkoe," zeiden zij schreiende,

"wij hebben si Binoeang niet kunnen grijpen en zie eens wat wij ondervonden

hebben ; wij hebben met den dood geworsteld en gebaad in ons bloed ; doch dit is

niet het eenige, waaronder wij lijden, maar wij hebben ook wonden en vergiftige beten

en als daar nu wellicht koudvuur bij komt, dan zouden wij eindeloos berouw hebben

(gegaan te zijn) .

Dit hoorende, begon de Toeankoe te glimlachen en zeide hij : „met Uw wel-

meenen Boendŏ Kandoeng ; wien denkt gij , dat wij nu tegen loon zullen uitzenden

om si Binoeang te vangen. Door si Barakat te zenden hadden wij bijna dubbele

schade geleden en reeds dadelijk heb ik gezegd , dat hij een hoog woord voert, veel te

onnadenkend handelt en niet op God vertrouwt.

Op deze woorden sprak Boendŏ Kandoeng : "komaan Mages Pandapatan, haal

mijn zoon Tjindoer Matŏ maar. Hij is naar de kampoeng Solo' dalam, in de woning

van djoearŏ Medan Labiěh. Zeg hem, dat hij onmiddelijk thuis komt."
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Op dat bevel ging Mage Pandapantan op weg ; hij liep op een sukkeldrafje

en kwam na eenigen tijd aan de kampoeng van Djoearŏ Medan Labiěh.

Tjindoer Mato ontstelde ; hij wierp zijn damarnoten weg en zeide : Zeg Mage

Pandapatan is Boendŏ Kandoeng wellicht ziek of maakt de Toeankoe zich over het

een of ander ongerust , dat ge zoo hard loopt !"

Mage Pandapatan antwoordde hierop : luister jongeheer, onze meesteres heeft

bevolen, dat gij terstond naar huis moet komen en dit bevel breng ik U over ! ”

Tjindoer Matŏ kwam nu naar beneden en beiden sloegen op een drafje den

weg naar huis in. Na eenigen tijd kwamen zij aan het vorstelijk verblijf en , het

voorplein overgaande, traden zij het paleis binnen.

Nu sprak Tiindoer Mato ; vergiffenis Toeankoe, wat U te bevelen hebt, zal

ik eerbiedig op mij nemen .'

"Wel mijn kind ! " sprak toen Boendŏ Kandoeng, de reden, dat ik U heb

laten roepen is, omdat ik ten einde raad ben omtrent iets, dat niet twijfelachtig blij-

ven mag (tusschen rijp en onrijp ; over dag dicht en ' s nachts geopend zijnde) ; het is

mij onmogelijk terug te komen van hetgeen mij in de raadsvergadering is ontvallen ;

liever nog zou ik sterven. Welk middel weet ge nu voor me om si Binoeang te

vangen, opdat die zaak een goed einde hebbe en ik er niet meer ZOO over behoef

te tobben. Niemand anders dan gij zult hem kunnen vangen.'

""

Tjindoer Mato, dit hoorende , sprak : " vergiffenis Boendo Kandoeng, ver-

giffenis Toeankoe ! Waartoe zou mijn leven anders kunnen dienen ! Moeder heeft

mij van jongs af opgevoed en mij uit gevoel van liefde de teederste zorgen bewezen.

Al zou ik dan ook tot aan den hemel of tot in het diepste van de zee moeten gaan,

als daardoor Uw schande maar uitgewischt wordt.

Indien ik in 't leven blijf, zal ik het moeilijkste voor U ten uitvoer bren-

gen, mits het voor mij bereikbaar is, (ik zal het in den mond nemen en er mee weg

vliegen, tenzij het verdwijnt en in wolken verandert ; maar blijft het op de aarde,

dan zal ik het tot gruis maken) . Heb dus maar geen zorg meer moeder ; zoo God

wil, ga ik morgen op reis."

Intusschen was de achtermiddag verstreken en de duisternis ingevallen , zoo-

dat men de damarpijpen aanstak. Dien ganschen nacht deed men geen oog dicht, daar

Boendo Kandoeng, de Toeankoe en Tjindoer Matŏ druk bezig bleven met elkander te

onderrichten en samen te beraadslagen ; en toen nu de morgen aangebroken en het

zoowat zeven uur geworden was, sprak Boendo Kandoeng : komaan Boengŏ Tjinŏ,

kook nu wat rijst en goelai ; want mijn kind zal naar het woud gaan om si Binoeang

te vangen, wijl ik te veel gezegd heb en daarover thans in het nauw zit."

Boengo Tjino, dit hoorende, antwoordde ; met Uw welmeenen meesteres, de

rijst is reeds in de hedangan en de goelai al klaar ; zij behoeven slechts opgediend

te worden !"

Hierna zette Tjindoer Mato zich aan den maaltijd en toen hij gegeten en
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gedronken had, nam hij een betelpruimpje van den voorraad , die in zijn zakdoek klaar

gemaakt lag, om op reis te dienen.-

Boendo Kandoeng sprak nu : "ga nu mijn kind ! terwijl het nog niet laat is ,

want het oord , waar ge heen trekt, is ver en zeer onherbergzaam . "

Toen Tjindoer Mato gereed stond om te vertrekken , zeide hij : "vergiffenis

Boendo Kandoeng , vergiffenis Toeankoe , duizendmaal vergiffenis , machtig gebieder

van dit rijk , moge Boendo Kandoeng aan God en den propheet en de 41 wali's voor

mij bidden ; dan zal ik , zoo Boendo Kandoeng , Toeankoe en onze landstreek heilig

zijn , si Binoeang meebrengen; dan zal ik geen vergeefsche moeite doen en Boendo

Kandoeng niet beschaamd gemaakt worden . "

Hierop vervolgde hij dan ga ik nu heen . "

"Zoo God wil is dat goed ! antwoordde Boendo Kandoeng. "Wees gelukkig

en leef lang ; moogt gij bevrijd blijven van alle onheil en gelukkig met si Binoeang

thuis terugkeeren ! "

Thans ging Tjindoer Mato op weg. Nadat hij het paleis verlaten had , volgde

hij de voetpaden , die naar den grooten weg geleidden ; hij stak de vlakte si Kadoedoeă

en daarna die van si Katoetoeih over en kwam toen op die van si Raudjano mato

mamandang , de plaats , waar si Binoeang zich ophield . Nadat hij nu nog een eind

verder had geloopen , bereikte hij de vallei van Boeki Rimbo bigau , waar de bamban

met dorens, de manau malanteh boenie en de karoemboei'nan batarel groeit , aan deze

zijde van den berg si Goentang-goentang , daar waar men gewoon is vogels te vangen .

Na eenige oogenblikken ontdekte hij diepe sporen , die naar beneden gingen en toen

het hem bleek , dat het die van Binoeang waren , begon hij te glimlachen . Er waren

vrij diepe kuilen in den grond , waar Tjindoer Mató over heen sprong . Een oogen-

blik later kwam hij bij den boom , waaraan de buffel gewoon was zich te schuren ,

en waar de modder tot aan de takken van de haroboomen opgehoopt lag . Tjindoer

Mato liep nog verder en kwam eindelijk aan het moeras van Boeki Bimbo bigau

Daar nestelden bidai slangen en groeide de papaja met roode bloesems ; rechts ervan

was een waterput , waarin een bezoar steen en links een beschreven talang ; men trof

er een paroepoekboom met gekleurde strepen aan ; pimpimggras, dat overal even hoog

was en een batoeng, die slechts uit een stam bestond . Daar nu lag Binoeang in een

poel in bruine aarde ; het water bewoog zich kabbelend voorwaarts en bereikte als

groote golven den oever, waar zij onder een hevig geweld tegenaan sloegen .

Tjindoer Mato stond aan den rand van den poel stil , deed zijn kain wat ste-

viger om de lendenen , bond hem nog vaster met zijn buikband , trok de mouwen van

zijn baadje en de pijpen van zijn broek naar de hoogte , nam zijn destar van het

hoofd en stak een betelpruimpje in den mond. Daarna blikte hij ten hemel , boog

het hoofd ter aarde , maakte rechts en links een sambah en riep de hulp van God

in (waarna hij zeide) " zeg Binoeang ! kom er nu eerst uit , dan zullen wij samen wat

keuvelen en zal ik U verklaren wat er gebeuren moet."

Toen Binoeang dit hoorde , stond hij stil ; zijn oogen draaiden in zijn hoofd ;
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zijn ooren werden rood ; hij stak den staart tusschen de pooten , schudde zijn horens ,

liet een zacht gekreun hooren , kromde zich en holde toen vooruit.

Het was alsof er een orkaan loeide ; de grond schudde als bij een zware aard-

beving , het zand verduisterde de lucht , de steile oeverwanden stortten in , het gele

zand van den ondergrond vloog naar de hoogte en bedekte het veld met een stoflaag.

Vervolgens vloog hij op Tjindoer Mato af, maar juist toen hij bij hem was ,

sprong deze ter zijde, slechts even bijtijds om niet door zijn horens geraakt te worden .

Tjindoer Mato sprak nu : wat voert ge toch uit Binoeang ; ge lijkt wel mal ,

doch grapjes maken komt van daag niet te pas ! "

Binoeang , dit hoorende , werd zeer boos , zoodat het scheen alsof de duivel en

andere booze geesten in hem gevaren waren . Met alle kracht rende hij op Tjindoer

Mato af en nu vlogen al de dieren , die op zijn lichaam zaten , van hem weg ; de

bijen van zijn buik , de wespen van zijn kin , de kararawai uit zijn ooren, de panah liang

uit zijn neusgaten ; de piangis uit de hoeken van zijn oogen, allen vlogen van hem.

Tjindoer Mato nam den destar van het hoofd en daarmede rechts en links van

zich slaande , zeide hij lachende : maar venijnige dieren , wat bemoeit ge U met ons;

wij willen samen wat pret maken , keert dus naar Uw plaats terug; want anders loopt

het verkeerd af! "

Binoeang holde nu zoo verwoed op hem af, dat modder en zand vermengd

met het drabbige water van den poel naar omhoog spatten , maar Tjindoer Matŏ

sprong naar de rechter zijde (zeggende) : wat zijt ge toch ondeugend Binoeang !

Wees toch niet zoo eigenzinnig en geef U liever aan de voorzienigheid over ; want

te doen zooals ge nu doet , is een hopeloos werk ! ”

Hierop nam hij zijn geborduurden zakdoek en stak een betelpruimpje in den mond .

Toen nu si Binoeang al weder op hem afkwam , sprong Tjindoer Matŏ ter

linkerzijde en hem een klap met de vlakke hand gevende , sprak hij , terwijl hij hem

bespuwde : stil broertje, ge moogt aan kwade ingevingen geen gevolg geven ; de boo-

ze toch verliest zijn denkvermogen en die haastig te werk gaat, wordt daar zelf het

slachtoffer van ! "

Daarop klopte hij si Binoeang eens op den rug, waardoor het dier wat kal-

mer en rustiger werd .

"Luister nu cens ! " hernam Tjindoer Mato , ik bid U, denk er nu niet lan-

ger over U te verzetten, want ge zoudt slechts vergeefsche moeite doen en alleen U

zelven leed berokkenen . Wees dus stil Boejoeng , handel niet eigenzinnig en word

niet iedermaal boos, want een boos mensch is altijd onvoorzichtig . Hoor nu goed naar

hetgeen ik zeg ; ik ben hier niet gekomen uit eigen beweging , maar ik ben gezonden

door Boendo Kandoeng en op last van den Toeankoe van Tandjoeng Boengo en de

rijksgrooten. Zoo God wil, zullen wij door onze meesteres naar de landstreek Kalawi

en wel naar Soengai Ngiang gezonden worden , waar wij geheel vreemd zijn ! "

Toen Binoeang dit hoorde , likte hij de handen van Tjindoer Mato ; hij lichtte

den staart op , bewoog de ooren heen en weer en kreeg tranen in de oogen.
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Tjindoer Matŏ begon hem nu schoon te wrijven en nam een rotting , waarmede

hij Binoeang vastbond. Hierop stak hij een betelpruimpje in den mond , hij bespuwde

Binoeang en hem driemaal op den rug kloppende (sprak hij ) nu moet gij U niet

meer verzetten en mij maar volgen ; gebruik nu uw verstand en volg niet uw eigen

hoofd, opdat wij niet in gevaar komen ! "

Binoeang hield zich stil en Tjindoer Matŏ leidde hem uit den bruinen modder-

poel in het moeras van rimbo bigau en klom met hem van uit het dal naar boven .

Van daar kwam hij eerst op de vlakte si Randjano vervolgens op die van si Katoe-

toeih en daarna op die van Koeni Tamoe. Bij de kampoeng Medan Saba gekomen

waren de menschen daar verwonderd en Tjindoer Mato met si Binoeang ziende ver-

schijnen , begonnen mannen zoowel als vrouwen , luidkeels te schreeuwen . Alles ge-

raakte er in opschudding ; de eekhoren (toepai djandjang) keek naar beneden ; de sim-

pa-aap begon te schreeuwen ; de kippen begonnen te kakelen en de menigte riep :

"wat is dat vrienden , nog nooit hebben wij zulk een grooten buffel gezien ! Waartoe

zou die wel dienen moeten ? Onze kinderen zullen er van schrikken en velen ten

gevolge daarvan de koorts krijgen en sterven, waardoor wij in leed gedompeld zullen

worden. " Een ander zeide : dit geval zou oorzaak kunnen zijn , dat mijn kind plot-

seling dood bleef, hetgeen mij een eindeloos verdriet zou veroorzaken." Zij droegen

hun kinderen weg , maar niemand had zijn eigen kind ; zonder het te weten had

men dat van een ander genomen.

Van die kampoeng bewoners liepen er sommigen naar den zolder , anderen kro-,

pen langs de wanden op ; dezen klommen boven in de klapperboomen , genen weer in

de palen van hun huis, nieuwsgierig als zij waren om te kijken . Tjindoer Matŏ glim,

achte , toen hij dat alles zag en vervolgde zijn weg, si Binoeang achter zich voort-

trekkende .

Vervolgens kwam hij op de vlakte Pangimpauan en , de vlakte Pandjamoean

overstekende, bereikte hij den grooten weg , van waar hij eindelijk op het pad kwam ,

dat naar de vorstelijke verblijven leidde. Op het voorplein verschenen , bond hij si

Binoeang vast en ging naar boven .

Boendo Kandoeng keek op en Tjindoer Mato met si Binoeang gewaar wordende,

zeide zij wel mijn jongen , mijn Tjindoer Mato, vlinder van deze groote woning ,

vlugste haan van den galanggang, vertrouweling in de negorij ; gij , die wijs en slim

zijt , die inneemt door Uw spreken en immer bereid zijt te sterven , waar het geldt

de schande van Uw moeder weg te wisschen, ge zijt dus weer geslaagd in hetgeen

ge ten uitvoer zoudt brengen ! "

Dit hoorende zeide Tjindoer Mato : "met Uw welmeenen Boendŏ Kandoeng en

Toeankoe, wat si Binoeang betreft, ik heb hem vastgebonden op het voorplein aan

den heiligen kamoeningboom !"

Op deze woorden ging Boendŏ Kandoeng met al haar hofjuffers naar beneden,

waar zij zeide : "wel Binoeang, wat zijn wij lang van elkander gescheiden geweest ,

wel volle twaalf jaren , en wat zijt ge groot geworden in dien tijd ! "
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Hierop smeerde zij den buffel met olie en begon zij hem te wrijven , totdat hij

geheel schoon was. "Nu glimt ge goed Binoeang, " vervolgde zj , " en bestond er

geen reden voor , ik mag vervloekt zijn als ik een voetstap van U zou scheiden, daar

ik U onuitsprekelijk lief heb. Verander nu voortaan Uw gedrag een weinig , dan

komt alles wel in orde .

Was er sprake van U te verkoopen , al kon ik dan Uw zwaarte in goud krij-

gen , ik zou U toch niet willen missen ; maar er is iets anders . Gij zult namelijk

met Katjindoean en Goemarang op reis gaan en wellicht zal ik U nimmer wederzien .

Dat komt, omdat ik in de vergadering te veel gezegd heb en ik mijn woorden niet

kan intrekken , wil ik geen schande op mij laden . ”

"

Si Binoeang bewoog de ooren, terwijl Boendo Kandoeng vervolgde „komaan

jongen geef nu bevel om , terwijl het nog vroeg is , het noodige bijeen te brengen ."

De Toeankoe beval nu ; Barakat , begin met limau poeroet te zoeken, die bij

den grooten steen groeit aan de bron en die , met hun zevenen aan één tak zittende,

naar het oosten overhangen . Wanneer ge er bijkomt , dan moet ge niet terstond

in den stam klimmen , maar eerst drie maal daarop schoppen, vervolgens den adem

inhouden en dan pas naar boven gaan. Ge moet de vruchten ook niet met de handen

aanraken, maar in den mond naar beneden brengen , waarom gij ook geen antwoord

moet geven, als er iemand in dien tijd iets aan U komt vragen. Zijt gij erin geslaagd,

die limau's te vinden , breng ze dan regelrecht naar huis, zonder achter U te kijken .

Ge kunt er dagelijks vinden stroomopwaarts in Pariangan. "

Op deze woorden spoedde Barakat zich heen en al meer en meer naderende ,

kwam hij eindelijk stroomopwaarts in Pariangan, waar hij rondom zich ziende, door

Gods beschikking en door de heiligheid van den Toeankoe de bedoelde limau's out-

dekte . Zeer verheugd hierover schopte hij driemaal tegen den stam, en nadat hij den

adem met kracht had ingehouden , beklom hij den boom welks vruchten hij in den

mond naar beneden bracht, om vervolgens zonder om te kijken den terugweg in te slaan .

Uitgelaten van vreugde thuis gekomen , sprak hij : "met Uw welmeenen

Toeankoe ! zie hier de bedoelde liman's."

De toeankoe gaf ze aan Boendó Kandoeng en sprak toen : kom aan Barakat,

ga nu ook pinang tongga zoeken, aan welks alleen staanden stam de vruchten

geheel op zich zelve zitten en naar de oostzijde groeien . De werking ervan is als

van de pinang djamba , die erge duizelingen veroorzaakt ; op zijn stengel nestelen

vergiftige wespen ; hij stant naast den ramungbom , die ook kilingan hantoe rajo ge-

noemd wordt. Men kan hem dagelijks vinden aan de steile oevers van de Soengai

Boengo ; zijn wortels reiken tot in het water en hij steekt boven alle andere pinang-

boomen uit. Gij moet hem op dezelfde wijze halen . "

Toen si Barakat deze woorden gehoord had , begaf hij zich op weg om die

pinang te zoeken en daarin door Gods beschikking en de heiligheid van den Toeankoe

eveneens geslaagd zijnde , bracht hij ze naar huis, waar ze aan Boendŏ Kandoeng ter

hand gesteld werden .
-
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Toen alzoo gevonden was, wat er gezocht moest worden, sprak de Toeankoe :

"met Uw welmeenen moeder , weet ge wat U nu doen moest? Laat , terwijl het nog

licht is , een spierwit bord vol kleine scheurtjes halen ; laat het met zorg afwasschen

en op de andjoeng leggen ; laat men Uw stalen mesje nemen en het goed scherp slij-

pen benevens wat Barosbenzoë uit Uw bewaarplaats en ook deze op de andjoeng

brengen : vervolgens nog wat soelah-peper, drie zuiver witte pennen van een stekel-

varken , drie naalden die in de hand gebroken zijn , een gemberwortel , zeven klap-

pernerven , zeven kaarsen en den spiegel (tjamin taroeih) uit het gouden kastje. Laat

men dit echter doen, nu het nog dag is , want in de duisternis moet men zich te veel

haasten."

Boendo Kandoeng liet op deze woorden alles op de andjoeng brengen en toen

nu de avond begon te vallen, werden de damarpijpen aangestoken. Nadat men

gegeten en gedronken had, sprak de Toeankoe : "paleisbewoners, dezen nacht wensch

ik met (mijn broeder) nog het een en ander te overleggen ! " en zich tot zijn moe-

der keerende vervolgde hij : " vergiffenis moeder, ik verzoek U laat de lieden nu stil

zijn en verbied hen leven te maken of te stoeien , want wij hebben een gewichtig

werk te verrichten ."

Het gelaat van Boendo Kandoeng betrok bij dit gezegde , terwijl zij zeide :

"spreek toch niet zoo onbedacht ; als ge niet weet , hoe ge spreken moet, zwijg dan

liever stil ; ik ben toch immers geen slavin ! Komt aan lieden ," vervolgde zij , „laat

uw muziekinstrumenten nu maar eens hooren !"

De paleisbewoners echter durfden geen van allen iets te zeggen , geen haan

kraaide , geen kat miauwde, geen plank kraakte er.

"Kom Katjindoean ! hernam de Toeankoe , laten wij nu op de andjoeng gaan !"

Hierop beklom hij , gevolgd door Tjindoer Mato, de andjoeng , waar zij eenige

oogenblikken later als leeuwen tegen over elkander gezeten waren.

De Toeankoe zeide nu : "Kom Katjindoean zie nu goed toe, en", vervolgde hij,

"Tjandai nan Goerawan, maak nu vuur in de rookpan !"

Toen Goerawan dit gedaan had , bracht zij de rookpan naar de andjoeng ,

waar Kantjindoean ze aannam om daarna de deur af te sluiten . Hierna legde de

Toeankoe wat benzoë op het vuur en, de liman's in den rook houdende , deed hij

zijn heilgroet aan den propheet en vroeg God om hulp ; vervolgens strooide hij ta-

warpoeder met gele rijst vermengd over den grond , begon met een bundel klapperner-

ven om zich heen te slaan , blikte ten hemel , boog zich ter aarde , prevelde nogmaals

zijn heilgroet , nam daarop een flesch en sprenkelde daaruit dauwwater om zich

heen . Vervolgens ontblootte hij den spiegel tjamin taroeih ; hij nam het mesje en

sneed daarmede , onder het uiten van den salam, drie limauvruchten in stukken .

De tampoek's vereenigden zich , doch gingen daarna weer van elkander om vervolgens

in het bord rond te draaien en eindelijk in den vorm van een drichoek in het

midden stil te blijven liggen . Nadat dit afgeloopen was , kneep hij de limau's uit

en begon te bidden , waarin hij zich zoo zeer verdiepte , dat zijn blik door een zwar-
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ten steen tot in den zevenden hemel en de zevende aardschijf heen drong. Daarna

verdiepte hij zich in de bewegingen van de limau en zeide : "maak het licht wat hel-

derder , opdat ik goed zien kunne , wat er met de limau's gebeurt ."

Het limausap bruischte en kookte , er scheidde zich schuim af , dat eerst lijmerig

en daarna helder zijnde den Toeankoe een zucht en vervolgens een glimlach ontlokte .

Toen ook deze werkzaamheden afgeloopen waren , borg hij (Tjindoer Mato) de benoodigd-

heden zorgvuldig op , waarna hij zeide : vergiffenis Toeankoe , maar wat hebt ge nu

gezien en wat duiden de bewegingen van de limau's nu aan ; want zoolang ik niet

weet of zij voorspoed dan wel ongeluk voorspellen , kan ik mij niet op mijn gemak

gevoelen ! "

De Toeankoe antwoordde hierop : wel Katjindoean ! in de bewegingen van de

limau , wordt zoowel kwaad als goed voorspeld . Luister nu waar het een en ander

op neerkomt.
Dat de hulsels (tampoek's) zich eerst vereenigden , toen scheidden en

daarna op het bord begonnen te draaien , beteekent dat gij op reis zult gaan en een

onherbergzaam oord zult betreden , Padang si Ani genoemd. Gij zult daar alleen

staan tegenover een groote overmacht ; het verraad zal er U ten verderve willen

voeren ; Uw leven zal er elk oogenblik in groot gevaar zijn , zoodat gij er rust noch duur

zult hebben. Toen de tampoek's van de limau in den vorm van een driehoek bleven

liggen , toen zij begonnen te borrelen en te koken, totdat er schuim op kwam en er zich

een lijmerig vocht afscheidde , gaf dit te kennen , dat Gij door Gods beschikking hulp

ontvangen zult , niet van menschen maar van si Binoeangen en wel van de giftige dieren ,

die van hem afvliegen en die U , zooals de teekens mij leeren , bijstaan zullen. Dat

het limausap schoon en helder werd geeft te kennen, dat door Gods hulp alle verraders

uit den weg geruimd zullen worden.

Verder mijn broeder maken wij , om te weten of iemand slechte bedoelingen

omtrent ons heeft , gebruik van den gemberwortel , die den aard der trillingen van ' t

lichaam aanduidt. Doen deze zich n. 1. rechts gevoelen , dan is dit een teeken , dat

voorname lieden ons leed berokkenen willen ; krijgt men ze links , dan willen menschen

van den laagsten stand ons dit doen en heeft men ze in het middengedeelte ,

dan komt het gevaar van personen uit de gewone volksklasse . De pennen van een

stekelvarken gebruiken wij om de tjoetjo karkoeto en de toedjoe paramaiŏ van ons te

weeren en het vergif te ontdekken , dat als God wil helpen dan niet meer voor ons

verborgen kan blijven . De sipadeh lado soelah dient om de onverschrokkenheid op

te wekken en de angst te verbannen . De klappernerven en het garen waren om

ons te beschermen tegen bedrog, wangunst en verraad . De zeven waskaarzen moeten

dienen om U Gods wil en door de heiligheid van onzen voorvader , die dit rijk re-

geerde en van Roem kwam en die als een van de vier groote vorsten bezitter was

van den berg Merapi en den si Goentang-goentang, waar men netten spant, dag en

nacht even helder te doen wezen . Wat verder den spiegel betreft , dien wij genomen

hebben , die dient om U door Gods beschikking hulp te verschaffen ; want als U op
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reis het een of ander overkomt , dan kan ik , door er oplettend in te zien , weten of

het goed of kwaad is en alzoo gerust zijn .

Luister verder naar mij : al zoudt ge U elken dag door de punten der wa-

penen omringd zien , ge zoudt voor het staal toch onkwetsbaar wezen ; al gingt

gij ook naar het oorlogsveld , gij zoudt , wij uw tijd nog niet daar is , toch niet

sneuvelen. Maak U dus daaromtrent niet ongerust en wees in dit geval niet wan-

kelmoedig; want ge behoeft voor niets te vreezen. Wie schrikachtig is , heeft kans

dood te vallen ; hij die het altijd koud heeft , vindt gewoonlijk den dood in het

water ; die weemoedig van hart is , is voorbeschikt ver van de zijnen te gaan ; die

veel van stoeien houdt , is dikwijls oorzaak van twist , terwijl een oprecht mensch

dikwijls het slachtoffer van bedriegerijen wordt. Deze limau's , zoo vervolgde hij ,

verdrijven vooral de gevaren der wereld . Als ge nu op reis zult gaan , dan zal het

zijn alsof gij ten strijde trekt en voor het geval dat gij dan hinderpalen mocht ont-

moeten , wil ik U in vertronwen mededeelen , dat gij dan niet moogt wijfelen en geen

voetstap terug treden ; want dat is den jongeling van Tandjoeng Boengo een verbod .

Deedt gij het , dan zouden er thuis zemelen in een klapperdop voor U gereed staan

en een sangka omin te broeien , want het zou alle schijn hebben , dat ge een leghen

geworden waart. Indien honger en dorst U dan plaagden , zoudt ge wat asch in een

kopje kunnen nemen ; ge zoudt U aan sirih karako moeten vergasten en U daarbij

bedienen van oude pinang , die door de eekhorentjes weggesmeten is , terwijl de oude

bladeren van den kandoengboom U tot gambir zouden strekken. Pagar Roejoeng zou

U vervloeken en Soengai Boengŏ voor eeuwig U van zich stooten .

Dit hoorende zeide Tjindoer Mato : met Uw welmeenen Toeankoe ! Gij be-

hoeft mij dat niet onder het oog te brengen. Waart ge een ander persoon , dan zou

ik U wat anders zeggen ; iedereen toch weet , wie ik ben . Het voor een tweedemaal

van U te hooren , zou ik niet kunnen dulden. Hoe zouden wij op dit oogenblik

al iets kunnen uitmaken . God is machtig en wij hebben nog niets ondervonden ,

wat wij goed of kwaad kunnen noemen. Volgens mijn gedachten ook zijn wij men-

schen allen gelijk en kan zoowel de een als de andere sterven. Gij behoeft mij dat

niet te leeren ! "

Toen de Toeankoe hem zoo hoorde spraken , begon hij te glimlachen en zei-

de : als gij behouden in Tandjoeng Soengai Ngiang zijt aangekomen , overleg dan

goed bij U zelven , om een middel te vinden prinses Bongsoe alleen te spreken en ver-

tel haar dan al onze omstandigheden . Als si Bongsoe 't hebben wil , dan zou ik begee-

ren haar te ontmoeten . Boendo Kandoeng toch is al oud en kan spoedig sterven .

Kwam zij nu te overlijden , dan zou er niemand zijn geschikt om in dit paleis het

bestuur op zich te nemen. Ook het verlangen van de rijksgrooten is daarom (dat zij

mijn echtgenoote wordt) , daar de onderdanen anders slecht zouden worden en de vor-

sten van Boeo en Soempoe Koedoeih zich aan onrechtvaardigheden zouden schuldig

maken , waaronder het geheele rijk zou lijden. Mijn eenigste streven is daarom prinses

Bongsoe te spreken , al moest zij er ook het leven om verliezen . Als ge haar dus
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niet meebrengt , verbied ik U terug te keeren ; dit is zoo goed als een doodsbevel voor U.

Bespreek de zaken dus goed met haar en zeg haar , dat als zij niet hier verschijnt ,

ik tot haar komen zal . Mocht het echter zoo ver komen , dan zou er in het geheele

rijk opschudding ontstaan , maar dewijl oom zich niet zou kunnen verantwoorden , zou

hij er alleen het onaangename van ondervinden ; allerlei beslommeringen zouden zijn

deel zijn en misschien zou het hem wel het leven kosten , terwijl ook Bongsoe, verteerd

door inwendig verdriet , geen rustig uurtje meer zou hebben . Brengt ge haar echter mede,

dan zal de zaak gemakkelijker voor ons afloopen ; want mocht men den oorlog willen , dan

zal de justitie, na gedaan onderzoek, niet anders kunnen zeggen, als dat zij door een

tijger verscheurd of door den bliksem getroffen is en dan zal oom zoowel als Imbang

Djajo het moeten opgeven . Dit zal de afloop zijn, en wij zullen alzoo , zoo God geeft,

aan het langste einde trekken. In geval ge echter niet slaagt , dan zullen wij een

groote schande te verduren hebben. Zoo de prinses echter niet mocht willen , dring

er dan maar niet te veel op aan ; want alleen als het met welerzijdsch goedvinden

gaat, worden wij voor naberouw bewaard ; daarom moet ge trachten de toegenegenheid

bij haar voor oom en tante uit te dooven ; gij moet haar op den toestand van ons

en onze kampoeng wijzen en zeggen , dat het land zonder bestuur is , de godsdienstige

wetten zonder kracht , de vorsten onrechtvaardig, de onderdanen ongehoorzaam , de

kampoengs verlaten , de markten onbezocht zijn en zeden en gewoonten niet nageleefd

worden. ”

Dit hoorende sprak Tjindoer Mato : vergiffenis Toeankoe ! maar dit is een

moeilijke opdracht aan mij ; want als 't waar is wat men zegt , dan is men bezig met

de toebereidselen voor het huwelijkfeest van prinses Bongsoe te maken en mijn gevoel

van schaamte doet er mij ten zeerste tegen opzien , daar wij mannen verlegen zijn in

de nabijheid van een anders vrouw te komen en daarenboven staat de prinses als

bruid immers onder een sterke bewaking.

Hierop hernam de Toeankoe : "kom Boejoeng laat U dat niet verontrusten .

Als ge Gods hulp inroept , is het immers gemakkelijk de prinses te ontmoeten. Wan-

neer ge daar zijt , wacht ge slechts tot het werk bijna afgeloopen is , dan wendt ge

U tot oom en tante en vraagt hun eenig voorwerp van waarde ter leen . Is het in

Uw bezit , dan maakt ge U uit de voeten en verbergt ge U ergens . Men zal zich

dan alle moeite geven om U te zoeken en ofschoon men U niet vinden kan , zal

men uit spijt toch doorgaan met Uop te sporen . Mocht er iemand U ontmoeten ,

houd U dan alsof gij krankzinnig zijt en wil men U naar huis brengen , verzet U

daar dan tegen zoolang , totdat Bongsoe zelf komt ; want zij zal ongetwijfeld daartoe

aangedreven worden . Als Bongsoe dan bij U is , zegt ge haar , dat zij van deze ta-

lisman gebruik moet maken en laat haar die bewaren in heur haarwrong. Depitanggang

en ilemoenan zitten er in en al is zij ook maar zoo klein als een spinaziezaadje , er

is niets of zij bevat het. Maak U dus niet ongerust , want verlaten zal ik U niet .

Door Gods hulp en de heiligheid van onze voorvaderen zullen wij , al ontmoeten wij
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elkander in geen jaar , toch niet van elkander gescheiden zijn ; want mocht Uw

lichaam verre van hier gaan, Uw geest zal mij blijven omzweven ! "
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غاروسباتكارابيد

يضقناوتغلاجنمايا

غيتنكغادفيرثنملادک

رسبباتكتهيلتاما

وناراچیبسیباهاتکج

يضقناوتنلجاربکم

سودوکوفمسجارغلاجنم
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ناهمستفافتفار

بيطخنئادمامیاالکس

تفماهولوفتفانممدقوم

سودوكوفمسكمكحاتنيمم

وتاراچیبسباهاتکج

سودوكوفمسجارنلجرب

يرامكنفءاقبعلاجنم

هادوسنماراچیبکیسد

اوجافبادفنغلوف

سیرابهناتتیااب

ندنواتيااب

غودنكقناالوفيتبس

هيسيلسغليسهوبموتکج

كاوباركغنيمملعملادید

غارفوهوتقجافمكج

يسالسقاديتتوسوککج

هينارجقاديتهوراککج

مدوخمداراچیبغاوف

ییناموسغاديرگنملاد

نفيدنبدغیدنورناما

وناراچیبسیباههلكج

مدوخمهلنلجاربم

يرامكنأءاقبعلاجنم

نكميريغصتفافتفار

وتاراچیبغكيممالكس

سلجمبيتارتنماد

يرامكيفمسنياكج

هادوسکماراچیبکیسد

اوجافبادفنفلوف

80

تسیرابهتاتتیااب

ندنواتيااب

رسبرفاهامناربافب

نکیاننوفصوفالجتسوف81

کوباركغنيمملعملادید

غودنعقنواالوفيكبس

نكنوغابينيدءاقبببس

رغادنمبمهاملهادوس

برتيغوسيركنملاديد

مكفلكعجنمماراهادنب

علهونابعبميروكملاد

سماغادتيليلاربغلك

.تيغالاربيريتارب

غينوكنياكوبملوكربيگال

وباراهمغوباسنيمار

میاهولوبادنوتاربقلوت82

.يراداربنوتاكينوب83

غيراداربليرينوب

غیجنداربلیچکغاوا

ينوكاربسيتيفيد

يتاكاربسمايد

نوبمتاربناگاد

غادگهلهادوسنقنا

ينيكاكفليتوفامنارب

نوتننيبيراجنمنیا

ناملهلنلوبكيتهللا

نیناسارتنفعيكغركيت

سيباهنفسماتماچیت

قسورهلننغادوگهاوبكيت

78

79
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:

جارتناننيلاسك

غئاداتننانمننجار

نفساتننانمنتنتوس

غيتنكغينومككيتدلا

عنونمغارواادوکنتوااف

نكهومادقاديتنوفغاروس

کوساتنیاهوماغاروا84

هومااتنیاکوسغاروا

دنفوتناهوکشا85

يلاليفعوتنسايناكايكب86

يالپناتیاابکیا

نتساكيافءاقبهلكياب

8

87

غودنكادنبناريكيفدف

اراهادنبقتفلكغلاجنم

ءافبجاركهاوبسنكوب

تبونکیانافبالومس

غاروامساريدوهتاما

ننسمكفليديدنفامأ

نيميل نجةداعوهتاما

ةداعاراكارفةداعقپاب

مكحاراکارفمكحقپاب

هتنا
ينيكوتهلةبورب

ينيكوتهلركوتاربهتنا

جاريدجعارواكبميل

يفيدننيدفوملع

ودنوتنيكيسيربنيك

ةيعربمهاربغارواةداع

هبميمتيكنطبملاد

هبمیمنیارهاظملاد

يدجنمجاركتیااب

تمالسکمجاركتیااب

ىفمسکمدوصقمتیااب

اراچیبغنيممغارواكبميل

ملمكجاربغيسرديت

مجاناتجنسغاروكنغاج

هوکتنگیمکج

تربامسليهناربکج

اوجنارتوارمودودکج88

89
هارجوجنينمءاكتج

لقعاربغارواتيااب

نكرتاديدينفيتننغارب

يغوبونيدقادنفنفغارب90

سركنذغاربنكتوبملم

غكتنذغاربنکرودنشم

هتفگننغاربنكتفارم

ريلننغاربنكينيجنم

قهولنذغاربيهوذامم91

لقعاربغارواتيااب

مكحنكيممهارومنکوب

تاراکارفنفالسمكح

نمکحنیالجارکج92

نمکحنیالهیتافارف

نمکحنیالرگادوس

نمكحنياليرفايب

نمکحنيالةداعج

نمكحنيالةقفوم

نمکحنیاللقعکچ

نمکجنیالباتککج
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ناروفمچدتیاهلفئاج

نکامسدتیاهدنغاج

اراهادنبونادیدغليب

غودنفوترذبنكرغاد

يناهملاديدناهورت

ةيعربمهنهاسلكشف

نيكبغاداميلسنا

ننغاتهلسالوم

نيلكىلساودك

نناكهلسكيتك

ننامهلستفمااک

نوكالهلساميلك

ةيعربمههلسهاتیا

غودنكادنبهتیتنکنن

اراکارفاودجارمكح

يتاماودكفوديهاسا

نمكحعنامفوديهساب

نمكحهلايتامساب

اوج۲لواتاك

اوجىرخاتاك

اوجنطبتاك

اوجرهاظتاك3

نمكحكيتيرفايب94

نتميليدامنارف

نرادیداودك

نادنتغادمكشكارتيتك

نمكحكيتلقعج

لقعدفبيجوامنارف

لقعدفزياجاودك

لقعدفليحتسمكيتك

نمكحكيتةداعكج

نهلسنایبامنارف

نهلس يسقسارباودك

نادنتغادمهتكارتكيتك

نمكحاودباتککج

نلصفوتنتاهتارف

تبابوتنتارباودك

نلجينعمتيالصف

وتنيفينعمتياباب

,تاكاربتراسا

ويالميكتسچاوفيت95

سورابمادنيروككينك

غودنكقناالوفيكبس

نفساكءافبيفمسکج

بارتىعوسيركنك

راهادنبوتاديدغورول

ج
هكفلاوتنمنيمك

غورودارتنتنتاککج

غلالولالنتولومكج

نکتوروتیدتیانغاج

كفنيلكسنیانومن

لقعاربغارواتيااب

افبدنیاعیاستوكت

غودنكفتیاولیاتادیت

قنانكمناورهيكب96

غودنتقنااوفيكبس

هوكتتكفدنکنن

جاريدجغروانكيانک
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نیگبغادالوفهوجوت

مكحادفلداعاهتارف

یناربنادتشیااودك

كجنمادهكوسكيتك97

اراچیبدگنجتفمااک

يموبامفوااميلك

يلالادايتمنااك

تيغالنئاد

کوساربقاديتهوجوتك

غودنكقناالوفيابس98

نفسيراداقبيلبارب

غتنيلمارمتچچنغاج99

هللاادفاتنيفوكالارب

هاروميقزرعجنفرمع

اوجيفمسدوصقمغارب

اوجيدجنغادغارب100

تغادنواالوفيكبس

نفساكولالافبكج

ساورسملادکغادس

ننسءاقبيدناربولوتارب101

ساورسمودنیانغاج

وتاراچیبوتسنكلوفموك

نتساکءاقبولالکم

غيتنكعدفملادکغادس

ننساغبيدناربؤاوتارب

غيتنكعدفيضقناوتنغاد

وتاراچیبوتسنكلوفموك

نفساكاقبولالکم

يناموسغادملادکغادس

وتاراچیبوتسنكلوفموك

يناموسدمدوخمناوتنماد102

نفساكاقبولالکم

هوفيتابغادملادکغادس

وتاراچیبوتسنكلوفموك

هوفيتابيدغادگناوتغاد

عفوتاربيالقاديتکج103

نكتلوكيدهيلوبهلتلوب104

نافياليدهياوبهلهيفيف

يلبتفصاننرسبنغاد

ولسكليساراچيبسيباه105

هادوسقاديتنننناككج

افبدهلمنكهادوس

وتاراجيبسيباههلكج

يلبتفماوسبنكتفار

هوفينابيدغادگناوتنئاج

نفساكءاقبالوفولال

سودوكوفمساوبملادك106

اليساودجارهلباده

بميلةداعغورول
ى

نج

ولاسغايسيرابيدنغاج107

اوجعرسمكح

اوجةداعمكح

غودنكقناالوفيفاقت

وتاراچيبنيلاقلوا

يدجنماودكتارس

عرشيدنساربةداعيد

ةداعيدنساربعرشيد

كشنينيكغاراكستياب

وتاراچیبوتسنكلوفموك
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يتاهملاديدنكهورت

اراچیبودفهلكج

اليساودننحارنغد

سودوكوفمسنغاجوبد

نكتلوكيدهيلوبهلتلوب

نكمياليدهيلوبهلهيفيف

يلبتسا رسبتارس

كفنملعيتاههلكوس

ةيعربمهيتاههلغناس

لداعتعاسمكحرغادنم

رخااكيفمسلوايراد

ءافبامنروهشمهيبال

ينيسناسکروهشمارت

نامكنقليبك

تاودسجارهلیا

کیدنهسرسبهودا108

.غادنوااساوتغاروا

مكحهاوبسولوهقف

تاكسامسيتنميد

ولمسامسغلبوله

غودنكادنبقادنهکتیااب

کیرگنغناسناما

غاروسنلجاربدنارقنا

سلاكشمغنادهواجغاد109

غودنكقناالوفيكبس

يافعلوفءافبتمالس

غتنيلمارمتچچنئاج

بارتيغوسيركنك

اراهادنبکوسکغلا

يرامكهللءاقبتهلیم

يلبتفمانبرسبايا

واوهقفانجرسبتارس

نارينبيتنمالكس

ادومتناالكس

ناهمستفارنذتارس

ادوماوتلیچکغدن

ياكنيكسيمايلومانيه

ةيعربمهيناهيهاريب

غودنكادنبهتيتنكنن

غودنكقناالوفيكبس

نتساكيافءافبکج

ءافبغودنكقيداهلاواب

نودنيچكعجوبهلیا

غودنكادنبتامرودنیچ

ایکادنچقیدارچننغاروا110

ناسقجيبيراوجيال

تاكاربتولومسينام

قيابننغاروايولميد

مهلكيدسكفتننمياه

غادهمورسفافميلغاد111

يرگنملادچا112

كاوباركغنيمملعملاد

يافءافبمناربءاثا

غودنكءافبالوفيتبس

نتساكيافافبکج

روكيسءادامیاههلاواب

روكياعجنفنتننيكمياه113

يهارمملسمبهاومعیس
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نغاتيناهيدنكمنذ

وكوكاغوبدفسايمنف114

ىناتسوادسكفتننمیاه

غويوبتیاغودنبننمیاه115

ناواپاودرولتوتس

ینانوكفسغیریبنغاج

يفارمعونوگسناميدنن

.غاواهيدوكوكاربنف116

نيغااغوبنكممنت117

اغوبريامونیممند118

ودنيرفغلتستامیدنن

يتامويلغوروبتفمت

متيهغولاكغيتغارسننس

غارامنيس
ءامس

نج

روكيانوبميرغارامكيس

ناورهوتوكوكقساف

غنوتاربهاديلريبيبمتيه

عيداكناروجنيفلكشوتعلوت

نيرالستنفشيكادنوبمت

يجيتادوكناقهيف

يناروبمسادوكنكقنارف

نتننیکنفمیاهج

وتنبنايمدغتنفارب119

هيبالنادیماراوجهلاواب

غوبموربسنيجاتنغاج

نفيتنينسىفنبنغاد120

غودنكقناالوفيكبس

يافأفبقيابهلنغاج

عجنفنفسارالوهتنغاج

ةيعربمهلنكيدنغاج121

يافءافبمنارباكا

ربیس
هيلوربيستكا

يهمتيسوجكيتكنذ

غودنكقناالوفيتبس

نفساكاقبىفمسکج

نکیادنارفواونارفابوچ

اراهادنبونادوجایا

هوگغوسرذبنكفليب

غاروااسامسرذبنكيسور

اراهادنبوناديدغليب

كوسيالنياكج

نودنیچکاهیرذم

غودنكادنبتامرودنیچ

کوسقادیتنیاکج

وهتغاروانغاجلصا

اقبدنفوسهوبموتتاديت122

غودنهقناالوفيتبس

کوسيالنياج

نيكسيمغارواامبرنم

وفالركادغوتنكارب123

.غلانكوبننركوس

ودودکمبكشتدنیاک124

نوابارباتمشفدعيفمس

غودنكقناالوفيكبس

هرمغوسرذبنكرفف

سيباهرنبنكفليب

افبقیدایغارفوكال

نودنيچكعجوبهلیا
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غودنكادنبتامرودنیچ

نيتاهيدجاربغاروا125

نتاميدنتوساربغاروا

نیادنفدهيبالمغاروا

تفلوتيدتاوکاربغاروا

نلجوورهوفهنمغاروا

نیناهیدیناکاتکج

هادولمنیایلوپمءاشت126

عجنلارفيستاكارب127

نمورالبنيتاه

بلكهبمتمادفنكبسوا128

نكقشوبغاروااب129

غاروایرادنیالناراچیب

سابساودتاك

ينوبساودغادا

غاربتاكغادا130

كيتهشتودملاد131

نيكيمادنببسفا

هبوربنناداکج

ركوتاربنفادايلكج

ولصهيلوبءاقبنكوب

يناهقادنهكاربهارابم

نكتوروناربنسناربغاد132

ينيدنادبغورولسکج

هكشلغربنميدجقاديت

ناوسوسمئادقناىكب133

ادنباتنيفهيلوبيالكج

يتاهملادغناسنكم

همورغويافاربيناماما

نيفاتكةموريراداد134

گالافيسغربمهاربياف135

ادوکنیاماربياف

غيالسفلمياف

نوتننساوالغادفهفتاك

نيكيمدقاديتنوفغاراس

غناسهلقاديتادنبیناه

يمارکوسرغاديدنومن

ياروسنغادروسرغادنم136

يماركوسغاروارغادنم

ءادوستناالس

-
ءامسنذ

بمهنج

نوتنتهيلوبتيملکج

ولوهادنوجاتغودنكادنب

یشناربتاديتنوروتيفمس

ناواكناواليدوهتقاديت

يالپناتیاابکیا

اوجغورودارتبمهنغاج

ادنيديلقادنفةجنف

وکناوتغادتاكنكنذ

نيعبنذتاكرغادنم

ميسقلخ
غودنكادنب

غودنكادنبهنينمهلا

غويوبمهىلاوجانم

ادنبنتججلكشوتمنب

ءاقبتاکتیاکج

غودنكادنبنكوسةيبال

هاوبسنكاتناوتا

لصاحاربينيديراهءوسیا
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هيبالنادیمراوجليغشفينيدام

ملادءاوسعوفمكيدميد

۲

عيسيراهيكفيتنن

غودنكقناالوفيكبس

كسيدقاديتافبقيدا

ناودنيچكعجوبهلیا

غودنكادنبتامرودنیچ

نوتننيراهسنومن

يالپناحتفهليراه

اجنسنغادتاواجاربحتف

ملمنغادتاواجارباجنس

رمادعسافارتولالهلا

نوتننملمسنومن

نکرودیندقاديتبلكس

غودنكادنبرجادوجنوتد

نارجادايندوميلع

نكرجادةرخاوميلع

ناهمستیاهلسيباه

ايندنياكفادفغورول137

كاوباركغنيمملعمنادید

ناهمستیاهاتفاد

هیالیفنادودنوتيفغاد139-138

رتنكیفنادخیركیفوک140

توکارکاچوچتارس141

ناهمستیاهلسيباه

غارتهفتدغودنيلارب

نفادهاربلیبمستالیکارب

غوبمهدهوداتارب

سوتوفقاديترياغچنچ214

رادوااکیفمسنفتفصول

وميلعيلاليفغوتنس

هارماننيتاهيفوتونمنف

ينوسننيتاهنكلوبمس

كفنتيغالهارايدنومن

ناهمستیاهلیباه143

غودنكادنبهتينمهلا

غويوبيلاوجانم

غودنكادنبدتنادببس

تیاقبابسنارهتعف

٢هوغوسرذبنكرغاد

نولوهادساماللكتت

ميحرملاديدافبسام

غودنكادنبنايتملاديد

.ينباربوسفناواه

نكقادنهدایاوبیناه

غیداکروینفالکهاوب144

نكقادنهادنبهيبالنفتیا

يرابممنكاهللاسامس

ناهمستیاهلتفاد

ابموكحجنفتمالسيراجيد

ناواهيتيستناهلتیا

نيكبيفتيملاملس

تفصالوكوفناراگهلادا

نيساربولالبلكارت

يالدنايفميماربيدج

هكميراديلاوغناد

هللاةبعكياپوفممنذ

هنوكجعجنفاتيهس
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عوكفنماتتافورهادنیا

يقيفنانروغينوكهيتوف145

يسيبنرفمسناهردس

انیچنیمارچتليكاربهوبوت

تاپغادنفدهیلوبقاديت

هيتوفنبورسهيتوفهبوج

.غلانكوبنموراه

يروتسکنوابربمهنواب

وناوريناموكموكنواب147-146

ولوهغلكيديريدارب

نتاكينوبتيااب

اوجوداربیتوفهسوا148

کیتنومغادغودنعمېتوف149

يتسالمكامناربنت150

سوئاهقاديتعقفدکج

هسابقاديتمدناریدکج

غيتنوكنغادتیفسنهانم

مجارنغادالوسنهانم

ايندكرهاظیفمسکج

ایندستاهللاىتنثك

فودیهتساریکغاروا

يكفحتفنهيمسجار

هلوقمنیاهکشارتکج

هوفصولمنياستنيلارتنومن

نملعسجارهلتیا

كاوباركغنيمملعمئاد

کچارفاولوفملعملادید

ناهمستیاهیعر

نكهيتوفدمتيهديدج

نكفتنليتتوكشوتنيدج

يتوفيدننالفيكبس

ايندكرهاظيفمسج

تمالس
عجنفترمع

٢کیابرنبنكارهيلف

يتوفيدهلالوفيتبس

ننسنرلگننسامن

غودنمورنطلسادومغاروا

مهورروذبجارنابميت

انيچروذبجارنلبميت

نتواليدجارنلبميت

نوغابارتادنبيفمسيفميم

نناكناديريكغادنفبمه

نتهيلكتاديتنوفوتس

افوريمنيهيجنهتنا

اراوساربناطيسنهتنا

تیاسامادنبهلناريح

غودنكادنبتفادنفريكيف

نكوبقاديتنيالهلقاديت

ترنبسيفممهلتيا

هللاةيدههوكشا

رجاهمنذغارواهليا

غودنكادنبدفكغوروا

نوتننىلاوتاكهلتیا

غودنكادنبهتيتنكنذ

نيكبيفتاكرغادنم

وکناوتهلمیسقلع

نوتننملمسنومن

نكروديتدقاديتبلكس
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وكوكاربمياهيلكاود

غيسيراهكيتكيعمس

كيانيرتنمهلكقفس

نفالسلوكوفءاويك

غودنكادنبهتينمهلا

تكاربمهاوجانم

ولوهادهلاوجنلجارب

هيبالناديماراوجتوفاج

ملادولوسعوفمكيدغادس

يلبسناغادننغاروا

نادنديناكغتنفارب

غلوبغنابسرودنواقاديت

هتينمينيدنكتاك

يرامكنياغئادهوروس

هوكشناربيدجقاديت

غويوبتيااوابهوروس

غوبموربسنيجاتنغاج

نفيتنيتسنغنابايا

نيكبننتاكرغادنم

تكاربيسنوروتهلا

غادكهمورستايراد

غلايراليلجارب

نيكبنفتيملاملس

اوجتكادغارساربامل

هيبالناديماراوجعوفمكهلتكاد

نمالههغتابیتهادوس

هيبالنادیماراوجتاريك

يجاتسفملمغادس

غلوبغنابيسواامغادس

غئادهلغارواتهيلم

تكاربيسافمتهلا

نغاتيديجاتسفلهلا

غلوبغنابتوسوكهلهادوس

ادادیدهارادروبمسارت

يريدعجارتتوجاكارت

هيبالنادیماراوجایا

يالپناتاكاربولال

تكاربمهانمكقادنه151

غودنكادنبهتيتهكفا

ينيدلجايفمسهکوتا

کیراهسنغليبيفمس

نيكبتاكرغادنم

يالپنامیسقلگ

تكاربيسالوفهلیا

نفستوكتوتادنغاج

نيكبننهليلمرح152

هوبسنكاناهوتا153

اوتناوتهتيننن

ملادعوفمكتوكيراد

نتساكتيكيينارف154

كفنينيكرتنبسايا

وتاديدالوفيتبس

اوتناوتنهتيتنن

غوبموربسيجاتهلاواب

نقيتنيتسغنابغاد

هوكشتاربيدجاداقادين

كشنياكسنیانومن

تكاربيستاكنكنذ
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هيبالناديماراوجيراورب

نيكبنذتاكرغادنم

يالپناهوكوكاربولال

ناهمسنیاکفلیبماد

يالپنانلجاربولال

غكالبيدغيريفمتكاربيس

ناودكناجاربولال

يولوهادنمواوهاديتنك

نيك
تكادغارساربامل

عباكوتنيفاكيفمسهللا

ملادغوفمكغوريجكؤسام155

نمالههقتبيتهادوس

هيبالنادیماراوجكيانهلا

تكاربي-الوفهلكيان

غودنكادنبافمتهلا

نوفصایلکوبیربنوفما

بمهنادبرذبسمچ

غودنكادنبهتيتهلفا

هيبالنادیماراوجةيمس

نيكبنذتاكرغادنم

غودنكادنبهتنيمهلا

هيبالناديماراوجانم

کیتكستعاسيتنن

اراچیباربقادنهينيدايا

غودنكادنبهتينمهلا

تكاربمهالوفانم156

غويوبيسهلاوجيراچ

نودنيچکينيدتنا

غودنكادنبتامرودنیچ

اوجنکغلیبینیدایا

يراهكيتناراكهليفمس

كنمالهقجاجنمتاديتنن

ينيدنادبعوتنواهلهادوس

نوكالنيالغاروسقنا

يراهيتنكاربيراهسيباه157

نلوبيتنكاربنلوبسيباه

همورتهيلمهذافقادیت

ناتسواملادغيمسناف158

قپابندغارواقلعمقنا

كفنملعوسيپامقذا159

يراجيدننناوتكتاديت

نوتنوادوهتأتتنا160

تقادنهکنیالننقاديت

r
اجسنیاماربايا

همورسنوروتةمورکیاد

كقيابيفكفتغليبمم

نيكبننتاكرغدنم

يراهادنبغيمكستاكارب

کشودنكادنبرنبایا

ولالغورودارتغياسهيساك

نودنیچکدنکغادس

سورسهولوبشوت161

غكوفديكانوتنفس162

يلاوكيدقتناربىنب163

ناملغادهاومهلکیا

بمهنادبادفغورول

يسانيتنكاربيسانسيباه

يلوگيتنكاربيلوگسيباه
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ناديهملادهچنناواچ

اوجاتلارتامليد

نوتننىيكمقنايتننف164

تیکیدسانايلالارتكج

غودنكادنبتوغوسهلهادوس

غاروسبمهدتاهکج

تیکیدسهلسنغاجوک

نادنفاربنغاجهلريب

غودنكادنبالوفيتبس

غاروسبمهدتاهکج

نارجيدهيريسيباجيد165

ىمارىلبهفتكاوابيد

غنوهغاوبيدنودنیچک

يالپناتیاابکیا

ادنبرمعتياحيالكج

اوجيدججاركغارب

اوجيفمسدوصقمغارب

اوجولالنهكقلغارب

هیلیموسهیلیسنیاکارب

يفتهچفيرابيدقادیت

هولفيناكهيلوباتوجاب

اوجيتنكادنبغاروكج

نیدمکتفلکرخا

تامرودنیچنیاکج

ماجنارتليچکيال166

ءاوابارتغادولال

ينيككابكليهادنبكج

وباهيدجعوبوبهمغبارت167

يساتتسوفكسولولعليه

ىقيابننغاروادغاوبارت

غودنكادنبهتينمهلا

يرهادنبعبمكيسانم

غودنكيدوتتوبسدنغاج

غويوبيسترغادنمکج

قلفكنكوبنيتاهعاد

يغادنفدتميليدامس

ينيكغارامسناهج

تحيصيلهوبوتغادكعلوت

هكشاياروهمنیاکج

غكالبغاوبوهتافس

نکیلودرفدتیاهدنغاج168

غودنكادنبهتينمهلا

ةيلوربعهاوجانم

غودنكقنااوجنلجارب

هيلوربيسيبميمهلا

غودنكادنبياسنوفیا

يراجيدنكانياانمك

وجيهملاديدوتوكيكب

يدومنهتناريليههتنا

نتفمتيلناوتكقاديت

عجاكسناغلاليباب

ولوفغوروباهفوانيا169

ملماربننسحتفانميد

ياكعوكلاقبابنهكشل170

روكيارتاگیدتولبيكب

نيكبننتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهنا

ةيلوربعهوجانم
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تياعتنتعورولسج

ناوجنوتينيدالوفهيلوب

ناودنيچکدنکغورول

نولناربننبادهانميد171

تامرودنیچننسهلادا

ءادومقناانميد172

تامرودنيچننسهلادا

ینوباربننببارانميد

تامرودنیچنفسهنادا

غودنكقناالوفيكبس

ننسدقادیتنیاکج

افيدهللوفيراچ

گارافيسعوبمهاربتفمتاک

خيالسفلمسكب

لیدبنیامتمالعتفمت

غادفنیامركيدنفنفس

ياروسنغادروسننسد

ننسدنیانادینکج

نفساكءافبالوفولال

ناوبیرسعادصغادس

نكومارفبتيساربتفمت

میناربنمعيبملینسد

ولساربنذيسيرفنفسد

نفسدنیاقادیتکج

عجنفغادفتالوفيراچ

نغایرفیناکیدلیبمس

ءادوسقنانفسد

ادوكنيامحساممتفمن

غودنكادنبهتيتنكنن

نيكبننتاكرغادنم

وکناوتغادهتينمهللا

هيلوربمهاوجانم

وارهادهلاوجیتهیل

ينيديناهءاریك

کارافيسغربمهاربياف

عيالسفلمياف

مناتوياكغادفتغادس

کیراهسنينسايراه

نفسدوتنیمادارف

ءادوستناالكس

ءايلوصفذاالكس

نفايتارفقناالكس173

ننسدنیاتادیتکج

عيوكفميسنكفكيراج

ننسدنیاقاديتىج

ینیسناسکيراچکم

.يكبنمتاكرغادنم

هيلورديسناجاربهلا

غلايرالناجارب

تکادغارسربهواجنيك

ننسدنراگابیتهنا

مناتویاکغادفدغادس

گارافيسعوبمهاربتفصت

غيالسفلمسكب

خلا،فويتننيغا

کیتکستعاسادا

قناتيفسيراتسادا

غوغادينوبنرغادك
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هيلوربيسيراورب

ستااکنیاغادنمم

غيالافمتهلهادوس

غنافربيبغاولكنوتنف

هيلوربيساوجوال

يلتلكشفيراجيدولال

نفلجارفسوروجسنا

تقبابننغارواهلادا

مناتوياكنوهوفدغادس

ء

ياروسنغادروسينوبارب

يماركوسغاروانامز

ادومقذاالكس

ءايلومقناتارس

ننيافينبارب

ياكغاروانامن174

تامرودنيچيراورب

غنادهيلوربيسنتهيلك

ادادیدهرادروبمسرت

غياليلتسفلارت

سمجنغادتاکاربهنا

نادسهلسلواباربليبمس

هيلوربعمنامكقادنه

غودنكادنبناراكفاعم

عينافولعتيکسهکوتا

وکناوتغادشیراکهکوتا

اجسوروبينيدينميم

كفنيراهكيتننملاد

نيكبننتاكرغادنم

ةيلوربيسديميمهلا

عجوبنوتبمههلنوفصا

نیکیماداهلقادیت

هاوبسنكاتاهوتا

اوتناوتنهتيتنف

كفنیفیکتیکجاوف

هوكغناربيدجاداقاديت

غوجوجياسهتينهلتيا

نيكبنذتاكرغادنم

خياليلتنكسفاليد175

هيلوربيسيراتيدولال

غارفاوجناجاربواال

هيلوربيستوروذمهنا

لايرالدلج

يتاهملادةسوسةروانم

نيكبيفتيملاملس

تكادغارسارباملنيد

ملادغوفمكغوريچهکتکاد

نمالههغتابيتهنا

عوجناكفتتكفيتدهلا176

نننيمارفينوباربهلا

S

یفچرداربیدنفنورب

يراوسيبيدنفنمسوم177

وتناغادنيديدنفنغويت179-178

نغوبوبيدريكيفمروم180

نتننيكنفمياهوكوكارب

روكياعجنفنتننيكنف

.غاوانيدنينوب

عودنكادنبهوتاجنمهلا

ناودنيجكاغمتهلا
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غودنكادنبتامرودنیچ

وهيتاهيلغاراواپغوبوا

مماديارالفهيرجتبوا

الفكدلفمتنيقيديس

غوروكاربافميلغوتنجولوه

ایکادنچقیدارچننغاروا

ناسقجيبيراوجيل

.تاكاربتراومسينام

هكفلكيدسكعتننمياه

غادگورسفافميلغاد

يرشنملادغا

غودنكءافبعتادهومهلا

نيكبننتاكرغادنم

تامرودنیچهبمیمهنا

غودنكادنبياسهلذوفما

وکنوتدياسهلنوفصا

نوفصايلكوبيربنوفصا

ملعهاسيلودهاوابيد

غوجوجياسهتيتهلفا

غودنكادنبهنينمهلا

غويوبمهيلاوجانم

توفاجهوروسينيدافبببس

هيلوربيسدنكغادس

غودنكادنبناريكيفدو

نقناغادنكعهلكشم

ينيكاكفلايتوفامنارب

يناهملادچافسدوصقم

نوتننيميراجنمقادنه

ننساتانمنذجار

ندانمنفنتوس
شنادات

غودنكادنبتفادنمريكيف

یتهیلیدهوغاجیدکیاب

ناودكىنيدقنايد

نتوفاجيدناديتايكر

يريدنكيافاوجکیاب

اراهادنبناكوسهيبال

هيبالناديماراوجاواب

روكيسيلينيدمياههناواب

غوبموربسيجاتهلاواب

نشيتنيتسغنابغاد

تامرودنيچيراورب

نذتاكرغادنم

قلخ
مالس

نيكب

ناودنیچک

ميسقلخارانارتليبمس

غودنكادنبيفميسهلفا

کیرانسنغلیبکیاب

عبمكاغوبكيتكغادس181

ينانوكفسوكوكرغادنم182

عودنكادنبياسهلنوفماكيابربخرغادنمينيد

بارتيغوسيركنملاد

هلهونابتيميروكملاد

ناملهلنلوبىليت

هتفلكعبنمراهادنب

٢سيباهادنبهاريكيف

غودنكادنبرذبياهچرف

يماكنادـبسفلمايا

رغاددنبهلقادیت
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183

بارتيغوسكبميلةداع

يكفحتافياينجار

ملمغيسملظنمكح

غجنيكلوجیکنیامارباليك184

نهودشفاميفعاروا

ولالغئادتهيلمتاديت

ماكتلاوجتقادنه

نفادهاربليبمسيافرب

نتفيلملادةيتنوكفم185

غودنكادنبياهچارفنغاج

كشنيماكسشبابکج

بارتيغوسملادكيفمس

لاوجارتعوفيبيتامقیدارچ

غتوهريابمفولوا

غياسهيساكادنبهلقادیت

يماكنادبدفکغادس

ملمغيسةسوسهلادنب

نوبمانعادنیغاتوميلسارب

مهبموكنادوكفنكفوديهيد186

اولهادنبروكيسوماپ

تياابقاديتيماكيد

ادنبقياسهيساكيفمساما

نكغادگادنبليچکيراد

يماكيتاهناريكيفادف

کیانکیامیهسنن

تياابيدجاداکج

ينيسانسادنبهلهتينم

قيابيدنهليلب

روديتبلالنكميدنکنت

هوجوتمنانيافمتيسيا

کناتسوانيافمتيدج

نوروتيماكهلقاديت

همورغويافاربيتامکیاب

كفنادنبناتسواملاد

روديت-ودوديداليك187

ادنباتنيفوكالاربةيلوب

نيكبنذتاكرغادنم

وکناوتهلميسقلخ

يالپناهتينمواال

غودنكادنبياسهلنوفما

غويوبيستاكتياكج

سيباهادنبهلريكيف

نیدمکلسیمنغاج

رغادادنبنينوبتیا

غويوبيسغادتاكهلیا

نفساكيافهادرسنیا

بارتيغوسيركنك

ننسدغاروانتهاجهيبال

لکیمنادنومادمالیگ

نوچارمنادسنوااماليك

يبمولامنادوبموااماليك188

يماكيدغياسادنبهلقادیت

نکشادگادنبليچکيراد

ءايسادنبهلنغاج189

نيكبننتاكرغادنم

عودنكادنبتوغوسهلهادوس

کالیچتولومغلمنادب

نيتارفهونوبارتقاديت



90

غودنمورنتوسنیاکج

تامرودنيچغويوبيسنغاج

هلسيدجرنبينيدتاك

هيسيلسيدجهوكشوسينيدتاك

كغناملستوالس

ينيدنادبنبرهةيبال

غارواامنارباداكج

نيلكيدرنبنکرغاد

افيلتوجنافیراپالا

يتاهملادنكوسامانا

نسينيجمناغاروانوفادا

غارواامناربامنارف190

غاروااودك

غاروانشمنكيتك

غارواهوکشاتفمااک

غارواامنارباميلك

غاروارنبسمنااك

.هوغوسرذبنكرغاد

غارواينعمنوفادا

الهاربناريمكاهنوا191

غاروانفمتىنعم

هواجيرادانمتامفوا

نافوروتنتادامولب

غارواهوکغاينعم

ركنغادناويهامفوا192

رداربنیارگید

يتنهاربنيانهاتید

غارواينعم

تهاجکیابیدنیارهت

هادناريكشيتدنیاوت

غاروارنبسينعم

نطبنغادرهظدوهت

نهوتنغادبمهدوهت

رخانغادلوادوهت

لطبنغادحصدوهت

مرحنغادللحدوهت

ضرفنادةنسدوهت

ةراشانادنكوريوهتقم

غاروارنبسوتيا

غودنكادنبهتيتنكنف

ناودكميسقلخ

توغوسهدوسادنبتهيليد

يالپناهبميمولال

غودنكادنبيماكهلنوفما

عوجوجيماكءانتاكغارب

توروتيساكانتاكغارب

غودنكادنبيراورب

كيتيكسالوفهلميد

هيبالناديماراوجيراورب

هكفيتاربهكشيتنارغادك193

هنا

اجسيريدميدارب

علاتوكتهلا

غودنكادنبيراورب

يالپناهتينمهلا

يرهادنبعيمكانم

غودنكادنبنئاتیک

وروفنيمايچنوك

قنا

نفاكفلككيممغاروا
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کشنرسبناتسواملاد

انيجاغوبعبمكانم

ناوروگنذيدنچنومكلا

يناهوكاربوچاچیس

نيلكهلهلمسكنارب195-194

يكشيتمولبيراهارتنا

يرهادنبغبمكيسهودا

ملاديليبكوسامهلا

وروفنيمايچنوکاوابيد

چاکغاويكيتيناكوبيد196

نوتننسيركالوفهليوت

يريكعادمامناربنن197

هوگغوسرذبناتميا

هاونمنیاهكفلارتکج

هوفصولمنیاستنيلارتكج

غينوكجرفتولفاربنذ

ياليلهسالوفيرت198

سريااجنكنوفمسغاد

اوجيهجرفتولفاربنن

یدنگرومجملاديدوک

نهورتنیچنیچالوفيرت199

غيليتارتيموبتامارف

كارننجگورسناربم

قريفنهتناسماهتنا

كبمتهتناغيولهتنا

یگباربنانرو

يكفيدنكاهنفتاديت

كفناملستوالس200

مهورجارکسوفنیچنیچ

يرامكنياالكتت

غودنكادنبادفلكفيتارب

يالهاوبسيتيفهليرت

وروفنيماغوجوهدليبمس

غاریاویاکنادنچسارت

نيلساودنياكفنكرولک

يتاهادفکيابنفغارب

غودنكادنبهتيتنكنذ

يرهادنبعبمكيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

نفسارفركبيدهادوس

هغتغاوركهمغلم

ملاديليبكولالهنا

سوربنیاموکنمادفسابيد

تينوكساربنغادسارواد

تیاسامورايمونال

وروفنيمايجانوكرتوفد

نفاكملكليبمادولال

ناهمساوابارتهادوس

يبمروسكنوروتاوابيد

غودنكادنبدناوابيد

يرهادنبغبمكيسهيميم

غودنكادنبياسنوفصا

ناهمسنیاکفکیا

تیاهلکیابهللااشنا

غودنكادنبهتينمهلا

يرهادنبعبمكانم

انيچاغوبعبمكيسانم

نواروکنفيادنچنومتعا
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نيلكهلميجوسارب201

يفيتمولبيراهارتنا

نلجاربنكاينيدتنا

لاجيدنكاهواجوتنار

نشوتنكارفقاديتعاواس202

نيبتاكرغادنم203

انيچاغوبعبمكيسةيميم

اوتناوتياسهلنوفما

غاديهارتهليسانکیا

يجوسارتهپيلوگهودا

يالپناغيتانمنكا

وکناوتغادفتنيمهلا

تامرودنيچالوفهلذكم

هيبالنادیماراوجنكم

هيلوربيسوجتكاربيس

يهبمتيسوجيتكنف

نلجاربنكاغارواهلتيا

وکناوتغادنكفيريفم

نکمنادمونيمهادوسهلا

روفاكسهيريسنكميد

غودنكدنبهتينمهلا

تكاربغادالوفمهانم

هيلوربيسالوفهكغادس

غارامكننهلاوجتوفاج

روكيانوبميرغارامكنف

ناوارهكشوتوكوكقساف204-205

عفوناربهاديلريبيبمتيه206

يداكناروجنيفلكشوتعلوت

نيرالستنفعيكادنوبمت

يجيتادوكنمقهيف

يناروبمسادوكنكقنارف

نفياكفتلاتارس

تكاربمهالوفانم

يادنكغلبهلاوجتوفاج

نيكبيفتاكرادنم207

تكاربيسنلجاربهلا

يدنكغلباوابارتهادوس

نمالههغتيفمسهلا

تکیسغادقبیمارابيد

غاراميسيكقبيمد

يادنكغلبيكقپیمد

تکیساربنادقبيماربهادوس

غودنكادنبهتينمهلا

غارامكمهنونوكانم

نلجاربنکانیلکایا

كقنيلكسوتنارمياف

غارواعوفملكومجوسام

بارتيغوسيركنك

علهوتابعبميروكك

هكفلياروهمنغاج

غاروانمانيتقجيفرتنئاج

نكتوروتارفديتاهنغاج

يالپناعئادامفوا

نيکيماداوسارتکج

ولصهيلوباوجينيد

نيكبتاكرغادنم

غارامتيسسيفيرهمهلا

غودنكادنبالوفهتينم
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يادنكغلبهلمنكرغاد

يريدهكفليدتفیا

نيدوقمغیریلسکج

ولوهادارتنغاجءافتس

ستنيلارتنغاجغارامكيس

مكالبيداوجغيريفم

نيكبتاكرغادنم

يدنكغلبسيفيرهم

غودنكادنبکيانهلا

هتينمنیاکیانتارس

غويوبمهيلاوجانم

ادنبنتججلكشوتملب

غودنكادنبتامستارج

سلوهیدکفا نجسوتوف

ياودنمتاديتننلكشوت

ناروفمجاربقاديتننغيناه

هلموجاباربنیاکارب

ناهمسنیاکنکیا

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادامكتهللا

فيلانوتنفسيريدارب

يالپنايکممولال

عجنفلوارسنكعورسيد

نهلهيساراچنتيهاج

وباركغنيماراچنیتنوگ

نیمارچسفبيکممتاديت

يككيدنتنياسونارم

مكفيفديدوفوبيرم

ةكمءاملدامنارب

نشیدنیگاربمضينتامارف208

ملمبكفيسدارابيكب

تاپغادنفدهيلوبتاديت

ودنوتارتغادنفد

يرتنمياهچيكب

نواوهادسامالكتت

نوذاناربادنبالوم

يتاهملادجافسدوصقم

مهورجارنیلیفقادنه

لاورسربوکناوتهادوس

وکناوتغادنیاکاربهل

هادارفروفمچنراونیاک

نكيانكربلجس209

نوباروچوفاتيهس210

نیموربساكاليمةلس211

ياگرهارتتاديتياگرهید

سماهولوفسوفمتس

اميليناكسلكفجس212

يركنوجعبميتسهتنا

ورسملادنیاکناوریت

نیسودنسامناربنیاک213

يتاهملادجافسدوصقم

انيچجارنيليفقادنه

نیاکاربوکناوتهادوس

يالپناوجاباربقادنه

نودموتنوداوجابارب214

نودنگودولیبغاروتروت216-215

ناودكيتنتاربربيس217

غارياوبمجابمجنتاوب
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مكوريسفملوفهتنارب218

يراداديبمضينروفمچارب

غلانكوبنهادنیا

يتاهملادجافسدوصقم

سجاجارنیلیفقادنه

وجاباربوکناوتهادوس

هقيفالوفتكيادولال

هوجوتعجنفيادنچنشاد

غينوكروبمجاربريسيمارب

رسبهناتيراديناوب219

ةورفاربغارواهيتنايد220

سياربغارواتوجوجد222-221

يساكاركقنانوناتيد223

رياملاديديالوميد

يناملادکيهادوسد

وكوكنوليسنولبيد

ملعربيلسعبمكيد

تولوهادسامالكتت

اوتغاروايرادكسوف

مهورروذبيرادشناد

ءامس
خيالنج

يرامكيفمسنیاتکم

کوباركغنيمملعت

نوتننيادنچناساتیا

وکناوتغادرتسيداربهلا

غاراکارتنتنیاوتسيدارب

هوجوتعجنفيفلفتکیا

يفاربتليكارب

يراداديبمضينروفمچارب

نناكيريكريسيماربادنیر

نيغافويندعيسوفارب

يدجغواوجننالسامفوا

يلايبموجرداربکج224

قپابغاروايبميلمهيلم

وترتسيدتيفيسرتنومن225

قيابغارواوغارت226

وکناوتغادنیچنیچاربهللا

نهورتگنجنیچنیچامنارب

غيليتارتيموبتامارف

نتامارفتیکارتج

ةيعربمهدوجوسسيباه

غيريكعادمالوميفيد

نيتسكسيركهودا

سيفيرهمنكشوراسيد

سوغورهماتنیسدکج227

روغافنغادروفمچاربياروك228

هيتوفتوجنفروفمچاربروغاف

اجنمكوجارايستام

نیریدنکنیایفارباچنوف

مغلانكوبناسيب

ناجنگيداجنكارتنومن

عجنفوارامكنوهاتس

ينامسيباهنمانیتمنات

نجوهعتنفاربنلوبس

متاكهليتاماتكينام

ونابملاديدعادواينام

يغوسقناغيراك

وكيفهلينامهويوفينام229
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نكيتنجاربغلاليبيتام

نوهاتسعكشلوارامك230

تيغاليراديتيتسهوفيا231

غیابهوتنیسارتنومن

نیتنکنادبنجاواپ

اودفتنسدهیلوبقاديت

يناسوروكيسابنلبميت

نیریدنکغیچندنم

نيكبتيملاملس

يكممغادوکناوتهادوسهل

غودنكادنبهتينمهلا

ناودنيچکوسقبانم

ءافبهلموجاباربنیاکارب

ناهمسنیاکفکیا

ادومياليراهارتنا

نالوملساتیااب

تامرودنیچنیاکاربهللا

سچاغادنادیفنیاکارب

سماغنبنکفاربنیاک

يناتفارتوسنيموربساک

يتالمغاروانتاوب

نیالاربنانراو

هاریمنانراووجيهغادنفيد

وريبنانراوغينوكغادنفيد

بيجميتوفنوناتید

رهوجهناقيدجارقنا

تبونکیانوکناوترغادنم

ننسدننجارنمیریگ

نالوملساتیااب

تامرودنيچوجاباربهلا

نغالعجنفناروبمسوجاب233يغادننينيدتهيلينيداما

نيكبيفتاكرغادنم

تامرودنیچهبميمهلا

يالپنايکممولال

عجنفلاوارسنكعوراسید

غارونمغاروتليچكتسين232

يككيدنيمرچوبيرس

عفيفاكيفمسسونارم

وکیپموكيسغوباروچوف

رساكفمعيتنوكسيكوبتيهاج

ينادنتديتوفنوناتيد

نتسدننجارقنا

تبونکیانوکناوترغادارت

نتسدننجارنميريك

ناودكيتنتاربربيس

مكوريسفملوفهتنارب

سنافیناکتیکیدسکج

نهوجوتكنراوتیکفپ

يتنجغيموكفياسيمادنم

غويابميلنانراوغادا234

اولیمهنانراوغادا

هاريسمادنگيتوفنوناتید

يلكفبيرادجارقنا

تبونکیانوكناوترغادارت

نفسدننجارنمیریک

تالوملساتيلاب

تامرودنیچوجاباربهللا
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مكفيفالوفتكيادولال

هيجوتعحنفيادنچنئاد

نیاهچتلیکاربتلیک

عبمكاعوبرتسيديجوسارب

سماریانغادسیلوتارب

ریفریامالسارب235

ينادناديتوفنتاوب

ردنبدمحمجارتنا236

تبونکیانوکناوترغادنم

ننسدننجارنمیریک

نالوملساتیااب

تامرودنيچرتسيداربهلا

قسامابموسكرتسيدارب

يتفقلونميلكاود

هيجايسنمتولجسقسام237

هسابقادیتمدناریدکج

سوئاهقاديتكتفدکج

هوسولغتنفاربيكفيد238

نکیانکاربناگاره

سکمچاغوبناربمكريكوا

نادنفامغوبویالیسسیلوت

ايلومعبمكيتوفنوناتید

میسروذبدجارقنا

تبونکیانوکناوترغادارت

نتسدننجارنمیریک

نالوملساتیااب

يکممنیاهادوسهلا

غيريكغكودالوفنكابمتد

ساریااجنگنوفمسسيرك239

فكفيلاكملبهوبالعفمه

كالمردنبوبولقلچ

وكفيلكيتهقتوكفيلارب

نیریدنکنیلیفارباچنوف

روشفملادتیکیدسانار

نشوسوهساودننتیام

غاروسامسيتامغتتفارب

نيريدنكمكينموهت

شیگادنرگرفهارادمساه240

سينامءاملعلوتيدابیت

ومارعيكاديدابيت241

کالميدنتوسنميريك

تبونکیانوناوترغادنم242

نیچنیچهلمالوفيفيد

ناميلسقيقحتامارفنیچنیچ

يتسالمكامنارب

نيكبنمتيملاملس

ناودكىكممهادوس

تامرودنیچنغادوکناوت

غودنكادنبهتينمهلا

مهسقلخاراتارتليبمس

يرهادنبغبمكانم

انيجاغوبعبمكانم

ناهمسنيلكيرم

ناوتغاديسيتيسالكس

ناتسواقناالکس

تهيلماهستیکاما

غادنممامستيكءاما

ایندسناگورسغادنمم
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نيكبننتاكرغادنم

نانمسغنادهلا

کناتسواقناالکس

غودنكادنبهتينمهللا

ينيدناجغويوبانم

ادنبنتججلكشوتملب

ناودنيچكوسغبانم

کناتسواغچا

غودنكادنبدغادنهيريس243

يرتنمغروسنلوبغروس

تیکیدسهلسنغاجکج

يرچنمغاينيدافتس

غلكنغادغيوسيتنكك

نئاتنهوفهيفيرفيتنكك244

غيكفيلكيديمشچيتنكت

نيكبنمتاكرغادنم

يرهادنبعبمكيسايا

غودنكادنبياسهلنوفما

نکتاکیدتیاهلنعاج

تامرودنيچاجنمةبمتارب

غودنكادنبهتينمهلا

يرهادنبعبمكانم

فوديهيالينيدارتنا

نهلواامهلوانكغارب

نيبميلامويلنمغارب

نهكقلامولالنكغارب

نکیلودرفیدتیاهلنءاج245

ينيكأبغليهادنبکج

نلجاربنکااغبايا

بارتيعوسكيفمسکج

ىبميلنجةاداعدغورول

سارتيفمتاربغادنيهارب246

وریندلكشيتقاداداب247

هنايرتاربهيليفارب248

ملكسوبمهاربغيتنيتارب249

تلودسجارهلیا

کیدنهسرسبهودا

غادنولاسوتغاروا

غودنكافوتهبوربکج

كفنملعسانيبسيباه

غودنكتناالوفيكبس

نلجاربنکانیلکایا

ناهمسينيدهوراتيفعيف

جارتبانارمغورول

نیگبغادهولوفسستا

يناربنادهلکامتارف

نفورکیاباودك

لقعاربكيتك

ومیلعاربتفصااک

اراچیبدتفیاامیلک

يلالادايتمنااك

نلقعبتاتهوجوتك

نيتاهربصنفالسك

نيتاهقادنهكيهونممنليبمسك

ساركىغادتوبملارتنا

ةيعربمهتكففنكاوهتهولوفسك

جاريدجغارواتيااب

ةرخاايندتمالس
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غودنكادنبهتيتنكنذ

غويوبيلاوجانم

ناودنيچكعجوبهلیا

نلجارينكاءانبایا

ولوهقفةفيصافبایا

ناراكارفالوفمنا

وميلعهورانمامتارف

مكحادفلداعاودك

ياككيتك

لهمنمشدهارومارتناتفملاک

سيناماملتاكارب

اراچیبدکچامیلک

نيتاهربصمنااک

واوهشفيدجغارواتياب

ةرخاايندتمالس

غودنكادنبهتيتيکنن

هيبالنادیماراوجانم

نلجاربنکانیلکایا

غلبولهامفواءاقب

غويوبيسغادنكميريغ

نتیاتارمالوفتفما

يناربامتارف

اراچیبدکجاودك

ناجركفرخادوهتكيتك

ناوکالکهارومتفصااک

غلبولهيدجعارواتیااب

ةرخاايندتمالس

غودنكادنبهتيبنكيت

ةيبالاناديماراوجانم

نكيتكنيلكانم

هيلوربيسنچتکاربيس

يهبمتيسوجكيتكنت250

نلجاربنکانیلکایا

غويوبيسغادنكغيريغم

کیناربنفنیلکایا

ءادوسقناامفوا

ناراكارفمناستا

ننتاوبنادايتسهوكتامتارف

نتبحصنادنلوتادف

يچوسودک
نفیاکف

نهوبوتناد

نتولومسينامكيتك

نفورکیابتفملاك

وميلعهورانماميلك

نیتاهرذبمنااک

نتبحصنادناوتادف

ادومغارواتيااب

ةرخاايندتمالس

غودنكقناالوفيكبس

يكالكلوميلعتباتارم

ملسميجاربغيسرودیت

مجاتتاجنسغاروكنغاج

هوكتنكيممكج

تاربامسليهتاربکج

هاديلنكارهيلفتاکارب

اومیرهیگبتیاهادیل

هاديلستاسانيبببس

يلكنكاريلفناجاربج

ةوسوميدجنمتیایکی
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ينيسناساوابممباس

فوديهيالينيدارتنا

يرجاينيدوجنوتينيداما

غودنكادنبهتيتيکنن

ناودكيكممهادوس

تامرودنیچنغادوکناوت

ناودكفورساكنا

غودنكادغبيرادرب

ينفمتيدغادنفد

يافوريدتهيليد

ناودكتناتهیلید

کوسروفمچربهوسوريتاه

غودنكادنبيناههلوگار

ياوكسخيساربنوتنفس251

يدفهتناغيسدکج

توفمورهتناعیسدنادیت

تیاعتنتادنبهلوكار

غودنكادنبيريداربهلا

ناداسهلسلیبمستاکارب

يتاهملادهسوسةيبال

يفتكنياهقثيراد

عوجولاكنيايغتيراد

يبمروسكولوعوجوايراد

نناكيتريكسفيكاربليبمس

جاروسامستاكاربولال

نهادوشکربنادیتلس

هغددنادبعليه

يلالغارسارباملنيك

نكهوروسينيدناديتکی

ناجاربنکانیاانمید252

نيكبيفتبملاملس

غودنكادنبهتينمهنا

غودنكقناهلمنلجارب

يكشيتمولبيراهارتنا

غلابيدنكاهواجوتنار

نشوتنكارفقاديتغاواس

نيكبننتاكرغادنم

وكناوقغاداكتهلا

تامرودنيچعجوبنغاد

هيبالناديماراوجتاوس

ةيلوربيسوجتکاربیس

يهبمتيسوجيتكنن

تاهمشهبميمواال

غودنكادنبيماكهلنوفما

يالپنانلجاربيماك

وکناوتغادنوروتهلا

عجنجتناكفتسنوروت

نننيمارفمهاربهلا

يراوليبيدنفىقسوم

عجنجتنااودكنوروت

ينچوكاربيدنقنورب

عجنجتناكيتكنوروت

واتنارغادنيديدنفنغويت

عجنجتناتنمااکنوروت

غيلكسقبيدغنیکیک

عجنجتنااميلكنوروت

نتلجتيدنيلسغيرادنم253

عجنجغلباوناتتيبوكارب255-254
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كبمتملبوتوفيسارب256

غيربهويوفتوغادنم257

غوروكنريتيتكاوتنارم

نمالهكىفمسوکنوت

نمانیتمناتدوجوسهلا

ناروتونفباريغمهلا

يدنسوتاباجنكشمهلا

لكشوتسوتفعوتناداربهلا

جابميلقمتليكارب

غاربوسکولالوليكارب

كفجيلبمادوگولال

ابموكتيكوبهنارکیفمس

ناهمسغاروافچوفم258

وکناوتغاديراورب

يالدناکیانهلولال

غارامكيسستااكغاد

سمانالفسنادودود

ساوسنغادباروتارب

ريفنغاد،غارب

نناكيريكتامارفهتنارب

ةيفالاربريفتنكيلت259

ينتفارتوستورفنیما

رجناربسمايدنكهتت261-200

غادگتوكبنايسنناوب

262

يادنكاربيلكيلت

ميسيراديغالفغلاف

ودوليبيادنچروکیانیما

نیموربساکنغدروفمچارب

يرالارباسنكاتنكيد

هاروگيلبمكانتاوب

تامرودنيچالوفکیانهللا

يادنكغلبستااكغاد

يلااتوبنايلاقلوا263

وکناوتغادنلجاربهلا

ناودنيچكعجوبترس

غودنكادنبتامرودنیچ

هيبالناديمراوجغوروا

نتننيكننمیاهوکشمم

ابموتتيممتكاربيس

غويافكيممهيلوربيس

سماوكودنميهبمتيس

نتننیکنفمیاههورات

وکناوتغاديراورب

غارامیسوچافيدهلا264

ءاتكءاودنمهلا

نكهيتاركعينجدهلا

الاغاريسينوباب

مناگالغوروفمتاب

كيتلكشيتكيتياف

اوجوتيكسنغليب265

عبميروكءافنشيباب

فناكاميلليجنكتفسا

عجنفورولكغادا

قنولهينارگغادا

وفاميستوبيريكب266

نمايفعارواغادنيدينوباب

ادوکاتنکهلبنكأب

عوفمكملاديرادراولک
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تفجننننهوبالهوفمنم268-267

نفسيرادالوفهلسغل

سدنتنوروكشادفهوفمنم269

نفسيرادالوفهلسفن

مناتویاکغادفهوفمنم

ارافيسغوبمهاربتفمت

غيالسفلمسكب

ءادوستناالكس

نفسيرادالوفهلسغل

يالپناعجنفوتنارم270

نيكبتيملاملس

هاوبسنكيركنافمت

نيتفيتكنغوفمکهدنیا

وفمتیدابرتادنهنات

وکناوتغادهتينمهلا

تامرودنیچعجوبهلذم

نوتننافمتيركنايا

ناوفمارفيكالكل

ناهمستاكسغاروا

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغاديراورب

روفاكسهیریسنکمید

يتاهملادلنکارتهلا271

غارامكيسمكاربهلا

روکیانوبمیرغارامكيس

ناوارهعكغوتوكوكقساف

عفوتاربهاديلريبيبمتيه

عيداكناروچنیفلغوتعلوت

نیرالستنفیگادنوبمت

يجيتادوكناقهيف

يناروبمسادوكنكقنارف

مچناریدهلهچناریدهلا273-272

يراوليبيديدوكيس275-274

يتاهاونيرقنيريسارب278

يتاهعياموداميسارب277-278غودنكيدوتفايسيركن

نيكبتاكرغادنم

يالپناهبميمهلا

وکناوتدياسهلنوفما

نوتننافمتيركنايا

عيفمدبتوكتوروفمچ

مكحهكيمولوهقفاود

ناودكلداعتعاس

يموبنيوكشمؤنادغاروس

تيغالعيوكفمؤنادغاروسنن

نواوهقفامنهلتیا

هاوبقناقبابنفغاروا

هلبنكأبناتنكينوب

انيچيسفبوداكفساب279

تكادغارسارباملنيك

عوفمكراوليديفمسهلا

تقبابننغاروارغادنم

ناوفمرفيكالمل

ادومارتلیچکغادگ

ءايلومقنافارب

يفناربقاديتنوجارتولال

نوتنناتنگرغادنميد

غناستادیتودودارابيد
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هساكهولكءاكتوابيد

ناواکهیدنواکیافا280

نکرغادیدغادا

هناتملاديدينوباب

نکرغادیدغادا

غرادينوباب

غيمسنافغيريريسرب281

ركبيدابغدناریداب

الپيفايبميليداب

تقبابننغاروانتاك282

نيكبتيملاملس

وكناوتغادولالهلا

ناودنچكعجوبنغاد

قيابغارواعجارتهلا

غاروسيريدنكفول

غيدنيدتكفينامهقتس

بتاههوتونمهقتس

وبمونمغاروايراورب

نكقاريسديدفهلسيباه

وبموتارتنفوريننهادف283

وکناوتهومغادنمميد

تامرودنیچتهيلميد284

فايمننقاديتنوفغاروس

وتياقبابسغاروايد

يناهملادنكتيديكب

تولومادنچيچنوكيديكب

نيكبتيملاملس

وکناوتغادنلجاربهنا

ننسيرادالوفهلسفل

نوتننساوالغادفهوفمنم

ننسيرادالوفسفل

لیچکعوفمكهوفمنم

ننسيرادالوفسفل

يالپناغادفهوفمنم

نيكبتيملاملس

هاوبسنكيركنافمت

غيليلوكاربنشتناتيرف

ناروياكشيلنغنيففور285

۲غودنوچقادبوچادنچ

وکناوتغادهتينمهلا

هيبالناديمراوجانم

نوتننافمتيركنايا

يغادتیافایسيگن

هيبالنادیماراوجةيميم

وکناوتيدياسهلنوفما

وتافمتننيرثنايا

عجنفنفتوكتعاجيس

غئاساوديرثن286

رسبكيانواوهشفاود

ملعولوهشفوتادغاروس

هيبالولوهشفوتادغاروسنذ

وتاودننواوهتفغورول

هيسيلسغليسهنفقاديت

نملاديدسوتارمةمور

هاوبقناقبابنذغاروا

۲قیدارچقپابنیتنم

.ياكنتسدغاروا

وكنوتدننيكيهيبال
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هيبالناديماراوجهيمس

تامرودنيچيراورب

نيكبتاكرغادنم

يتاهملادلتكارتهلا

روفاكسهيریسنکمید

هیریسنکمنیاهادوس

يالپنانلجاربولال

غارامنيسمكاربهلا

يادنكغلبىوسهلهادوس

نكنوجادانادهلا287

عجنفورولكغادا

قنولهينارگغادا

مناتاربابتوروساليهيد288

غيساربابابمجد

غدنكياروماوچیکیسارب

يتاهاونيرقنيريسارب

يناهعياموداميسارب

هكفيتاربهكشيتاتنك
ينوب

،ئالءاكشريسينوباب289

فناكاميلليجنكتفصا

غوفمكملادغاروارغادنمهلا

يتاهملادابيهارت

نیتارفهویادارت

اجسسوغادنمهلا

تقبابنفعارواغورول

اجسهولقمهلا

كفتاربقاديتنوجارتولال

تیغالکنیاغادنممهلا

هناتملادیدناریادک

ناوتغاديسيتيسالكس

سیداگدنارقناالکس

نيسولسنيكسسيباههلا

عيدنيدغبولتیکشوپفيد290

يريدءامستاكارب

تهيلمتیکهنفتاديت

رغادنمتيكهنفتاديت

نيكبننغاروانافور

انیچنیمارچتلیکاربهربوت

ناودكفورسامس

يالغروسالوفتاكارب

ناواکهیدنواتيكانم

تهيلمتيكانميد

کیاهادنیسجارایا

هوگغوسکیابنننادوک

بمهوكوكهللوفتهيل

نغاتيرادلكشتهلهادوس

يغادتیالنکارتتاديت

اوجغدنمميد

يالغاروسالوفتاكارب

الوفتیااببمهيد

يالپناينامكهتنا

وهتقاديتغوتنلارتغيناك201

غوديههارادراولكيفمس

يالغاروسالوفتاكارب

بمهيتاهتفادنفريكيف

غويوررمفجارهلکیا

وباركغنيمملعملاديد

توكفمغادغوجوجنمنن
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يالغروسالوفتاكارب

ملعهاسوکناوتکج

اغوبغوجنتقلوادنن

نيكيمداداهلقادیت

نلجاربنکانیاکج

كهجنفنفسرالنكميريفص

يرامكنياهتيتيربمم

نكميريفمامسنوفتیک

قپابننغاروانتاکنن

نيكبيفتيملاملس

وکناوتغاداوجنلجارب

عوفمكروكياديفمسیادوس

ننسيرادالوفهلسغل

نوتننسوالهاواسهوفمنم

رياربيلتاديتيتيتس

نكموبركنتوجكارب

غيتنبينوبنهوغالارب292

نفسيرادالوفهلسغل

ليجكعوفمكهوفمنم

غارامكيسيراورب

اتكءاودنمهلا

غارامكنفهكشلانمك

يدنكغلبهكفلننساک

نيكبتيملاملس

تكادغارسارباملنيك

بارتيغوسهناراغمتهلا

وکناوتغادهتينمهلا

هيبالناديماراوجانم

نوتننافمتيركنايا

ناواكتياانميركن

عوُكشنماتيرگنهادنیا

نیکفیتكنمهوکشا

يتنفنروينادنچ293

غيليلوكربنقتنارتيرف

غينوكلواقسسرگفارب

وکناوتغادهتيتنكنذ

نيكبتاكرغادنم

هيبالنادیماراوجهبميم

وکناوتدياسهلنوفما

نوتفنافمتيرگنغورول

بارتىعوسيرگنایا

اراهادنبوناديرگن

تفنتوروتتیکنکنت

هيبالنادیماراوجنهيمس

نيكبتاكرغادنم294

تامرودنيچهبمهمهلا

وکناوتدياسهلفوفما

ولوهادهليتنهربتیک

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادنوروتهلا

غارامكيسسنايراد

تامرودنيچالوفهلنوروت

يادنكغلبسنايراد

هيبالناديماراوجيتنهارب

هيلوربيسوجتكاربيس

يهبمتيسوجكيتكىن

نيكبتيملاملس

يتنهاربساوفس
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وتنیشیربهارابیدغادس

وکناوتغادهيريسنكم

تامرودنيچةيريسنكم

هپوککیتهپوكيدولال

وكاركيتوكاريدولال

نناکيريكنكروبمسدنهيبال

تیغالکنیاهادافينم

يموبکنیاروکذمولال

نناكيريكمالسيربمم

يتاهملادلنکارتهادوس

توکارکاچوچهلیا

ننوميلععقتيفايا

هیالیفنادودنوتیفایا

رتنکیننادخیركیفناد

هاديلنكلكاتتولومبوتوت

نيكيمدهادوسهلا

ادوكاتنگالوفنكتكاليد

نكتكاليدالوفهلهادوس

غغابجاريسغباریس295

تامرودنیچهبهپسهللا

وکناوتيدياسهلنوفصا

وکناوتدهلمتيااب

نلجاربنكتيكهلکیاب

يفيتمولبيراهارتنا

علاجيدنكاهواجوتنر

نشوتنكارفتادیتعاواس

نيكبتاكرغادنم

وكناوتغاداكتهلا

غارامكيسوسوكيدولال

يكاكيلتتكفيتدولال

يالپناکیانهلا

تامرودنیچالوفکیان

يادنكغلبستااكغاد

وکناوتغادهتينمهلا

غارامكمهاوجانم

روکیانوبمیرغارامكنن

ناوارهعكشوتوكوكقساف

عفوتاربهاديلريبيبمتيه

عيداكناروجنيفلكشوتعلوت

نیرالستنفشيكادنوبمت

يجيتادوكناقهيف

يناروبمسادوكنكقنارف

هيبالنندنكغاروكاكا296

غاروكنندنكهيبالاكا

قبابءامسناما

تودنلكافهيلاانا

نغاجتیالیبماکیا

تارامكيسيراورب

نکهیتارگاتناریدهلا

مناتاربابتوروساليهيد

غيساربابابمجد

اتكاودنمهلا

نکهیتارگجنجيدهلا

ادوکاتنكهلبنکیگب

يارافمكرُكيكب

عميتارباباتنگنینوب297

غارامكيسهكشلانمك

يادنكغلب!ینساک
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نکرغادیدغادا

هناتملاديدينوباب

نکرغادیدغادا

تيغالسنادينوباب

يتاهاونيرقنيريسارب

يتاهعياموداميسارب

يفچوکنادببارنوتنفس

اواججارعوفميلتيكب

وداكفسابينورساب

انيچيسفبوداكفساب

نيكبتيملاملس

تكادغارسرباملنيك

هللاريدقتعوتنواهادوس

مكفلكيدغروارغادنم

قلفكنكوبيدجغوباس

غوبابمغادسهفتس

نادفاربغادسهفتس

اجوااربغادسهقتس

هوراتنيفمتاربهغتس298

يراداربنوتاكينوب

وروداربغاوايد

تكوساربهيفور

غیجنداربلیچکغاوا

عليبارتتاديتعيفيكيد

نوبمتاربنشکاد

يتاكاربسمايد

تکوساربهوراتادنچ

قيابغارواعجارتهلا

وريبوريه
ناهمس

ناواكهلاوجبناه

ناواکنینوبفاکیا

رغادنمتيكهنفتاديت

تيكعيرمينينلسايراد

نيكبينوبهليا

يالهوبوتستاكاربهلا299

تيكيدهلاوجنکرغاد

تيغالستايرادنشناد

نهتنبارفيدجنمهلا

غكفلكيدوريبوريه

غاريبننادا نهفتس

سیغابینادانهفتس

نوتننقبابسغارواملاد

يناهملادءابيهارت

نيتارفهویادارت300

نتسدنناراوجهغتس

يجاتيناكهاريپمهنا

لنكدقاديتوكشفدمیاه301

نهونوباربولالهليدج

نوتنناتنكرغادنميد

غوبابمغتنيرغارواهلقادیت

اجسهوبوتاربهلا

مكفلكيدهللابمه

ادوكاتنكرغادنميد

نيكبتيملاملس

عوفمكملادغاروارغادنم

ناوفمارفيكالمل

ريدقتيتحيد

هللا

ينيكاكفليتوفرعادنم
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نوتغاديسيتيسالكس

نفايتارفقناالكس302

سیداگادنارتناالكس

قاريفغوجناسنادغادس

غمينارباباتنكينوب

.يتاهملادبيهارت

نیتارفهویادارت

نارغادکفویاس

نهاوباداوتنتمولب

تيغالعاواليسيسدسار

رکبیدابغادناریداب

الپيفايبميليداب

يتاهيلغارغيتنوكيديكب

نوبواءاتنلدسار

غناسقاديتودودرابید

هساكهولكاكتارابيد

غيمسنافروديتاوابید

ينيكاكفلايتوفكغادس

ماديقفنيكسليبماد303

يالدنانوروتهلولال

يريدنادبوماقمقادنه

ءايلومتناالكس

ناتسواملادوريبوريه

نادنبهليراورب

نيكيمدقناتهيلم

ادوسقناالكس

ناهمساليكغاروااب

تبوايدنفغرواهوروسد

نتسدغاروااوتيفيد304

ناهمسوباميتاهارب

هواجنكتافمهغتس

ريفمهنكتافمهفتس

هوداگربغارواهوگشوسقپاب

نوتننيمارعتفلكملاد

ولسغليسيدجنمولال

نهتنبارفيدجنمولال

توروتارباتاوتنذتاك

رغادارباتتوتافنننارجا

نكمارباتولوهشفمكح

غاروسقادنهكغارب

تاكسننغارواهلقادیت

تیاقبابسغارواملاد

نوتننيمارعمهلكملاد

ناوفصارفيكالكل

ادوماوتلیچکغادگ

نوتنناتنكرغادنميد

يكشيتنكتافمنهفتس

هدنارنکناشمنهفتس

هناتملادنكتاشمنهفتس

ءاودكغارواهوداتشم305

غنونمغارواهيساكنكسوتوہم

متفگیدغارواهرداگارب

نكفملادغارواعوساهم

نناكاربغاروايرجنم

باليكورعوتيهدولال

ادوکاتنگناركببس

ريتساربنادهفموساربيدج

قناسنوداربغاروامساکارب
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تموسخاربغاروافچواارب

هللاامنتوبايمامس

نکادنچنمدنچناديتنن

هوسورننغاروامیسقلگ

غوفيبننغارواقیدارچهلا

هوسوماربغاروانغاتتاواجارب

ودماربغاروايماداربهادوس306

غارامكيساتنكرغادنمببس

تاكسننغارواهلقادیت

تیاقبابسغارواملاد

نوتننيمارعتفلكملاد

وهتنكننيبارهللا

نيكبتبملاملس

مهلكيدتارالومكسار

عوفمكملادسانيبنفمت

هللاادفلذكارتتادیت

ناهمسيبننكفول

فچونمننقاديتنوفغاروس

هللاامنتوبايمغورول

تامرودنيچيراورب

کیابناریکیفغئادهادوس

يداتاتنيمنكشلوفد308-307

تیاساویدسامادف

غينوكعويافعبمكارتهادوس309

لكشوتسوتفعوتندنمهلا

سنافنجوهسوريدنمغاد

عيفمرلوانوعابممهلا310

قپابننغاروايراورب

نیکیمادتبیلمهادوس

اجسهوبوتاربهلا

مكفلكيدهللابمه

وكناوتغادغادنمميد

تامرودنیچعجوبنماد

وکناوتغادهكفلانمك

قپابغاروانتساکهلا

سوساداربيسيبينوب

"يفاربعوشيلادنچ

هافميتربوجيرك311

غادنممتامساوفمولب

نيكبتيملاملس

کيابناريكيفغنادهلا

ناودنيچكعجوبايا

نيكيمدوکالسکج

فادمتیکقادیتکج

يادناربنجولوتاربوکناوتفایسوج

واودودسودودکج

واامتساكتج

نهادوسهلمهایس

وهتاكنذغارواانميد

نكرفافيديروجيدتاديتكج

نیدمکوکناوتتوغوس

رسبارميدجنمهودا

غودنكادنبرغادنمكج

اشوبعوجتتقلوااكيفمس

هوغوسهيبالمكج

هتفتاديتعجنفانميد312

يرجتاديتربيلانميد

تامرودنیچناریکیفتیااب
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يريدامستاكاربهلا813

ناواکتیاانميدجار

يعادتياانميدنتوس

نيكبتيملاملس

هللاريدقتعوتنواهادوس

اوتيتنمانادارفغنادهلا

يرالاربنفناد

لیچکغادگنوغاادنچ314

توچوکیمکنغوديهفور315

کیاننوروتادادیدهاراد

ساباليكننغاروا316

اوتيتنمانادارفتاكارب

نفلالوبيرهتارس318-317

ناهمسنیلکانم

اوجيلالكمفاشم

يدنفوهتنيلكقاديت

تیکجاروکناوتتیا

ملعهاسوکناوتهلتیا

غويورركفتوكملاديد

يلبممغادجارهلنكوب

اتنيممغادجارهلنكوب

ملعديلسواجار
ک

كقيابنفنيلكانم

اراهادنبوتادتوفاج

يدنفوهتنيااما

اجستوفاجيدنئاج

مكفلخكاوابهوروس

هاوباودغویافهلاواب

تاجنسنادتلاهلاواب

ناریلگنادغادفهلاواب

عيبملنئادابموتهلاواب

نكارالفغادنگنجعوسنوس319

ناهمسوجوفولوكيت320

اراهادنبمكشكالكس

بارتيغوسيركنملاد

"جاركبميلةداع

اوجغاروسلكشيتنغاج

ناهمستفافتفار

ناوفمارفيكالكل

اوتيتنمانادارفتاك

غنججاريراورب

نيكبتاكرغادنم

يالپنانلجاربولال

غلايرالنفلج

عوفمكملاديديفمسةرا

يالپناتاكاربولال

اراهادنبوتاددفک

وناديدياسهلنوفما

غنادهلمتغاب

نیریدنکتکغاربوکناوت

اغوبغوجنتقلوايراد

غوبورركفيرگند

ينيكرايلبعمهلكيد

وتاديدالوفيكبس

نفاكملكنكليساهوروس

وکناوتغادغوسنوپفایا

اراهادنبوتاديراورب

نكجرفميدنفننغاروا
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ننوتارفةداعدوهت

ناهمسنكليسادهلا

اراهادنبنلجاربهلا

ناهمسةيعرعيريفم

ادوماوتلیچکغادگ

ياكنيكسيمايلومانيه

نوفمارفيكالكل

هللابمهيبارهللا

سوبوبينانوتنفس

ناهمسوجوفولوكيت

نكارالفعدنگنجعوسنوسد

هبمسالفكاراهادنب

نغاتعوجوجنمهواجيراد

يلكعوجوجنمتكادهادوس

الفكونابنكروكتيد

اودننتوتولنكمجنوهيد

ملعهاسوکناوتنونما321

نوفصايلاكوبيربنوفصا

نغاتيمكهاراداواپ

هواجلاوجيدکج322

يكشيتغوتنگيدکج

مجارنغادالوسنهنم323

قيابةيعرناورستلود

ناهمسهبمیمدوجوس

نيكبتيملاملس

اراهادنبوتادهبمیم

ملعهاسوکناوتنوفصا

وکناوتهلالیسروهرب

ةيعربمهنكشيرياد

فداقمقادنهيهاريبةيعر324

وکناوتغادهتينمهلا

تياهلكيابهللاءاشنا

وكناوتغادنلجاربهلا

قيابةيعرنكميرياد

غينوكغويافغيمكارتهادوس

واجیهننغويافنناکید

هريمننغويافيريكيد

نناكيريكتوباچاربغادف

تکیاعنمتونافننغارب

سيركعكمتوتافننغارب

نيمرجعكمليهجمليدنت

ناهمسغيريغمتفار

بارتيغوسهاريادملاد

قيابننغاروايراورب

ناهمسيريدعجارت

يفاربغوفيلادنچ325

۲سوساداربيسيبادنچ

هافميناربوجيرك

وکناوتهومغادنمميد

تقبابننغارواهفتس

ناواكعومشوفتكفينمتكفيت

يالهوبوتسالوفتهیلید

يكنيتننهناتيراجنمةقتس

غادنممنیاغناسهیلوب

يالهوبوتسالوفتهیلید

تفصايككاربءامغارم

يريدنكرواوجنم

نلجاربنناجسنوكيس
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هناتیناکنوگادسيباه

تهيلمنياهيلوبيللسا

لنكيدقاديتيكوربال

قپابغاروانهلواهلوا

نيكبتيملاملس

غوفمكملادكيفمسهلا

سیدانگادنارقنايراوارب

وكفکیاننیاهفتس

بتاهناراكهبهوتوتيدولال

وامقاديتتوباچید

اوجغادنممتاميد

وکناوتغادادفكغادس

رودنبتیکشوپمهقتس

وامقاديتاكوبيد

تهيلمقادنهتاميد

يكبسينيجارب

هللابمهناولالک

ناوفمارف"يكالكل

نيكبتيملاملس

نمالههقتيفمسهلا

وکناوتغادکيانهلا

تامرودنيچالوفهلکیان

ناهمسغارواهاگیان

-ناودكتوافارتادوک

يالپناهوباتينوبارب

بارتيغوسيركنملاد

ريليهيدهوباتهكفينم

تعمجهوباتسلابمم

لیکشمفننعنچهوگوگید

عيمسنافيسامناربنن326

سوتالسليدبسفليد

کیتكستعاسهلا

ناهمسةيعرنوفميهارب

علهوتابعبميروكيركنملاد

ناهمسهبمیمدوجوس

وابارکنکهبمسارفممةغتس

يواجنكهبمسارفممهقتس

عيبمكنكهيمسرفممهقتس

فاارابمسادا

غنيفهيريسارابممادا

ننهبليچکویاکلیچک

ننهبنادگویاکغادگ

نوتننيراهسنومن

يالپناحتفهليراه

اجنسنمادتاراجربحتف

ملاسنغادتاواجارباجنس

رمادعسافارتولالهلا

نقيابننيلوكعمقناتارب

يلوكنغاديسانهلقسام

يالپناغاديهمولال

غاديبمنیاهادوسهلا

يالپناغيناتاربربمج

وکناوتغادفتنيمهلا

تامرودنیچالوفهلذكم

ناهمسغارواهلتكم

نکمنادمونیمهادوسهلا

اراهادنبيراورب

نارگیدهیریسارابید
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ابيتةبمساتلارتةيريس

وکناوتدهيريسهلفتنس

اراهادنبنهجمسنکنف

تیاهلکیابهللااشنا

نكامنادمونیمهادوسهلا

غروسروفاكسهيريسنكام

يالدناتاكاربولال

اراهادنبيامغارانم

غيليفتوكيجنفغویاف

وناديدهلمنكرغاد

كشنيرامكايا

غودنكادنبنكهتيتيد

يدنربنجولوتاربقادنه

يوراهبدعسوا327

يتنكيداوفال

وكالقبابفولامل

اوساربغارالكفنتیک

ةداعدغورول
نج

ىبميل

ينيكوتهلهبوربهتنا

ينيكوتهلركوتاربهتنا

نيكبننتاكرغادنم

اراهادنبهبمیمدوجوس

هولوفسننيراجنوسوسد

اودننتوتولنامجنواد

وتسالفكنكروكتيد

ملعهاسوکناوتنوفصا

تیکناوتتلودنوفصا

قبابةيعرناورس

نوفصايلكوبيربنوفصا

وتاراچیبادفكغورول

هبوربننادامولب

ركوتاربننادامولب

ولوهادسامالكتت

يلكاربروموسالوم

قچاچاربوراهبيرگن328

واباركغنيمكبميلةداع

كفنتيغالتوكغوسدنن329

کفن
يموبيناتيدين

يفاربغونوگنارديهس

ريليهياروتنيفىديهسنن

يدوميدنكوليساكولال

اميرتيدنفةداعمكح

نغوكشمتكادفرد

غتابسننهينافارفنئاج

ناراكرفمناهليا

يلصاءافوجامتارف330

نتاوبءافوجاودك

کسوفتاككيتك

يتفتاربولوهدتاكتفصااک

يراچاربتاكنیدمک

تقفومتاكاميلك

لوتبننلكشوبمنااك331

نناكقاديتننوجارت

نشيلفقاديتنناجارن

هتنكاربننافوچاربنذ

نادلوتاربوریتاربنن

کیانمجنجاربنن

نوروتشنارب
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نكيلبموقميكرتةنس332

نكهتوممنكمهلس

يلبمكهكفلارتتوروستسس

تبوتهللاادفهلس

يسياامنیالواگکج

يكفيدنكالداعکج

ناریاباربنلوتبارب

تونافاربنهلسارب

هللامالكرببياع

نتابمهاربهواج

ناوخغوتاربشيفمه

نكهفميلمجارتاك

نكهفتكتوباربتاك

هیگادنكاغاراوسکج

عيفاكيدرتنوب

نکفاوممغلبمکج

اميرتيدغنوهيفريابيدعتوه

نكيساليمولوهقفتاك

تقیقحتاكميلعمتاك

غوبوهاربتاكياواتفتاك

ولباربتاكقيابغاروا

سارادنمتاكغلبوله

هچهمتاكهئادتاك

نیریدنکهدنارمتاکناوفمارفتاك

نيماوستاكتوروفم

وكناوتدالوفيكبس

غودنكادنبهوراتيفنت

يتنميدجغارواكبميل

نیگبغادالوفتفصا

اوعدنكيفميمامنارف

بواجنكيفمهماودك

ادنتنكهواسرفممكيتك333

ميكحدفكاوابممتفمااک

ميكحيدجعارواكبميل334

نيكبغاداميلسنا

اوعدرغادنمامتارف

باوجرغادنماودك

تسایسناديدوسنكقناعمكيتك336-335

مكحيربممتفمااک

عيدنبنهانماميلك

غوساليدوبمونمكج

ويرفيدقناتاربکج

يبيبممسايبغيبمك

هوغالمسايبعيتنب

يوشمسايبوابارك337

سيفيرهمسایبادوک

وكوكاربسایبمیاه

وچيكاربسايبياروم

ةداعنكمكحمسايبولوهقف

عرشنكمكحمسايبميكحكج

هاراجنمسايبغلبوله338

غلوبممناداجواربسايباراوج339

وجرتنادلکشوبنیامسایبرگادوس

نکيسورفممسایبنوفسرف340

غنبنادسناک

نروتوتقبابقیدارچغاروا

هوچیکارتنجارغوفیبغاروا342-341

غنابسيتيتانيدنفمكح343
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غتابوسورولوهقفمكح

غتابلكشفغلبولهمكح

غنابغوبوهيتنممكح

هچامممكحقبابغاروا

نكسانيبمممكحليچكنن

ياينقادنهقيدارچغاروا

وکناویدالوفيكبس

غودنكادنبهوراتيفنن

تاراکارفنفالسلقعکج344

تونورعوسنوسامتارف

غتنليتيلباودك

وسورنلجاربكيتك

غورسملادوفالتفمااک

اكتىتنكثماميلك

غارتهفتدغودنيلاربمنااک

توكهشتدغودنيلاربهوجوتك

سوتوفتاديترياغچنچنفالسک

نجوهيدؤفالتاديتنذ

سنافيدغكالتاديتنن

واالقاديتءافتسنف

توروسقاديتءافتسنن

هوكتعكفيدنن

کواباركغنيمملاعملاد

تلودسجارهلیا

کیدنهسرسبهودا

غادنولاساوتغاروا

مكحهاوبسولوهشف345

وتابنميتيتيارنلج346

نكارهيلفيدننفودیه

نكقيدومينيدريليهينيدنن

نكيتامينيدفوديهينيدين

غودنكدنبهوراتيفتیا

وتياساويدسامادف

نناوتارففداقمبمه

تبونکیانوکناوتلكتت

اراهادنبنهبمسنکنن

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادمهسقلحت

يالپناهتينمهلا

اراهادنبيامغارانم

كفنيرامكيماکایا

يمارعتفلكرغادارت

کیابجاركتاوبعموناد

روكيسيلمياههلکیا

عفوكسيلنهورتنئاج

ؤالهورتامسوکوگب

وروبامسناوالنکیرچ

كفكفلكيالومتیک

وکناوتغادهتیتنکنت

اراهادنبهبميمهلا

وکناوتدياسهلنوفما

نناوتارفكوسيالكج

بمهنادبناکوسهيبال

اكتودودارابيدنكا

وکناوتدمولعمغلوف

الفكسناعوجوجيد

تیاهلكيابهللاءاشنا

اراهادنبنييمسغاد
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وگناوتغادهتينمهلا

اراهادنبوتادهلنم

كيابربخرغادنميماك

اغوبعوجذتاكروهشمارت

ناملهلهاومهلکیا

تیاقبابساحنلب

قادنهكننولالاربهکادا

يراچيدننهيلوبهكادا

دوصقمدننيفمسهکادا

غكفيدننادنتهكادا

عبميتاربنننيجنيچهکادا

وکناوتغادنهتيتنكنن

نيكبننتاكرغادنم

اراهادنبوتادهلیا

يالپناهبميمولال

وکناوتدياسهلنوفما

نكتكياسولياقاديت

ياسنادبنتاروسغوتنوا

نوكالنيالغاروسقنا

الوفيتاهةوسورميال

ناملهلهاومهلكيا

ساداربتاديتاهنلبسيباه347

وگناوتدتاربممنفمت

كفناملستوالس

هوروپمننجارفارب

ادنمساننتوسفارب

نكهومادقاديتنوفغاروس

کوساتنیاهوماغاروا

هومااتنیاکوسغاروا

ننادبدنتاروسغوتنوا

ادناراوتيدجنمنكا

نبواعوجوجنماوتيفمس

يريكعينوفمنفمت

يالپناتیاابکیا

بمهنادبدابیتهاوت

كيساليساربوکناوت

بمهغوتنواوكالهلتیا

اراهادنبهبمسنكنن

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادمیسقلگ

يالپناهتينمولال

ونادیدهلمتیااب

غودنكادنبناراگنهتيت

ينيكاكفليفوهيسغورول

غارواغنوتدمولبکج

كوسيالؤنادکج

ؤاامسهلكياب

نيكسيمغاروااميرنم

وفالركادعوتنكارب

تامرودنيچغويوبيسايا

وتاديدالوفيكبس

نوتننتاكنيلاقلوا

غودنكادنبنهتينف

تامرودنيچنوكالغورول

يغادنفيدتهيليدامس

نمورونیتاه

بلكهبمتمادفنكهسوا

عجنلارفيسنتاك348
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نکقهوبغاروااب

نتاميدنتوساربغاروا

نفاوتيدتوكاربغاروا

نيتاهدجاربغاروا

ويپسقاديتينامكج

تاكامفواتاكغاد

تياابيدجاداکج

نکنیواکتیکنتساک

ديناكقاديتکج

اغوبغوجنتقلوااكغادسنيتاه

هادولمنیاغیلوپمءاكت
غودنكادنبتهيليداما

اراتتساربتاديتتاكارب

هوابليبماعتنفروتوتارب

غاروايرادنيالنناك

سفبساودنتاك

يكبساودغادا

تفيلاربتاكغادا

غاربتاكغادا

كيتهفتاودملاديد

نیدمکلسیمنغاج

اراهادنبهبميمهلا

ملعهاسوناوتنوفصا

تیااراچیبنیاکج

نوكاليدبمههلوهت

تامرودنيچنوكالغورول

بمهيناهناكوسةيبال

قريفسماغادنممتاديت

وجابنياكغادنممنادين

نكغارالمتیکنجفااب

نناومتارفهادوسکج

نناكيريكغادنممقاديت

وکناوتدغلوفمولعم

ء

وکناوتدکیابوروب

لسيمقاديتينامکج

تیاابقاديتبمهد

وکناوتديكالكل

وکناوتدنوفمارف

اراهادنبهبمسنكنن

نوتننملمسنومن

نکرودیتدقاديتبلكس

يالپناسوتوفاراچیب

وکناوتغاديراورب

تیاسامادنتنكقتلد

نیغایدنمهتناربغوچنیر

اراهادنبوتاديدغورول

نهوبلسنیچنیچاتليد

تامرودنیچنگنیواقف

يتوفنغاد
ينيكامثعل

نوتننملمسنومن

نکرودیندقاديتبلكس

اراهادنبنغادوکناوت

وكوكاربمياهيلكاود

غيسيراهكيتكيفمس

كيانيراتنمهلاگففس

نفالسلکوفءاريك

تقبابننغارواهلمج

هوجوتمناواباركهيلبمسد
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وکناوتغادنكميربمن

يالپناهتينمهلا

اراهادنبيامغارانم

مكفلخكنلجاربتيك

يفيتمولبيراهارتنا

غوبادمغارواتهيلمتیک

اراهادنبيراورب

نيكبتاكرغادنم

هيبالناديماراوجليفند

سليفعبمماراوجلیکشفد

اوتيتنمانادارفتارس

عذججارنياانم

عمهلككغارواهلاواب

تکغاربقادنهوكناوت

وکناوتغادنوروتهلا

اراهادنبوتادهلنوروت

قبابننغاروانكميريفم

سوكولكسهوباتينوبارب

هيلوربيسيراورب

غارامكيسارابيدهلا

يادنكغلباوابيدهللا

مكفلكتوكناوتيفمسهلا

يلبسنادودودهلا

هيبالنادیماراوجغنادهلا

سليفعبمماراوجعئاد

غروسروكيسمياهاوابمم

اوتاوناهسلیفهلیا

نتننيكسنادفيدهلا

اوتاوناهسليفوجعادس

ننادنغاداوسرتهادوس

يلسغادگيلسلیچک

نفتابیدتیلیلیدامس ...

نناكءامسغلوبيد

علوبممنکاراوجهادوس

يالپنانيفمتاربهورت

هيبالناديماراوجيراورب

نغوفمتديتيتنذغارب

نتيلفيدسيريمننغارب

نمهورتيدسماهلسيباه

نتننیکننمیاهغوبايف

غيلاغلوااستكوسس

ايدنوكسيدنوكسغاد

قيابننغارواغوبايمکم

يلبلبميتنيفمتاربهورت

يراداربليرينوب

نیچنداربلیچکغرا

غليبرتتاديتغيفيكيد

يتاكاربسماسينيج

۲نوبمیتاربنشکاد

تياساميبارهللا

ملعهاسوكناوتنوفما

نوفصايلكوبيربنوفصا349

تیاساویدسامادف

تامرودنيچدنکغورول

تياسامنلجاربهلا

رسافقيدومرسافريليه

غوريجوسامغوريجراولک

نياكيدكاربغوريجكولال
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نكفملادنلجارب

ريدقتغوتنواهادوس
هللا

قيدومليبمسغادنممکم

سلافمغارواافمتهللا

قناسندارباوداربنیا

لوجيدنكلمياهاوابمم

سناكفليسامناربغاروس

اوتتللامناربغاروسنن

يركنملادتاليج

نكوفمونموفصوتوتغاروا350

علفكنكويهاديلعجنف

يسورنكيممهليلمارح

ناوابیدقپابناچنیب

ننکادادقادیتین

ننكتادیندادانن

ملمغيسنناوبتیا

تامرودنيچناتاربولال

سلكفمعارواءامكانم

تيكشنادانميراد

جاتسددوصقمفا

سلكفمغارواتاكاربهلا

ك
ا
م
ي

ناتاربنذناوتهلثم

یماکنشنادهوشغوسهواج

بهاسارباتننغوكغوفنکیرجنم

توكوتاربقاديتننالفك

ء

عفوكنعادوسوبيراجنم351

يتفنغادهتفيراچنم

كفنيرامكيماکایا

يوالكيسهناريراد

غيغيغوسعوجنتيراد

اديلميسغوجنتيراد

غنيلميسواتناريراميرا

نيكبنمتاكرغادنم

تامرودنيچيراورب

سلكفمغارواامكانم

نامكناراكرنباليك

کشنهراجسواتناريد

يريدهونوبممقادنه

ثيغيغوسيركنملاد

ننساتننفاابغوباس

ننساتننفاابنکف

غاوبيدنادبکم

سلكشمغارواتاكاربهنا

لیچکناوتدهلمنكرغاد

کشنينيكغاراكسنن

عيغيغوسعوجنتملاد

ناملهلناوبكيت

نكجركيدنيالنذتاديت

نيواكاربقادنهننسجار

ياجعبمياوكناوتايا

وسقبيتوفنارتنغاج

ادوصجاروناوتقنا352

نغنوتاربنیاهلمن

همورسنیاغنادنلوب

ناوتدهلالوفيكبس

نشنوتاربامل نيبس

اوجتوبسارتادا

ادومجاروكناوتيد
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اغوبغوجنتقلواملادید

غويورركفيرشنملاد

نجاركملاديدجار

ملعهاسادنيگبایا

ينيكتياناتسواملادید

وسقبيتوفناوتنشنوت

يدجالومستلاءاجس

کشنینیکغاراكسنن

ياجعبميايدجنمنم

ادومجارامیرتید

غادگهلهادوسنقنا

ادناراوتيدجنمنئاج

ناوتدالوفيكبس

كيابربخرغادنمنیا

نيتاهيدتهاجيفانت

غاوبارتهادوسننكنم

وروبتيكيفيناكهللا353

عوكيتدهلاكوتيدهلا

ياديبيبمنوروفيدهلا

وباهوروفساليدهلا

يسباونافتوكوكيدهلا

غوفمكيدميديدجتاديت

ودنوفاربهلا
ريايفت

يغوروهيدهلا
واجيهواغال

تیعر
ناهمسيجنبهل

ناتیربربخهلتیا

ادومجاروكناوترغاديد

كشنينيكغاراكسنن

فايلودارفقاديت

ملمعیسنکهسوسنیا

ياجعبمياوناوتد

يجانيدنكغاروايرجنم

تسفبغارواالكس

واسيرغارواهلكس

ننياكفنيلسيربيد

نریابیدغنوهفارب

نهيليفنمغلبوديرجنم

غيتنوكنشادتیفسنهنم

مجارنئادالوسنهنم

يجاكاركمادوگنهنم354

ملسمغيساجنلبنيربيد

يكفنغادعتفكيتك

غارواهولوفهوجوتنقياب

روهسمارتهگمارتغاروا

توبسدنغاجقپابین

غلبولهاميلعففكعا

نومايميفنهوروسد

غلوتنوبمتتيكوبكغادس

يرثنيدلكفيتننغارب

غاروسغوفمكيدغاد

واجنارمنادتيرممنكا

عوفمكوجغوروكوكنارفید

تلارفيدتلاغاروك

هوگترفيدهوكتغاروک

نغاتسارالمليدبادنچ355

r
وروليفغيليتفم

غوسالامتيهماليك357-356

نكليسادتاجنستلا
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ملمعیسنناوبتیا

ننسدننجارهلیا

سلكشمغاروانتاك

نيكبتاكرغادنم

تامرودنيچيراورب

ادادیدهرادروبمیسرت

ریبیبادنچبتاكشم358

نماركينوبيرادارب359

اغيلتغاديريفدهلا360

وبمجيكبناكومهاريم

گسنوتنفنتامهريم

غيريمكغيريكتامريا

مكفلككيلباربولال

غلايرالنلجارب

قپابغارواعجارتسيباه

ناهمسغارواتوجكرت

هيبالناديماراوجيراورب

نتننیکننمیاههاوتنكورسد

نكمتنریدهادوسنیلت361

نتناربیتننیکیس

غاورسننيلبيدودود

نتننيكيسنكاميدکج

غاوبارتسیباهتامریا

سفيساودنافور

علهعومشوكيدغودتولوب

اجنيكيرومغودتامنارب

الاوكیدتیدنیناربباده

هويوفتكيفاربغيتنكغاروا

يناكنفملبهويرفقاديت

قاديتيولبتاديتننهلا

هيبالناديماراوجتاك

نيكبتاكرغادنم

سليفعبمماراوجغاد

میاههاوتنكورسد

اوتاوناهسلیفهلیا362

نكفتنریدهادوسنيلت

سليفمجيساربسلیفمیاه

غنيكفبعجوبنارتوفتهاف

سليفمياههللاكج

ميغىعوسيركنهسوس

ننسيرادغنادکمیاه

ياجعبمياوكناوتنميريك

روميتيرادغنادنلادنه

وتنبنكميدعتنفارب

سليفعبمماراوجتاك

نيكبتبملاملس

تامرودنيچيفمسهلا

سفلاربمیاهنتفادک

تامرودنيچيلودارفقادیت

وکناوتغادغلاجيدولال

ياسهبمسوكناوتنوفصا

علوفيلبمكتيكيرم

ينيكوتهلرنبغناس

غادگلتنبرادنسارب

الكشمروساكستاد

ينادمارفيفالسناد

ملعنوجامتحتهاوابید

ةيعربمهبادهد
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اوجودودغناسيلكج

علوفنلجارببمهام

غينكدفوفوفرتولم363

کومدفغیروچارتغاره

مياهاكفسعوجوجنميفمس

ناچنيبيناكهادوسهلتیگ

غيغيغوسعوجنتيراد

غودنكادنبيتاهساوفاما

تامرودنيچيريدارباكت

يادنكغلبستااککیان

وکناوتغادهتينمهلا

ينيدقيداعويوبانم

غودنكيدوتغيالارتتاك

نيساربوسيبساب

غتيكفلاربغوتنوفيسيكب384

قاديتتفاداداسارت

نطبيدجنمرهاظتاك

وکناوتغادهتيتنكنن

تامرودنیچرغادیدنادیت

وگناوتغاديراورب

يالپنالكفيتنكسار

غارامگیسوچافيدولال

يالپناغلوفنلجارب

ناودكعجنفواتنارم

فاكتوبيرنوتنفس

سكفتاهمغيتليكىكب

نفساكنيايفمسهلا

تنيقيربنوهوفاكغادس

هيبالناديماراوجيراورب

هيلوربيسوجتكاربيس

يهبمتيسوجكيتكنت

يريدعجارتتوجكارت

غكالبيدالوفتوروفم

لنكيدقاديتىالمیاه

قپابننغاروايراورب

نيكبفورتهيلم

مكفلكيدوريبوريه

لكشوتسونافؤبموتيديكب365

نيكبفورتهيلم

تيكاراجيبغنفيتفا366

تقبابننغاروانتاك

غلیهادادیدهاراد

کیانفمتسوکالس

ةسوسنكننيرثنتمالع

تمایقادنتابیتهادوس

سيباهکمتیککیسد

نناوتارفنوکالکیا

نناوتارفسینیجکیا

توبوبممننمناتاربغاروا367

نمالهعوفمكلكشيتسيباه

ءاجفلاوجارتسيباه

نكنمكتنايدكارت

نيكبتيملاملس

عوفمكملادغاروارغادنمهلا

ناهمسغارواهلهوباچ

ناوفمرفيكالكل

نكاتفمغارواهفتس

عوجفممهادوسوناوت388
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نكاتفمغارواهفتس

وماقمهادوستامرودنیچ

يگبارباتيرب

عوفمكملادتمایقیگب

تياساميبارهللا

عجنفتوبوريروارتامس

نمالهيداليجارب

ناواكناوالناوتکنادیت

ينيسانسيءابار

.قلانكويننهوسور

نيكبتيملاملس

نتننيكيسيراورب

کیانغوبماربيلکاود

نوروتغوبماربيلكاود

اراهادنبمیاههلیتام

اوتاوناهسلیفهلیا

نتننيكيسيراورب

يالقاديتوكناوتتهیلید

غلوفنیاغوبوبممعبارت

شلوبنادنيجاتنغاد

اراهادنبياكغاريراوارب

كفنتيكعوتنواانماب

کيرگنيسيلاسنن

کیانفمتسوكالس

هوگغوسهسوسيرثنتمالع

.غلانكوبننتارب

تيغالنغاديموبنوتنفس

اراپغنوهکیاهتنا

اراچیبارتغنفيتارتتاديت

كقيابننيماكيدغورول

تيهافمونیمدریا369

مكسسأرنكميديسان

وتتفارننغاروانهبمس

بارتينوسيركنملاد

ولوهادهلابناه370

کیابوروبتاکاربنئاج

بمهاتنيفغادهاوبسايا

کقبابنننیلکایا

كيتكبناكيراهاود

ناهمستيكتففتفار

وكناوتغادغلاجنميف

اغوبعوجنتقلوااکایا

تیلیسهلساتنيمستیک

وکناوتيلودعوجوجتیک

نتننيكيسنهورتغورول

هوجوتنكلوفاساکج

وکناوتدمولعميلوك

مولعميلاذاكج

کیاباراچيبيراجتیک

ننستوالتنيلكنغاج

هلسناركتوكتيد

رذبناركينارب

"جاربغارواكبميل

هبمستيكلداعج

هكمستيکملاظکج372-371

غودنكادنبهوراتيفوتيااب

نيكبتاكرغادنم

تقبابننيتاههلغنس
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نيكبتيملاملس

وكناوتغادناجاربهلا

نفسيرادالوفهلسغل

نفساكنيايفمسهلا

عجنفنفتوكتعاجس

ننسيرادالوفهلسغل

سدنتنوروكغادفهوفمنم

ننلجارفواتنارسادا

نفساكنيايفمسهلا

اغوبغوجنتعوفمكرولید

توكملادكوسامهلا

تامرودنیچالوفهلوسام

نمالههغتابيتهلا

ناودكالوفهلكيان

عوجناستااكيلكسولال

وکناوتغاد؛ودودهلا

تامرودنيچالوفهلكيان

يلهويسغوجناسنااک

رتنباودرتنبسادا

هيبالناديماراوجغنادهلا

هيلوربيسوجتكاربيس

يهبمتيسوجكيتكنف

نتننیکنینمیاههلغناد

ناداقفستافكفيههلا373

وکوکاربنیاابیتتارس

نفلوبنجيجاتترس

غودنكادنبادفكغورول

يبمروسكةوغاجنمولال

نتننيكيسافمتهلا

يالپناليبمادولال

غلوبغنبتاروهيدهلا

غودنكادنبهتينمهلا

هيبالناديماراوجانم

نیکیمدکمکیافااب

ينيدمياهغنمهکواتا

ینیدمیاههلاهکوانا

يجاتاربغلوفنیاکم

نيكبتاكرغادنم

هيبالنادیماراوجهبميم

غودنكادنبياسهلنوفما

بمهادفودنتهلقادیت

سفلاربهادوسمیاه

عنمهتناهلاهتنا

توغوسادنچابوكناوت

غاریبادنچابلیچکناوت

غارامیسوچافيدولال

ناودكوايلبيلجارب

غكالبيدغيريغميماك

نغارتقادنهادنبكج

وکناوتدنکیتبوچ

هيبالناديماراوجةيمس

نيكبتاكرعادنم

غودنكادنباكتهلا

عوجناكفتتكفيتدولال

يدنچوبملوكناهبمیسد

عونماربوکناوتتهيليد

غودنكادنبهتينمهلا

غويوبيلاوجانم
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ادنبنتججلكشوتملب

غودنكادنبتامسترج

اغوبغوجنتقلوايجنفغوياف374

غوبورركفملادتوكشم

يلبتفمارسبمهورم

نکیاننوفموفالجتسوف

کواباركغنيمملعملاد

نيكيمادنببسفا

کیاوکالسءاقبكم

اراهادنبنهلسفا

بارتيغوسيركنملاد

اراهادنبنلكفيتفا

هبمسهلسنیاهکواتا

تاکهلسنیاهکواتا

نهوممقاديتيتنمهكواتا

يريداربتاديتتلودوانا

يالپناتياابکیا

غودنكافيدهلمنكرغاد

کشنيلكسنیانومن

اراهادنبهلسنیاکج

عبميناربتياهلينيد

اراهادنبنیالواگکج

يسيااموتياهلينيد

غودنكافبينيداتنيمم

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادتاكاربهلا

نیکیمداداهلقادیت

هاوبسنکاناهوتا

نغارتقادنهادنبکج

غویوبیسدنکپتبوچ

تامرودنيچعجوبكغادس

وهتيالنياكج

يدنفيالنياكج

غودنكادنبيراورب

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبتوغوسهلا

كاوتيسغوتنواهلهادوس

ريليهرياعجنفسيكيلك375

غاروسنناکغاروسنذيراد

يتاهغناساربهيلوبتاديت

غودنكادنبنوروتهلا

عوجناكفتتكفيتدولال

يالهاوبسغوجناهلیا

تامرودنیچنکنوغابید

غودنكفنوغابغويوبنوغاب

ناتاربقادنهينيدايا

ولوهادهلاوجنوروت

تامرودنيچيراورب

نيكبتاكرغادنم

يالپنانوروتهلا

تامرودنيچهبميمولال

غودنكادنبياسهلنوفما

عودنكادنبقادنهگفا

غويوبيلاوجانم

كفلوفنتنیلکایا

يناهليجكاربغاروااب

ادنبيتاهغناسهلقادیت

هوگغوساوجنكتاك
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هوسورننيتاهغناساما376

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبياسهلنوفصا

هوغوسرذبنكرغاد

ناجاربيماكالكتت

بارتىعوسيركنعلاجنم

غلهونابيميروكغوفم

نفساكيماكيفمسهنا

يمارحادسمتفلكنريك

غوبابمغارواتفارغادس

جارتنافارب

نتسدغارواسمجارتلا

وكناوتنجومتاربببس

تاغاربهنفتاديتيد

ناهمسهبهيمدوجوس

ملعهاسيلودعوجوجنم

كيتكسرتنبسادا

اراهادنبوتادهلشتاد

نولوهشفرسبنجتارس

ماوتغارواهلكس

نارتنبيتنمنئاج

جاروكشمموكوستفما377

هللابمهيبارهللا

سوبوبينانوتنفس

حتفربيبغاولكيكب

هيمسالفكاراهادنب

ایکادنچقیدارجروا

ناسقجيبيراوجيال

.تاکاربتولومسينام

رسبغاروانیاهلتوتاف

ناهمستوكيفمةيعر

نفاكفلكاوابممتارس

نیمرچثکمتوتافننغارب

غويافعكمترتافننغارب

سيركثكمتوتافننغارب

ناهمسيلودتكعلاام

نكارالفغادنگنجغوسنوسد

ناهمسوجوفولوكيت

بارتيغوسملاديدغادس

مكفلكيدرتنسادا

عوفمكوسامقرادوكناوت

يالپناناتسواکیان

هوگولكسهوباتينوبارب378

نتسدغاروايراورب

يتيانكهبمسارفممنهفتس

میاهنکهبمسارفممنهفتس

غنيفهيريسارابمادا

ننهابلیچکویاکلیچک

ننهابغادگویاکنادن

ملمنوفيراهابيتيماک

نوتننملمسنومن

نکرودیتدقاديتبلكس

اراهادنبنغادوکناوت

ريفمههيلوبتاديتقپابغاروا

الوفقلوتاربغاروسبمه

نوتننملمبمههنوروت

اوتيتنمانادارفةمورك

غودنكادنببمههلنريح
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178

ونااراچیبفاهتنا

اراهادنبنغادوکناوت

ناملكاربامليد

يالپناغيسهليراه

يلبكعارواهتلنلجارب

بمهادفهتينمدناوت

اجسنلجاربهوروپم

يراجيدنننوتكتاديت

غوبابمعارواتمیلمقاديت

نادفاربغارواتمیلمقاديت

نهبوانكااههارب

نيغايدنمهتناربغوچنیر

ينيكوتهللوجرتهتنا

ينيكوتهليدكارتهتنا

سفنتوالكثليههتنا

نينارفناسارهلبيه379

نكناکیدفایسادف

غودنكادنببمههلنلجارب

روبمجراولكروبمجوسام380

نكفراولكنكفوسام

غارواتیلیدبمهکج

وباماليكغاروافورس

ريدقتيتحيد
هللا

كيابربخالوفرغادنم

يتاهملادغناسهبمنارب

اوجخيراپافيلتتمالع

نناكيريكبمهغادنمم

قيدومليبسبمهغادنمم

اوداربغاروااغمتهللا

لوجيدنکامیاهاوابمم

روميتةلبسيرادشناد

وديلميسواتنايراد

يوالكيسهناريراد

غيغيغوسعونتيراد

هسوستعاسنیرگن

خلاهوداکناهوکشا

نكهوناميدنوتکنادیت

هاوبسنكاناهونا

نتسدغارواناجرکغاد

اجركبقادنهناوتام

نقناغادنكنيواشم

نتسدننجارنغاد

يناجغيمياوكناوتامنارب

رغادنمهلناوتامببس

غاوبرتهادوسوکناوت

وروبتيكيفينادهلا

عوكيندهلكوتيدهلا

وباهوروفساليدهنا

يسبونافتوكوكيدهنا

واجيهواغاليغوروهيدهنا

غوفمكيدميديدجتاديت

ريايفتودنوفاربهنا

كفنینیکغاراكسنن

غودنكادنبيناههلغناس

-غناكساروهارباب381

الوفوجاباربقلفاب

ريايجنگعیامیداب

كونينيكغاراكسنن
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اتيهكيتهوفمكارباب

كيتهكولعادنيمىنب

غودنكادنبیتاههتساوف

يناهعيميربغودنكادنب382

كتوكشنماوجىنادب

سيباهرنبنكهبمسد

غودنكادنبدفکغاد

هللا
ريدقتيتحيد

نيكبتاكرغادنم

يالدناسيغابغاريب

نغاندليفمكنكسفمهد383

قاريفمادكاودهلب384

سماعجنلالوفهلهجف

روفاکادنچهيتوممهلا

ناداغودنشاتنکسفمهد

نشاتنهوفهيفيرفلكشف

نوتننرسبناتسواتيلم

غودنكادنبتوغوسهلهادوس

اجسعيناهبناههلا

نوتننرسبناتسواملاد

ينوباربننقاديتنوفغاروس

نانمسناريحهلسيباه

ادومجاريسرنبالب

ناجارننغارواهاپیا

نتكمنمغارواهلپیا

نایلومنننارواهلپیا

يكوجنونمانمنهيا

يرجاهمانمنادنوب

هيلوبنياانميدةداع

غارواولمنكيماوسرفب385

نادنبیلناراكهفيسا

ینیدنعادوبيهستاديت

ینیدنعادافبستاديت

غارواناجتاكابىفمس386

وكتيسغنابهوفولف

غنوليدهوبموتيجنفسفاك

كفنيهابسهوفمتس387

يمالكينيديجنكينيد388

غيغيغوسيرثنايا

غودنكادنبنتاكنكنذ

نيكبتاكرغادنم

تامرودنيچهبميمهللا

ادنبهتیتتیاکج

كيتكسولوهادريكيف

کیابنغادوروبنکاراچیب

سيغابيناهاوابيدنئاج

غاريبيناهاوابيدنئاج

ناميالكشتغاريبمفناروا

لقعغليهسيغابمفغاروا

يناكغادگسارادنفغاروا

اوتغاروادنبكبميل

مكارعوقنماوتةداع

لفاكننوبميتولتةداع389

همههبمستیاابببس بمه

ناوتاميدلكشيتهلقاديت

اوجادنبادفنلكفيت

ادنبدىلنقادنفعجنف

ناملغادهاومهلكيا
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يلتارباتتوافدغاروا390

يفااتهشندغاروا

نكيتننمغارواوجفااب

غودنكادنبيراورب

نمورالپدلیتاه

بلكهبمتمادفنكهسوا

ادومجاريسرنبالب

نانارباتعارواهلپیا

"جارىبميلةداع

يراليلوچاربهيلوبقاديت391

هواجناجاربنیاکج

اوجيتنندغلوفمولب

نشنوتاربىبميلةداع

نهواجاربيركننج

نكميريكيدتروستوبرف

سوتوفغيتنكقدنهنكتاك

وباتغيبقادنهنكتاك

نيكبيفالوفيكبس

نسوتوفغيتنكقادنهىج

نوباتغيبقادنهج

واوهقفوججارهلفلج

مكحعنمغاروااهلكس

اميليناكسسماهلاواب392

نارجيدركشيلاربهيريس

غينوكنياكنغادسلارب

سماهلليهتوياكوكت393

هادوسکماراچیبتیااب

كشنيهابسهوفمتس

غيکادارتامسيريارتغارب394

اواجكامهلباوتغارب

هکسنامؤفالنفغارب

غوروكارتامعتوهاربغارب

غورسنكميدوكعوبنت395

كفنيلكسنیاکج

يمالكينيديجنكينيد

غيفينوسيركنايا

اربيدجونوسينيدءام396

وباهيدجلشفينيدءام

عجنفتيرقهوتنورینیدام

روینوچوفجنوكينيدام

يدنسوتاباجناینیدام

عجنفغيتسيتيتينيدءام397

نادفوسافاجناینیدام398

كاوتيسعتنفهلتيا

امنركوتاربیماکاما

اوتيتوفامناربنيا

ادومجارامناربينيد

غاروسعتوههليكا

ماراگنیسامدوهتاما

ادالسادفدوهتاما

ادومجارهاوتاربکج

غوبيغوسغاراهرتوباهارت

ةمورملادغولبلاربوفسارب399

كفنملعنمكحداما

سودوكوفمساوبكولال

كفجىلبمادوهكيفمس

ابموكتيكوبهناركولال

ینیدنادبنكوسةيبال
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غودنكادنبهتيتنكنذ

نيكبتيملاملس

هكميناربهكفيتنارغادک

وکناوتغادنوروتهلا

نوتننرسبناتسوايراد

يبمروسكنوروتولال

غودنكادنبنكتفادید

يالپناهبمیمولال

غودنكادنبياسهلنوفما

تیکساربنناراچیبفا

غودنكادنبهلصنكتهيلارف

بمهنادبنتهیلارفنومن

غودنكادنبنهسوسةيبال

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبتوغوسهلا

ولماربقاديتقناهلکیا

نفوساربقاديتقناهلکیا

اميلتفمادوهتنادیت

مكفيتاربافبهوكغوسيدنف

غتنليتنغادياكقادنه

يرالنغاديناربقادنه

نادلوتنغادميلعمقادنه

يناغميناكيدنفمولب400

راچیبغادكسينيجکیا

بلالنروديتغياكنكم401

ءاريكيدوهتمولب

يتاهاربقاديتغاروسنف

غوتنجاربتاديتغاروسنن

هفالفأبتيسيسارتيتاه402

رسيايفمستياابکج

غاروامكحدكفنملع

جاريراجنمقيابةيعر

ينيسناسکربيبروبات

يريديدنفاربهسوا

الوفناتاربوهتهادوس

غاروايدجتاديتكقنا

ناودكغاوبارتيفمس

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادهيلاربقلك403

تامرودنیچمیسقلگ

وکناوتغادهبمهمهلا

غودنكادنبيماكهلنوفما

ناوتامهتیتتیاابکج

سيباهادنبهاريكيف

نیدمکلسیمنغاج

بمهيتاهناريكيفوتيا

غارفوهوتقجافمكج

يراجيدنكاقبابلیدب

يراجيدنكاويسنمايا

يراجيدنكاوروليفوک

هوگترفیدنکاغوفمكهودا

غيليلوكاربتنارتيرف

يراجيدنكاغلبوله

يراچيدنكاغادفوک

ناهمسليساهلهادوس

اونامهلقتنارغادفوك

غودنكادنبالوفيتبس

کیانغتسوكالس
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غارفوهوتقجافمادنب

ءايسادنبهلنغاج404

نشيلمكبلالکج

نلكفيتكفولکج

مایساسقيرفغاروك

اوهادنياوهتيوب

رسبهلیا
یلبتفما

کواباركغنيمملعملاد

بارتيعوسداراهادنب

غيتنكغادفديضقناوت

يناموسدمدوخمناوت

ساررسدمادنياناوت

هوفيتابدغادگناوت405

مناتادنبهوبموتنفنیا

وبملادنبغادگنننیا

وابركغنيمملعملاد

ادنبدنیاتوفاجهوروس

شودنكادنبيدناربولوتارب

كفناراچیبنکلوف

یلبتفمارسباكغادس

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهلا

ينيدقناغويوبيلاوجانم

غودنكفتیاهوگغوسوليا

تیانعاتنتنناکج

غارفوهوتقجافمغوروا

نكيكفينيداداامس

رتنكینیدتوکتینیدات

هوگغوسرنبنکرغاد

نكرففينيديروچينيدءام

اجننبنکانیاکج

كنيهابسهوفمتس

ننسعمجادنبهلاديت106

تياعتنتوجنوتيدنغاج

كئارواقنارذبعيسا

ريدنفاربغاروااب407

هوكغوستوفيبغاروافوراب

كفنيلكسنناکج

غولوتيدنغاجينيدةيفيكس

تاكاربيدنفقاديتكج

r
اجسمیدهلکیاب

غودنكادنبهتيتنکنت

ياسهبمسسورولايكب108

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادهبميمهلا

غودنكادنبياسهلنوفصا

ياسهبمسسورولايكب

بمهتاكرنبايكب

غارفوهوتقجاشمكج

ناجنلبقباباكا

غاروكنئاجقاريفنجسما

هورانمدنبقاديتكج

كفيتاربادنبانمك

ولمهوبموتتوروتيدتاديت

عودنكادنبالوفيكبس

نفكفلكسينيجکیا

كفنادنبناتسوامئاد

عيفيكسيلعيفيكيد
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يباحسيلنياكج

غاروسىلناواكيد

يلوجسيلعيبمكوابارك409

عسافسىلوسغايتيا

عيمسيلقاريفنجسما410

همورملادنسينيجکیا

غيريفسيلهاواسعجنج

ريالاربعوجاسفلمنلوبفيت

يدكاربنادروبمجاربنكوب

كينربغارواسفلمايا

يغادنمميناههلغناس

ادنبقذاالكس

كفن
رسبناتسواملاد

بمههبمسناههلتیا

توغوسهلهادوسغودنكادنب

وکناوتغادهبمسنكنن

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهلا

ءافيدهلمنکرغاد

تامرودنيچعجوبانم

کونتیکنالوملسا

نيكيمدفورسکم

نالوملساتیااب

نولوهادسامالكتت

روهشمارتهتمارتادنب

ينيسناسكنقليبك

ناتیربربختوبسارت

ءانمكناهبرت

غوتنوايدکياوکهکت411

ودودکمفكعتيدنياك

نوابارباتعقفيدعيفمس

لیچکغادسغودنكادنب

اودنیاکاربءالوم412

غودنكادنبنفميسدهوراتید

اجسغوجناسنادميد

غارواتهيلمهدلوبقاديت

تعمجسيلكسنوروت

کيابيراهكيتكغادس

خيادسيفمكدلاواكد414-413

غوارنمتاذمالیگ

نناكيريكغوباساربسفيك

اوجاتلارتعيدنكسفيك

سفيكاربانتونافنذغارب

يدنماوابيدقلفکج

قاريفيدنيكملاديدريا

نكجارگیدنیالننقاديت

قيديمقيدصغليبمماليك416-415

ایکادنچقیدارچایا

ناسقجيبفيرعنهبمت417

يرانمقيدصغاروا

يسيباهمقيديمغاروا

يناثمقادنهقيدارچغاروا

یناکارتاوامایکادنچ

نهتنبارففيرعغاروا

ءاريكدوهتنمیدوب

اراچيبنكفنادنميراوج418

لقعنرفمسناسقجيب

یملعدغیاسنببس
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ةيعربمهدهيساكنببس

ناملكاربامليد

هللاريدقتعوتنواهادوس

مهورجارالوفرغادنم

كشنسماواوفكريالاربيدج

هاربسلفكنارابید

ننناومنعادتارس

غلانكوبنفياك

مهوريرادغنادنمن

لوکيفاربسماادنچ

ينوگاربديرادنچ

نوبمناربنشکاد

كليبارتاتنمچاميكب

يرامكنيايفمسهلا

نملعسغارواهلهسوس

كيسدامليلوبس

نوتفنجاريدالوفاكارت419

ينيددنادنمسقادنه

نكينمهوروپمولال

ادنهسقادنهنكتفم

عودنتادنبادفكعادس

اوجتفاربتفاريد

تیاساماراجیبسوتوف

ادنبنغادهياهلكوس

يلبتفسا رسبتارس

كفنملعيسياهلتفار

ادنتغيميتاربيدجهلا

ميسومكيتيجذجةوباليد420

موهوركنيايلبمكغلوف

نيسيلاسلفكهللكفيت

عيبموسقهولتاديتتیکیدس

ناملكاربامليد

میسوماودهفتهنادا

غاروادغلمهوبموتهلا

تیکادنروجومغولونارب

يتامجارادننارتدنک

ناهمستیکیدتناد

توكغارباملنلوباود

ياكتيكلساالومهلتیا

غودنكادنبهتيتنكنن

نيكبتبعلاملس

هللاريدقتعوتنوهادوس

اوجنكغليبممدنبيد

ميسومكيتنارادهلادا

انيچجارالوفهلشناد

نيسيلاسغليفارابمم

قلانكوبنفياك

ناگینارفقبابفارب

نوتننجارنیاکهیلوا

يرامكنيايفمسهادوس

ناعمسغارواهلهسوس

نوتننجارالوفهوروپ

عودنكادنبادغكعادس

ادنمسقدنهنكتفم

ادنبنغادهياهلكوس

يلبتفسارسبتارس

ناهمسغارواهلتفار

ادنتعبميتاربالوفولال
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ترسبنمغليفننكادنتد

ننتاوميسياوجبلقل

سجااکنیاغلوفيليمك

میسوماودناراکهنادا

ميسوماودالوفيجنجارب

انیچاکنیاغلوفیلبمک

اوجنكغليبممادنب

غاروادغلمابيتهلا

تیکادف
اوجنكليبممادنب

ميسوموتسناراکهلادا

تیاسامهادوسنوفوتنوا

غاروادابيتحلمهللا

تیکادف روجومعولوتارب

يتامجارادننارتمليف

ناهمستیکدتناد

ياكتيكالومهلتیا

غودنكادنبهتيتنكنن

ناملكاربامليد

میسومکیتنارگهلادا

سچاجارالوفهلشناد

نیسیلاسبروكارابمم

نفناومالوفيكبارب

سچايرادغنادنمز

يكسكيتننتفنتفار

نوتننسچايرثنملاد

يرامكنيايفمسهلا

نوتننجارالوفهورودم

عودنكادنبادفكغادس

ادنمسقادنهىكتشم

ادنبنغادهياهلكوس

یلبتفمارسبتارس

ميسومكيتالوفيجنجارب

نیسیلاسبروگنکادنتد

روجومقلونارب

يتامجارادنتارتبروش

ناهمستیکدتفاد

ياكتيكالومهلتیا

عودنكادنبهتيتنكنن

نيكبيفتاكرغادنم

وکناوتغادهبميمهلا

غودنكادنبياسهلنوفصا

کیانفمتسوکالس

غارفوهوتقجافمدنب

يراچدنكاغلبودانم

ماوتغارواغلبود

ملعتامارفوسقبنوت

غلبودعبمماوتنن

ولوهادسامالكتت

اراهادنبغارواهلتیا

كشنيفيكغاراكسنف

وتنبيراجنمدنبانمك

غولوتاتنيمدنبانمك

ادنبنمكحانمكفيه

ادنبنمتشكانمكفيه

ادنبهلكانمكىفمس

لوبميتامسغليهامسنن

ىبميلةداعغكيممنف
نج

ادنبهتيتتورونمنذ
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نجوهيدوفالتاديتنن

سنافيدمكلتاديتنن

وتابنهيتيتيارنلج

ولالتاديتافتسين

توروسقاديتافتسنن

يلكسعتنفرودنوانن

يناهعنسناما
ك
ا
م
ي

غودنكادنبيراورب

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهلا

ينيدقناغوبوبيلانم

نکیاروچينيدالوفهيلوب

نكرففينيدالوقهيلوب

غادنوايكبستاروس

املابمتسنوجاهيدوک

غليهتاديتسيرابسنن

فولعتنفاربيتيتسنذ

کواباركغبيمملعملاد

هوكتعكفينيدنذ

نكنيتوفينيدمتيهينيدنأ421

نكلوبميتينيدهليهينيدين

نكاسيسينيدسيباهينيدنن

نكفتنليتتوكشوتینیدنن

نكقيدومينيدريليهينيدنن

ءاجيفعيفمهينيدنن

تلوبغيليكينيدنن

نشوشغمتكسوف

غيليفتوكوكوسغورول

:اوجتیکنمکحملاد

عجنفغادفنغایرف

نیلیفتوکیکفتایا

ملادردنبهوجوتيستیا

يمغيتعيباتتودامكولال

اوجتيكنمكحملاد

يسالغودنجكالوفولالا

نفبمتكاواجكىفمس

اوجتيكنمكحمئاد

رتادهناتقهولكواالا

انموكنجوار

ملععوجنتكعوتكوال

اوجتيكنمكحملاد

ليبموكغادننكوبميل

غينوكلواهنيجنيچیسایا

غادگننتوكهوبمكيف

نيقيربيغوسعبايف

ةتفلمسساراتتیا

بكفيتاربوبولنوروكایا

اوجتيكنمكحملاد

غودنكفوترذبنكرئاد

كفنريليهليبمسدقغورول

سلبكيتغوبوكهلي

يالسنجولوسوتيا

اوناهتوكوكوكولال

يريجموتنگانوچایا

تفصاننتوكغورت

يلوفعفمهوديلميس

سنافاراوميرانريكايا

توكسلبكيتننتیا
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نوتننغوبوكيركنماد

غودنكفوتنکمنتیک

غيليفتوكهجاحايا

اوجتيكنمكحمئاد

غودنكفوترذبنكرشاد

هولوفاميلهناركولال

وكفيتوسملعاكيفمس

هواوفسننردنبيسيسد

نفساكيافداقبکج

سفافارتاتفيلمکج422

قادنوسارتتاديتاكتج

نيلكيدرنبنکرغاد

تامهلاوجنكشارتالا

افيلتهلاوجنکشیرپالا

غوديهغبولنكهغاببوچ

تيايديفمسقاديتكج

غولوتاتنيممبوچ

نفساکهللوفولال

كفنريليهكليبمس

نفساكءافبالوفولال

كفنتاربريسيسفت

يرامكسچاكفيهس

نيلادنفنغاجيوانيكولت

نیمارچيتنفعيرتسوفات

يتجاراومانكيرغادف

تفصاهولوفتفماننميکوم

يروسغلتناواشيرولت

ينوبوتابوجسيكفت

ناوتتفمتتكمايايجحنهوبال

ريلهياروتنيفكفيهس

قيدوميدنكوليسكولال

ينامينوفولوليسك

ناهمسينيدهتنیرف

غودنكقناالوفيكبس

نوتفنتاكنيلاقلا

كفنروميتةلبسغورول

نغادنواتیااب

يراهغتابنتناوكيركن

يريگدنياايساكولال

يوالكيسهناركولال

عيغيغوسعوجنتامنارب

اليلمعونوگرتنلگک

رياوبمجيايدنكيفمس

يناجعوجنتتيكوبایا

نهفاتفالاوكارابوناب

نناكرفمكيريكرفمک

نناكغوفاتيريكغوفات

اوجتيكنمكحملاد

بارتيغوسيركنايا

غيليفتوكيجنفغوياف

اوجتيكنمكحملاد

ركبفينسراكفيسايا

غيليفتوكنیمارچ

اوجتيكنمكحملاد

ریاتیلوستيلبغوجنت

غيليفتوكيناموج

اوجتيكنمكحملاد

روبمجيغوسنتاوبولوه
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غيليفتوكقسافتیا

اوجتيكنمكحملاد

هوباتربنجتيكوبهلیا

غيليفتوكواميره

اوجتيكنمكحملاد

غودنكتيكوبغاوامیستیا

غيليفتوكنیمادارف

اوجتيكنمكحملاد

ساورسيرگنوتيا

غيليفتوكيچنوکقنا

اوجتيكنمكحملاد

غيتنكغادفيوالتتیا

غيليفتوكهولوسهلیا

اوجتيكنمكحملاد

نهبمرفهوبالتیا

هقتهاراسيباتایا

يكمغادفنتبمارتيا

يريجموتنكقفوجایا

ساركهواسننولبرف

يدالكيسوكوكوتيا

اوجتيكنمكحملاد

نهلهيسنجروباميس

يلهغادفعونوككالت

غادنگ

الك
دیجسمايا

ايلوماهمعيهناتتیا

نتساکهللوفولال

راولغادفنواروتاك

اوجتیدنمكحملاد

يوانيكنجغيبميلبايا

رسبوتابوراهبتوك

هفتهاواسوسومتتيكوب

اوجتيكنمكحملاد

ريليهغادكعومهىفيهس

يسبوتابتيكوبكواال

توكسلباودمواكاميل

اوجتيكنمكحملاد

سلادنهنجوباستیا

عوجنتاغوبنجهلتيف

يناموسنجيساكایا

يفيفاراومهغیپ

اوجتيكنمكحملاد

غودنكقنارذبنكرغاد

كلذقيدومليبسعورول

مكاقهولؤهافسملاد

وغمهونبياروكايا

هوباناربتيكوبيسالایا

هينارجيئوسعجنفيبات

يكمعكنلكولستیا

اوحتيكنمكحملاد

تيكوبعمككالوفولال

غناليتنجتردامتیا

هاروگيلبمكاهليا

اوجتيكنمكحملاد

غدكتوكنجبناهیس

رتنفروتامكالوفولال

راوفيغوسيرسكولال

تكيسنادنفنجساوالتوك

نواجنينفعونولكولال
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اوجتيكنمكحملاد

غودنكقنارذبنكرغاد

ساوالتوكجيتنكوتيا

غبميريغوسنجيكيلوس

عينومكيغوستيباتریا

ناملسوميفمسکج

تيكادفيتفوانكرتنهم423

نغوبوببوكشوتهنامسما

ناراولشفعيجندقه

يدومكغوتنك"روبوا

غودنكادنبيتاهملادید

مکحمنیاهیلوباما

ةاداعمنیاهدوباما

ىبمیلنیاهیلوباما

ادومجارنارکببس

ننسدميدنيايد

نکیربينيدننتیا

لسيمينيدينيكغاراكس

ياجعبمياادفعورول

قچاچنمانوكوكيربينيد

هفسقادنهغنيفيربينيد

الفككقادنهوهابيدميند

نكسفمهمتوكيربد

اتيبسانلجسهیلوب

هوفمكاربقادنهنیاکهیلوب

عجاكاربقادنههوداتهیلوب

اراهویاکعلس

هناتاتنيمادنلوااب

غاروكغارواديرتارتاب

ننتاوبوکالهلکیا

ينيدنادبولميربمم

کسوفيلمليفنيانادیت

جارکسوفایا

تلودسجارایا

یدنهسرسبهودا

دنولاساوتغاروا

مكحهاوبسولوهقف

تاكسامسيتنميد

ولمسامسغلبوله

كشنينيكغاراكسنن

غادنواتوروتنیاقديت

ولوهادسامالكتت

اجسهاوبتفصايركن

كفنسماولوفملاد

نامنغاداتارتامنارف

نامنغادنوسوداودك

نامنغادتوككيتك

نامنغاديرگنتفمااک

هتنيرممنفالسغاروا

نامنغادولوهقفامترف

نامنغاديضقاودك

نامنغاديتنمكيتك

نامنغادياكغارواتفمااک

نامنغادرگادوسغاروااميلك

اتيدنفنجنسوتوامنااک

يناربننغلبولههوجوتك

عوفمکیدکیدنهنفالسک

نکنمکاربقنارب
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ءاریكادفودود

يتاهقادنهكنكنلجنم

يتاهيددوصقمنگولالم

نغادنواتیااب

غودنكادنبهتيتنكنف

غودنكقنا:الوفيكبس

نكرجاينيدوجنوتينيدام

يتيكابينامينيدکج

يغغادنفتهيل

يرثنعنميدجتاديتنن

حوفمكغوروكملاديدوتا

تاراكرفكيتسنا

سفبربقاديتغارواامترف

غودنكفوتليبمادنغاج

غوفيبغاروااودك

غودنكفوتليبمادنئاج

نيكسيمغارواكيتك

غودنكفوتلیبمادنئاج

نكرسبدعوشيبغارواکج

کیابوروبيدوهتتاديت

رنبهلسرغادنمتاديت

غتنكافوجيدوهتقادیت

كبميلنجةداميدغورول

يركنهلسانيبيدج

غوفهکغوروكملاديدونا

نكرسبدسفبربقاديتغارواکج

قفالؤفالنتاكوال424

غاروايتاهعكفينمقدين

يركنهلسانيبيدج

عوفمكغوروكملاديدونا

نكرسبدنیکسیمغارواكج

غاوادنیاغادنفارتهيبال

سمادنیارنبعمط

نلاوجيدكبميلةداع

ياكغولوجغاروانامن425

يركنهلسانيبيدج

غوفمكغوروكملاديدوتا

نیکیمدنمنيبس

تغادنواتیااب

غودنعفوتفولنغاج

غودنكقناالوفيفانت

سيباهنكريكيفينيد

سارتيفمتاربغادنیهارب

وریندلفيتتاداداب

هنايرناربقياهارب

ملكسوبمهاربغيتنيتارب

ودنيهيرتاربتومغرب426

غاروايرتاربغليبارب

يتارفينيدملمسملم427

ياجغيمياهلسهلقادیت

ادومجارادفنهلس

غودنكادنبهتيتنكنن

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغاديراورب

يالپناهبميمهلا

غودنكادنبيماكهلنوفما

ادنبهتيتتياکج

يماكيتاهسارهلغنس
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غناكسروهارباب

الوفوجاباربقلفاب

هوفیتابیدهوباتسلبمم

غاريبوباميسامناربنن

تعمجهوباتغودنودنم428تميدعيدجسوجيدج

يماكيدوت

قناسنودارباوداربيماک

ينيكابيتامبمهکج

ناردنیچیدلكشيتاما

ينيكابينامناودنیچک

بمهنادبدلكفيتاما

وکناوتغادهتيتنكنن

نيكبتاكرغادنم

اويكشيتغارسربيراه

غودنكادنبهتينمولال

نوتننهوباتاوجهلولف

لكشوتسوتافنوتنفسنینوب

نجامس

امس

نتواليدرثك

نجوهنوروتهوروگ
نج

كفنملعروچنهنكيكب

تنوبوچوفارالیسروگوگ

عجنفغادفنغايرفهوباتباوجنم

ناميلسعبممامناربنن

بارتيغوسهوباتينوبارب

تیغالیدهوروگامناربنن

ساورسهوباتباوجنم

هيبالعاواهيسامناربنن

يناموسدهوباتهكشينم

بورجنفيسامناربنن

.غيتنكغادفهوباتسلبمم

عياستوكتيسامناربنت

ریلیهیدهوباتیبمیپم429

قیدومیدهوباتتوهاپم

قپابننهوباتیبمیپیبمیس

.هللا

يموبسواولنكاسار

نتفادننتنممهانم

يتسننشوكاهلاوجهوگوگ

ملعرتنگیسامناربنن

اهفك
عجوبانم

نما

ليكشمفغنجهلرچچ430

عيمسنافيسامناربنن

اجنماليلعجوبانم

نوتننليدبهلاوجسفل

هللاامناربنن
يبر

تیکنوتتلودنوفصا

ملعهاسيلودهرابرد

تیاساویدسامادف

غويورركفركاربهنا

اغوبيغوسروبميلم431

ناروتونفبريغمهلا

يدنسونابءاجنفمهلا

نمانیتمناتيبميلؤيل

يلبروينفالكيبميلم

ناهمساةيعررفمكارت

نيكبتاكرغادنم

يلبتفصارتسبرغادنمهللا

نارتنبيتنمتارس
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بارتيغوسداراهادنب

غيتنكغادفديضقناوت

ساورسدمدنیاناوت

يناموسدمدوخمناوت

هوفيتابدغادگناوت

عجنفنفسارالرغادنم

ساوكفبعتابسارالسنت

يفاربعونوكنارديس

کواباركغنيمملعملادید

ناهمسغاروارفمكارت

اراهادنبراولكهلا

بارتيغوسيركنملاد

ناهمستففتفار

عوفمكتناالكس

اراهادنبنماثغكنن

ناعمسغيريفمتفار

يضقناوتالوفراولك

خیتنگغادنيرگنملاد

نامبهستفنتفار

عوفمكتناالكس

يضقناوتنمتشكنن

ناهمسغيريغمتفار

مدنیاناوتالوفراولک

ساورسيركنملاد

ناهمستفنتفار

عوفمكتناالكس

مدنیاناوتنمتفگنت

نابمسغيريغمتفار

مدوخمناوتالوفراولک

يناموسغاديرگنملاد

ناهمستففتفار

عوفمكتناالكس

T

مدوخمناوتنمشدنن

ناهمسعيريغمتفار

غادگناوتالوفراولک

هوفيتابغاديرگنملاد

ناهمستففتفار

عوفمكتناالكس

غدگناوتنمتفگنن

يلبتفصارسبيراورب

يرالاربليبمستاكارب

غنادکنفکیافا

ايندنغليبىفمسهلا

كفنملعنشوكفتفا

يلبتفماغوتنواهلهادوس

عتادكننياهبفا

سودوكوفمسنجاوبادف

تبونکیانوکناوتالوم

نيكيمداداهلقادیت

رغادیدهلرغادیدنادیت

سولولنكيكبنينوب

يلبتفمارسبهلسمج

هوسورنغادليبمسنلجارب

غلايرالناجارب

نيكبتيملاملس

يتنهربقاديتنلجاربغاروا

علهتوكتنمةيعر

لفيتيفيلتاديتنوفغاروس
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تقبابنفةيعارمئاد

بارتيغوسغارواالس

رنبةسوسةيبالنفتیا

غوبابميدناركببس

تكادغارسارباملنيك

غاروانقيابتومسيكب

سوبوبىنانوتنفس

حتفربيبعاولكيكب

تلغوتاربشنادهتفنن

تیریهاربهناداتوبنا

سوالنندتاومارتتاديت

ادوماوتلیچکغادگ

ياكنكسيمايلومانيه

نيغااوابيدباروكيد

مكفينمناديتةيعرقباب

سوتاربنجوبيربيفمس

یلبتفمارسبنكميريشم

تكادغارسارباملنيك

عفمكراوليديفمسهنا

عوفمكملادتاومارتتاديت

غادفهفتكهفمیلص

اراهادنبيراورب

نغاتعوجوجنمهواجيراد

ياودعوجوجنمتكادهادوس

هولوفسنفيراجنوسوسد

ءاتكلوفمیسرباليسرب

اودننتوتولنكمجنوهد

وتسالفكنكروكتيد

الوفتیاابقبابغاروا

ناهمسهبمسغنادارب

ملعهاسوكنوتنوفصا

نشاتيلكهاراداراپ

قيابةيعرناورستلود

وجوجيماكءامهتيتفا

يماكنادبرذبسمچ

تواليرادهوسومهلادا

تاراديرادهوسومهلادا

وفالهلننواجنارهکوتا432

ولصهيلوبدنارانميد

يلبتفصارسبنيمس

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهلا

هوگغوسهلمنکرغاد

تواليرادهوسوموتنکوب

تاراديرادهوسوموتنکوب

غكودنمننجاروتنکوب

مكحرجنليتنمنكوب

هچنارتنذنيفتنكوب

رفمهرتننتيرفنكوي

ؤفالهلننواجنارننکوب

نيكيمداداهلقادیت

هاوبسنكاناهونا

يلبتفصانفوسبانم433

رونبتوكنفالسغاروا

نيكيمداداهلقادیت

هاوبسنكاتاهوتا

نيلكغادوتءامل

كفنيماكادفغورول
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قناسنداربوداربيماک

ادومجارغويوبيسنغاد

ادنیلمقادنهدکنیا

ياينمقادنهقيدارچنیا

هداعتنادنمقادنه

غادنواتوروتنات

ینیدنادبادقغورول

نيكيمادکمنببس

ولمسنفتیکهکادا

عودنكادنبنوفصا

كيتكستعامسيتنن

ولوهاديماکتفاراما

ادنبقنالكس

نج
ىبميل

تقفومهلليداربولال

نفوسسنزتیکهکادا

سنافيدغكالتاديتنن

نجوهيدؤفالقاديتنن

ينيدنادبادفعورول

نکفاوبيدتيليليدقادنه

نكاجوادغوباسدقادنه

ننتاوبوکالهلکیا

نکوسیسدسيباهيدقادنه

نكلوبمیتدغليهيدقادنه

ينيدادفاجنلبغورول

قريفنجسماغادستاديت

كغنناتسوانكسيباه

كغنناتسواغادستاديت

عجنفنفسارالنكسيباه

توتنوتتیکولمىللسا

يكشبنيمرچاربفوديهدن434

هنتغلكاربينامكياب

غودنكادنبهتيتنكنن

نيكبتاكرئادنم

يلبتفما

يالپناهاوادکنوروت

نمكحارفيلبكواال

اراهادنبياكغارهبمدم

عيتنكغادفيضقناوتادف

تیکیدکیافااب

غودنكادنبنهتيتغورول

.غلانكوبننترب

تيغالنغاديموبنوتنفس

الفكهچنوجوجيد

وهابنجهوتنرلوكيفد

نباوجنمتيكوجفااب

كفنملعغوتنواهلهادوس

سيباهنکنکتمالعایا

تمایکادنتکیاهتنا

عجنفهلنءاجتاراچیب

نهتيتغاربغوجوجتیک

واوهادهلمغارفتیک

تيكهلمليحارب

نيكبتاكرغادنم

عيتنكغادفيضقناوتایا

وتاراجيبنهبوافا

یلبتفمانفتیگیدغوروا

هاوبسنكاتاهونا

غاروسبمهناريكيفغوروا
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هللايربمفعوتنواکج

وکناوتغادتماريكتكرب

نيريدنسيريداربنیا

ملع يدجاوتامس435
نج

يتاجادنياقناامنارب

کیابنويكيفنياهلهیلوب

غودنكادنبيتاهقيلباوت

روچنههانئاج
كفنملع

غنيفاربتیکهلننسد

یلبتفمارسبدغورول

هوكتنغاركتارهتاوب

نجوهيدوفالقاديتنن

سنافيدعكلقاديتنن

هوروسادنبانمكغارب

ليسجارب
واوهديماكهلاوج

يكيستيكتلفيتتيك

عيغيغوسيركنايا

عماجسانابوچدام

غودنكادنبتياحيلارتنا

نفاکيماکتیامدنب

هللاادفهاريمامس

غورسنكميدوغوبنفغارب

يالپناسوتوفاراچیب

يلبتفا وسبةيميم

ملعهاسوکناوتنوفصا

غودنكادنبنهتيتتیا

.غلانكوبننتارب

وکناوتديماكهلليسحيرب

وکناوتغاديراورب

نيكبتاكرغادنم

وكناوتغادهتينمهلا

اراهادنبياكشارانم

غودنكادنبيرامكهوروس

يتاهادفستنيلارتادا436

تامادفغلكارتادا

غتنيلهمتوبمرسارب

يكفتیککیابکن

ناوبتيكوروبکج

نناکاربسارقاديتكج

ریاریلیهنیتوپاهتیک

سفنتوالكغليهءان

قادنفعجنفيدجنمتاديت

يلبتفصارسبيديرام437

نوفصايلكوبيربنوفصا

ملعهاسيلودهاوابيد

جودنكادنبياسهلنوفما

ادنبدهلونبنکرغاد

بمهيناهماديدنن

ادنبدهلاوجنكريكيف

قناسندارباوداربدنب

قاديتنوفريفمهتاديتهواج438

اوتهلهادوسغودنكادنب

ينيكابعليهادنبكج

يماكنشتنتادفخورول

ريااتنيمانمكسوا

يساناتنيمانمكرفل

يكالكلقناكبميل

ينيسناسنلجاربهتنا
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هللاادفءاتنيفولالارب

غودنكادنبهاوتاربتعاس

ارقفربيالناوتام

ناوفصارفقنانكاداءام

يماکدوتعفمونمتفمت

تامرودنيچغويوبيسنئاج

ادنبدالوفيكبس

وتننيماربيهاريبك

غودنكادنبهتينمبوچ

دفک
يلبتفصا رسب

نفساتننفاابغاروا

رغادبمهيتوففارب

ءايلومقنافارب

کیابقنافارب

غودنكادنبيناهغناسام

وتننيبادنبهيلوباما

نفساکبمهنکنیواکبوچ

اجنلباداقاديتكج

غولوتاتنيممبوچ

نتساكيفنیاکج

هكفلارتنفنيككهتنا

غورودارتنفنتولومهتنا

ناوتاموهتاداکج

اراهيلفهيلوبساراب

واباركغنيمتناتوبسرت

غودنكادنبالوفكبس

کشناراچیبنیاکج

ادنبتیافاغمنادیت

باریغمهادوسنیاایا

يادنكفاغوتنراقادیت

غودنكادنبالوفيفانت

نايدجنمهللاسامس

ينهنمانمولخم440

يالپناتیاابکیا

غنادهلهادوسهاوتعوتنا

هومغوسياكيلعتهللا

يماوساربنياهلريفمه

غارواربخابهوشغوسکج

ادفك
يلبتفماوسب

شودنكادنبالوفيتبس

نفسمیدناوتامولیا

رغاداربغادسنتاک

واباركغنيمتناكبميل

هموریدمیدهنفتاديت

ينيسناسنلجاربالیگ

يتفنغادهتفيراجنم

عفوكىغادوسوبيراجنم

S

ركوسنوتنوانيبس

غيغيغوسجاراميرنم

يرامكيفمسروهشمارت

هادوسننيمنغيموكيال441

.غلانكوبنفلداع

ياجعبمياوناوتامنارب

يراچدنبالوفانمنن

اتنيچادنبالوفانمنن

هللايربمفعوتنواکج

هموركغاوفتمالس

تارابكيفمسروميتيراد

4.39
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ناهمسدنبدولعت

اوجادنبايلومهكنكوبناوتامايلوم

تياابقاديتيماكيد

اودتاراكیدنچالب442

غودنكادنبرنبکیابمک

بمهاتنيفهيلوبيالكج

يتاههوسوربنغاج

ادادیدوجابقیباچنم443

غودنكادنبالوفيتبس

تيكنادبتروجومةيبال

نتفادنفناهوکشا

ادنمسغاروااميرنم

يركنيديلسواجار

نهرادیدغودنيلاربديلوب

متابیدردنساربهیلوب

تنارواداليساربهیلوب

وروگاربتفمتقیدارچکج

مكفيناربتفصتياكج

۲هوروسدنجارکج

نبابلوكيمفتاوككج

هوسومناوالفينارب

ادنمسغارواةداعتیااب

کشنيتاهنفناسةيبال

.هومغوسنجارکوس

غتاكسروهارباب

الوفوجاباربقلفاب

يدنمارابيدنيفيداب

نکمارابيدشراکاب

تیلکاتنفديكب414

غوجنواولهوبموتيداب

غاوارريادمونيمارت

هتمغمادنكمارتاب

غكغوةيساربرواولماب

غتنلينمملیماب

هاريبوچوفملوهارباب

عوشيبغارواهوچیکداب

اتوبغارواغالوبداب

وسيبغارواقيراهداب

توكوكغارواوجنوتداب

44 ءاويابيسغچاکنکمارتاب5:

غوديهوسامقيريلوكاب

عكشفاربادالمويجنماب

ولوهادغاروايتننماب

نیدوکغاروارجفماب

کشنيتاهغناستیااب

وکناوتغادهتيتنكنن

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبميسقلخ

يلبتفمارسبهبميم

وکناوتديماکهلنوفما

تیانشتنتتناكج

وکناوتدکیابننفا

اوجعوجوجيماكنكهتيت

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادهتينمهلا

غودنكادنبياسنوفصا

بمهاتنيفهيلوبيلكج

يلبتفصارسبرغاد
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ناهمستفارننتارس

رئادادنبنینوبکیا

جاركبقادنهناوتءام

نقذاغادنكنيوافم

وسقبيتوفقيفويسايا

ياجعبمياياغرنغاد

اوابیدنکاتیاهلفا

روكيسغلاليبتفادکج

ءافوچساگاساربترس

اكا
ةيريسنغاد

هاوبساكاغنيفنغاد446

قناسنداربادنبنادنت

فوربنذنفمتربنت

يناههيتوفادنبنادنت

ناوتامنئادادنبنومن

نكملعمغورا
نجفاءاب

مياهولوبيباچ447

كوسيالادنبکج

ناوتامغادغولوذمنكا

ركوتارباتامناربنومز

هبوربأتامناربنومن

اتنيجنماتنيچهواجيد

ريفمهنميدهواجيد

تکادنمیدهواجهيساك

كفنينيكغاراكسوتيااب

وکناوتغادهتيتنكنن

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبتوغوسهنا

تاريكهومرنبقيدارج

ىبميلوجةداميدوهت

سابيدرنبيدنف

نادالوذمورينمقادیت

غاروايدجقاديتىقنا

ينيكوتهرفبوليا

ينيكوتهلرفبوجوتك

هوگغوسرنبسايب448

عجنجافمیتدهوناجىل

ننجوهكيليدنمىل

يسانرتنهمنيتامك

ادومجاراجنمهبمتارب

الوفهيمسدهلاسنیا

ينيكوتهلرذبوجوتك

غودنكادنبتاكنكنف

وکناوتغادهبميمهلا

غودنكادنبياسهلنوفا

تببس
نيكيمادکم

غاروانیالادنبعيسا

تهيلمادنبادامولب

نافوردوهتهلادنب

نكمادنبمولبايكب

ناساردوهتهلادنب

يلبدنبمولبايكب

ناگرهبدوهتهلادنب

روهسمرتهكمارتادنب

ءانمكنغليبك

تيغالسناغتنيبليبم

توالملادریاتکوپم

يتنفدتيساكعتنكفم
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وكوكعوجوهيدملكارب

نغاتقفاتیدباتکارب

ينعموجييتفمچابمم

ىبميلةداعدغورول
وج

نكجاركادنبتیاکج

هيسيلسالا
ناوتاموج

يدجنمنكتياانميد

مایسدنبهلنغاج

غودنكادنبيماككاتنيهم

يلبتفمارسبنغاد

وکناوتغادهبمسنکنت

غودنكادنبرنبکیابهک449

غاريبيتاهارابيدنغاج

سيغابيتاهلنكيدنغاج

ناميالكفتغاریبهنغاروا

لقعغليهسيغابمفغاروا

ربصيناهربكيابهيبال

هللانهيسكربصغاروا

يبننهيسكنيمؤمغاروا

نيكيمادنببسفا

غاروانیالادنبعيسا

ولتامفواادنبايا

لفكننوبميتولتةداع

مكارعوقنماوتةداع

وکناوتغادهبمسنکنذ

اراهادنبيراورب

نيكبتاكرغادنم

يالپناهبمهمهلا

غودنكادنبياسهلنوفما

وگناوتهتیتتیاكج

نرنبساراچیبتیا

توروتادنبتیاهلکیاب

توکیاادنبتياهلوليا

ادنبامنروهشمهيبال

غودنكادنبالوفيتبس

يماكيتاهءاريك

رغاديدنماوجتیااب

تیلیدنماوجتیااب

قناسنداربغارواكبميل

اتنيجنماتنيجهواجج

غلجنمعلجريفمهکج450

وكونموكوتنغاروكك

يقفلمعفالتيفمسوک

اوجادنبايلومنكوب

غودنكادنبهتينمهلا

اراهادنبوئادانم

نکیابنکتیاابهلم

يلبتفمانننتفارک

ينيديتاهتياهلغناس

يراچتيكاوجهلفا

فوربنفنفمتاربنن

انيهنجبياعهوبموتنغاج

نفوسنجولمهوبموتنغاج

نيكبتاكرغادنم

يالدناةيميمهلا

جيتنكغادفيديضقناوت

عودنكادنبياسهلنوفصا

ادنبادفمولعمغلوف
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ادنبتامادفکیابننانم

يماكادفالوفهلكياب

ادنب"قناالكس

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبغارواتوبسدنوكفا

تلودسجارهلیا

ادنبدهلتیاابکیا

واباركنفمتسينيجکیا

رمجوسامنكرتنهيدنكننغودنكادنبهتينمهنا

غاروايرثنملادکروكيساكاواباركيراچينيداما

نفساتنذفاابواباوكقفوجسءاملاساربتارس

نيكبنننكرتنهدجتغنيفنجهيريستارس

واكبميتنجريبمكتارس

روكيسينيدواباركيال

قيابننيرادغادكهيبال

.غلانكوبنذقنيج

نغاتتلیجنمهوما

عبوكاربنياحتفيراه

هاریمهنتنشبوكملاد

نكرتنمهلمهوروستیک

غودنكادنبهتيتنكن

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادمهسقلگ451

کشودنكادنبرنبايا

نكريكيفداکادتاديت

روفاک
نغادغوفاتنامسد

فورسنکتیاانميد

نیالاربفورهيتوفببس

هوگغوسهلمنکرغاد

روهشمارتهکمارتادنب

ينيسناسکنقليبك

كشنيرثنفيت

کواباركغنيمملعملاد

ادنبدابیتنانیهك

غودنكادنبغارواتوبسد

قاديتنيسامتواليدميد452

ورینماترادنبدمید

عيفيكسيليكورماكغا

ءانمكاذهبرت

واباركغنيميكيلوكيكيچ453

ادنبدابیتتفواتیا

نتولوتربغارواكبميلةداع

سيليجمبيترتنغاج

نافورنجنفمتنجتارس

نتولوتربغارواتيااب

عاونيبيساربيالادنبنكوب

نكمنادنبغادگنتنج

هشمارتتوتافنننیا

غادفهقتاليلجارحم

T

غلاقنيجنفنیا

غلوفقاديتنوهاتسهلا

نكرتنهادنبتوتافننتیا

ولصهيلوبادنبهلقادیت

بمهيتاهناريكيفتیا
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كفتتيغالهوادیدنیاکج

هورانمغاروااداهلقادیت

تیاغادنسوابارکایا

هجاگیرادتیکیدسغادگ

وبمليرادتيكيدسلیچک

نتساکنیایفمسکج

يوالكيسهنارکغادس

نتسدنناوتنیمتوبسد

يناههيتوفادنبهليفمس

نيكبتاكرغادنم

يناموسدمدوخمهبميم

غودنكادنب،ياسنوفما

وکناوتهتيتتياکج

نرنبساراچیبتیا

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهلا

نتفارکتاکتیاکج

يراچينيدتيادهيبال

هاوبسنكاناهوتا

ك
ل
ي
ن

غادهيافاربةيربحارب

يلبتفمارسبلودا

عاونيبيسفكفنميف

غودنكادنبهتيتنكنذ

تفارنیلکنلجارب

عاونيبيساوابرتاما

يلبتفمارسبيراورب

غودنكادنبيماكهلنوفما

تفاريماکنلجارب

هاوبسنكاتاهوتا

يماكادفوتنتهلقاديت

نتفمتنیاانمید

نکمنیاانمغادفيد

ةبوكاربنیاانمهاروليد

غنتاربنیاانمنوروكيد

غودنكادنبهتينمهنا

يلبتفصاوسب

تياغتنتغورولسکج

ينيسناسکهلیرچ

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادهتينمهلا

يلبتفصا

هلنم

انم
رسب

تياعتنتغورولسکج

عاونيبيسيراچنمغاد

هوروستیکغارواهلادا

عاونيبيسفكفنميف

هيلوربيستكاربيس

يهبمتيسوجكيتكنف

قپابغارواهوروسدنومن

عاونيبيسومتاربکج

هسوسهيبالکمنتسد

ناطیسربهارومعاونيبيس

يتامکولغاروايفمسوک

اوجادنبادفنتارب

هيلوربيسدنکغورول

سابيدوهتنفعاروا

نولوهادسامالكتت

يكفحتفالبوكسامالكتت

نوكاليدسایبنیا
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نيكبتاكرغادنم

یلبتفمارسبةبميم

وکناوتديماکهلنوفما

نهتينفتياکج

توكشميكبعوجوجيماك

ولوهادهلكيسديماک

وکناوتغادهتينمهللا

اراچیبغتنتتياج

هيلوربغادتکاربمهانم

يهبمتيسوجكيتكنين

قناناربهوروسيكف

نكيتكنيلكنلجارب

عاونيبيستوفاجنميف

يلباربکمتفاد

غلوفنئاجتناداتکج

وکناوتغادهتيتنكنن

نيكبتاكرغادنم

نكيتكهبميمهلا

وکناوتيديماکهلنوفما

غاونيبيسغورولسکج

نفكفنمتیاهلهاروم

يرجكيماكتبمهيماک

تكالننلواسغنابكين454

يرامكغلوفاوابيماك

تكاربيستناكغاد

نيكبتبملاملس

يالپناملمهليراه

وكوكاربمياهيلكاود

غيسيراهكيتكيفمس

غودنكادنبنومغابهلا

يبمروسكودودهلا

هفتدودودهلا

غودنكادنبهتينمهلا

انم
یلبتفماوسب

كشنملمينيدهلروديت

نيساربولالبلكارت

يالپنايفميماربيدج

رجاجسهوجوتعيكغار

ءاويابيسنفالس

توالواجنيتيسنايبمس

نفوتسوبمهديريبينميچ455

ينيديفميسالوفيكبس

يدنسوتابجنكارتسار

يارافمكركعجنوکد

ينيديفميمالوفيكبس

ناروتوذفباريغمسار

وبوبميلهسوبمهدعبارت

عبرتسارغلاليهئفا

ينيديفميسالوفيكبس

اغوبیئوسریاهلهوفمه

واوهيرادهييوبهلتوپاه4:56

غادفهوفمهریاهلغادگ

نوغابارتينيديفمسيفميم

نناکناديريكتفيلينيد

نتهيلكقاديتنوفوتس

نيلكداوجنكريكيف

نرنبسيفميمهرادا457

غودنكادنبهتيتنكنن
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نيكبتاكرغادنم

ةلويكيف
يلبتفمارسب

نهیواتتفادهلقادیت

غودنكادنبيفهيمهلیا

اكتودوداليك

هولفهلمرولكيفمس

سمچنشادروفمچاربتوكت

عيسامتروستیلید

ناتناداوجقادیت

نوتننينميمهيواتایا

يضقناوتيراورب

يالپناهيميمهنا

غودنكادنبياسهلنوفما

يماكادفتفادهلقادیت

نوتننينميمهيواتایا

اراچيبعكفيتارتتاديت

تفماربننيماكدهيلوا

ادنبادفغلوفمولعم

نتمالعتفادهلقادیت

نوتننيفميمةيواتایا

تیکناوتتلودنوفما

تیاساویدسامادف

غودنكادنبهتينمهللا

تكاربمهنونوكةلذم

ىنيدقناهلاوجيرچ

نودنيچكعجوبهلیا

غودنكادنبتامرودنیچ

مكفلكدسكفتمیاه

غادگهمورسفافميلغاد

يركنملادعجا

ایکادنچقیدارچغاروا

ناسقجيبيراوجيل

تاکاربتولومسينام

قيابننغاروايولمید

تكاربيسيراورب

تامرودنیچتوفاجيدولال

تياسامغئادهنا

غودنكادنبهتينمهلا

نكتاكدتاكهلسيباه

نيكبتاكرغادنم

تامرودنيچهبمهمهلا

غودنكادنبياسنوفصا

وکناوتدياسنوفصا

يلبتفصارسبدنوفصا

غوروا

ادنبيفميمادفك

رجاجسهوجوتعيكغار

ءاويابيسنفالس

توالواجنيتيسيليبمس

نفوتسوبمهديريبيفميج

نیدمکتفلکریخا

تادنكننقبابومج

غارواسفبيكبارب

کیرکنملادکوسام

نتمالعادنتهلتیا

ادنبيفميمالوفيكبس

يدنسوتابجنكارتسار

میدغناسقاديتغودنكادنب

ملمغيسوباميتاهارب
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نتمالعادنتهلتيا

ادنبيفميمالوفيكبس

عبارتسارغلاليهيفال

جارالكسنوفميهارب

غلبولوهةيعاروابمم

ياينمقادنهندوصقم

يرامكغنادغارپم

نتمالعادنتهلتیا

ادنبيفميمالوفيكبس

اغوبيغوسنيفتهوفما

كفنملعنهسوسةيبال

یلبتفماتمایکسار

تامرودنیچتاکنکنف

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبميدهلولال

نيكبتبملاملس

اوجيفيتغارساربيراه

غودنكادنبهتينمهلا

تكاربمهاذم

هيلوربمهالوفانم

يهبمتيسوجكيتكنذ

نيلكهلمننجارب

يفيتمولبيراهارتنا

نيكبتاكرغادنم

نيتكيلجاربولال

r

غلايرالنفلج

يواوهدنمولوهاديتنك

نفسيرادالوفسفل

ملادعوفمكتوكراولید

عجنفنفهوبالهوفمنم

نفسيرادالوفسفل

ناوفميقفغادفهوفمنم458

ننسيرادالوفسفل

ربصنادیمغرفمکهوفمنم

نفسيرادالوفسفل

نارومجنفغادفهوفمنم

روماجنمسیباهغاروايد

تكاربيسيراورب

وابميبمنیاهراجيراد

روماجنمنأنيلكانم

نیلکهلرنبکیابمک

.تغابروماجهلتيكغب

یماکواباركاوابارتکج

ءايسيدجنمنئاج

نهوفمتدهنتيدجنم

تكاربيستاکنکین

نفسيرادالوفهلسغل

سوتوناكيسغادفهوفمنم

نفسيرادالوفهلسغل

يجنكنيكلغادفهوفمنم

نفسيرادالوفهلسغل

ناجنريسغادفهوفنص459

غادنممتامناجنريس

عاونيبيسغادفهلتيا

نفسيرادالوفهلسفل

رتنباودرتنبسادا

نكيتكاوجنلجارب

نتسدنیاابیتهلا
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واكيبابميرتيكوبةبمليد

يروداربنتنبمبنتسد

رينبستنلموانامننس460

سارتاربننتوبوركننس

غتنوكيستيكوبيرامترا481

نتسدتيانشيرجنف

ةيلوربيسوجتكاربيسيراورب

يهبمتيسوجكيتكىن

رتنباودرتنبسادا

عدكلكشباوساربهلا462

يالپنانوروذمهوکشا

نقججغادنساكاربهللا

نيتكيتنهاربهلا

کومادنچتچوفهلا

کیاننوروتادادیدهاراد

هنتنادنچعبمل

.غلاينوروتيد463

يفمستاديتيتفمولید

تكاربيستاكاربها

هيلوربمهالوفانم

تیکاراچیبکیافااب

ننفمتسينيجکیااب

نهادوسهلمهليهنكا

اراپنغادغبمينديفمس461

ةيلوربيستاكاربهلا

هوگغوسنیالوتاککیا

نكناكيدننالوففا

ناوالارتقاديتواباركغادس

هوسومناوالمنونوکوک

نفكشنمينيدهلريب

كيتننلواستكالكج

يدنفوهاتينيدهلقاديت465

نكيتكنوروذمولال

يولوهادنمولوهاديتنكارب

اوجتيارتنبسادا

ننریسیگومتاربهادوس

نوبمتاربولولادنچ466

اراهویاکنهادکيفمس

هيلوربيستاكاربهلا

ناواککیاالوفتهیل

ننویسیگناراگهلکیا

کیانفمتسوكالس

نيكبننوهتينيدکج

كفنيرامكينيدايا

يهبمتيسيراورب

نوتننلواسنهاتیدهنا

غلوتادنچرتنمكهلا

عفميساربلكشبهلکیا

ناكيتكلواسیهاتید

نهاتیدلواسهادوسهلا

كيتكاوجنلجارب

نتساکنیایفمسهلا

واكيبابميرغاوارنيفتاك

يديبرلوانمادنارننسد

غنابسلواسنهاتید

ناراکشبربولولادنچ

هاریمهنتنشبوكنتس

يناجغادمویادهاوابید
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لكشوتعونابنهوبموتنتسد

اغوبهاريمسيكيلكنفس

یغالفاربوفورفنفسد

يكشيتامسعيفميفننسد467

کیتنوماربرووسیناکد

تروساربغلتيريكد

عاونيبيسنتسدهلا

تكاربيسيراورب

عاونيبيسانمتهلا

نكيتكتاكاربهلا

يريدركشتاربنغاج469

كيتننلواسهلهوفمت

يكشيتهمورساريداما

عاونيبيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

نکیلجنفرنبريلرفيد

روکیاتوچوکاربهلا470هواغوسرنبيريفمهد

نشبوکملادتهیلید

عبوكاربنیاعاونيبيس

غوتنوكنولهمهچامم

غاربوسکغوتنوكنولهم

غاركستاءابمواينوباب

عاونيبيسءانمتهلا

نيتكقاروساربيدج

نادسهلساوانارتليبمس468

عاونیبیسنیاهلاقمت

هاریمهنتنشبوکملاد

تكاربيستاكاربهلا

اوجغبوكاربنغاج

ولوليدنمولمتاديت

عاونيبيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

تكاربيسقاروسرغادنم

يلجنمنیاامتهلا

يريككنیاغادنممهلا

تكاربيسيراورب

يليلكسيكاروسد

ودنتةيليكشمهلا

ليچكتوفصهلا

رجاشمنياتوروساليهم

وبوبميلهنفرتیگب

يارافمكركنوتنفس

هنتادنچتوباكاربهللا

عيباتادنچهوتنور

غينوكهنتتيكفبهلا

عاونيبيسيراورب

نشتانيبعبارتهللا

نتورافيدغارساربهبال

تروكیادنهوبتغينان

نافيلتملادروچوچیس471

نعوديهملادغيلهناف

نانمستیکیکشمسيباه

.غلانكوبناسيب

تكاربيسيراورب

توتولرجاكاربهللا472

الوفتیاابهیلوربيس

يريدغوبمهمهلا
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هوگغوسهيبالننيهبهتيس

وباماليكغاروانوتنفس

كيتاربيفيراورب

اراپنغادلیههلا

حورانغادغليهنکسار473

ينيسناسيسابر447

غليهكاواپيتسيد475

نتامكولتكاربيس

نشيناكولهياوربيس476

مكورتجنمميهبمتيس

قلسنوفموركهيلوربيس

هاريپمهلهارادنادنچ

ناسيبكالوفهيمتارب

اجس۲غاراهمهللا

عاونيبيسيراورب

افمتقاديتغاروايد

نشبوكءوسامتوروسهلا

نيكبتيملاملس

ننادبدلنکارتهلا

يتربنفغارواهودا

تيكسرتهللنکارتوراهب

کولهادوسنادبثاريك

نيكبتيملاملس

يهبمتيسروابميهمهلا

عجنفغوركفميكمم477

نوتننقلسنوفصوردایا

هقتاکوجاوتاکانم

ينيدنوتنواکیافااب

الوفناسيبككوليل

قلانكوبنفتيكس

يتاهملاددعياموا478

غوتنجغوجوادهيدف

الوفاكشبهلتامکیا

میاهرولتغادکسایا

نيكبتاكرغادنم

ناودكتاكاربها

بادادستادتکاربیس

مكورسنادغاروسنن

ناودكقيكمم

هوگغوسهيبالرتيماكيد

وباتسيباههلاقيلت479

غيلربتاديتغوديهغبول

مكعفديكبتيكستام

يهبمتيستاكاربهلا

ناواکهیدنواکیافااب

گولسیباههلیمک

هاوابکنیاتفصولمهل

تفصاينكاربامغارم

تكاربيستاكاربهلا

يكيسيماکاوجنكشبات481-480

هاوابكنوروتيماكاما

يهبمتيسيراورب

نکردنسديكيسعباتيد

تكاربيسنوروتهلا

هينوربيسالوفهلنوروت

يريدءامستاكارب

نيكبنناساينيدکج

يرامكينيدفااليكد
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کواباركيلودارفنادیت

ينامريفمهينيدنادب

يرامكعئادينيدکم

کقبابننوابرکابيلوك

تيكدنوفيلكستفاد

تنوگنکاداهلقادیت

هوكغوسعوشيبننتيكجار

همورسننغارواعیسا

اجسميديكورنننیا

تیکیفهیلوبتیکنادب

کیسديتامتيکادف

غلوفنلجاربيتامهلكياب

نكيتكغلوفهللا

املنلجتوروتدولال

هاراديدنمهلهوبوت

ناجعجنفسارتنمس

سيفانمامسغادا

قلخامسغادا

نيسارفناركببس

نيكبتيملاملس

نفلجارفواتنارسادا

تكادغارسارباملنيك

نفساكنيايفمسهلا

ربصنادیمعوفملكغاد

نمالهدنیاولالهلا

روصاجنمغارواتاکاربهلا

روماج
تيكغبارتهنايماك

وتوابارکنیاانميد

نكولالدالوفانمك

تیمهارتهلايماكتاوب

تكاربيستاكاربهلا

r
تاكقيابهلنغاج

غاروانکممنکسکج482

تهيلمقاديتنيلكوكب483

يماكغوتنواسينيجهلکیا

غيناكيرادهارادراولک

غوديهيرادهارادروبمسرتهادوس

يككيرادهارادريليغم

غليهنکاراپتوكتيد

عاونيبيسيرجكيد

نوتننکالیچواباركایا

ناكيتكاوجنلجارب

تكادغارسارباملنيك

ملادعوفملكيفمسهللا

نمالههغتابیتهلا

يالپناهمورککیان

نكيتكهيميمهلا

غودنكادنبيماكهلذوفما

وکناوتديماکهلنوفما

نيتكسيغانمسيباه

عاونيبيستفادتاديت

يماكغوتنواسينيجکیا

غليهنكاواپيتسيد

هاراديدنمةليفمس
+

نكشوشتدهاوبسنكوب

الوفناسيبككولىل

نیالتیکیفغنادکج

كولعمواافميندهتنا484
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نهادوسكاربتاديتننلس

نيكبتاكرغادنم

وکناوتهلمهسقلگ

يالپناهتينمولال

غودنكادنبياسنوفصا

ادنباراچیبفااب

هوروستیگغاروافایس

هفواتیکغاروافای

عاونيبيسفكشنمنكا

تکاربيسنكهوروستیک

اجسادنكوكونمسمج

نكتاكينيدالومساجس

اوجغورودارتتواوه

اجسولالارتتاك

وروبارتینادب

هللاادفعوتنكاربتاديت

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبهتينمهلا

نتفادنفتمحمنونوكانم

ينيدقناهلاوجيراج

ناودنيچكعجوبهلیا

غودنكادنبتامرودنیچ

ملادءاوسعوفمككغاد

هيبالنادیماراوجةمورد

ولوهادنیاغلوفهوروس

هوكشناربيدجتاديت

نيكبتاكرغادنم

نتفادنفتكميراورب

يالپنانلجربهلا

غلا"يرالننلج

نلجدتيملاملس

نتفادنفتكميفمسهلا

هيبالناديماراوجعوفملكايا

تامرودنيچيراورب

اداددهارادروبميسارت

روتاچهوبافمجارتهلا

يالپناتاكاربولال

نتفادنفتكمانم

غودنكادنبناراگهکتیکس485

وکناوتغادغیراکهکوان)486

کیاوکالساقبکم

نيكبتاكرغادنم

نتفادنفتشمهبههمهلا

لیچکنوتدهلمنکرغاد

اوتناوتنهتينف

كشنينيكولوهادغلوفتيك

.هوكشتاربيدجتاديت

اراببمههتیتتیااب

نيكبتاكرغادنم

تامرودنيچنوروتهلا

ناودكناجاربولال

غلايرالننلج

ناجدتيملاملس

ملادغوفملكيفمسهلا

نمالههغتابيتهلا

يالپناهمورککیان

تامرودنيچهبميمهلا

وکناوتدياسهلنوفصا
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عوجوجياسهتيتهلفا

وکناوتغادهبميمهلا

غودنكادنبهلاوجراولک

غويوبيسغادغنادهلهادوس

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبيراورب

ينيدعويوبيلاوجانم

ترفاجهوروسينيدافبببس

تاراجيبادفعورول

يدوبنغادلقعهلسيباه

نهتمقساميدجنئاج

نشكارتملمتفارعيس

نلجدتوروسغتنفارب

ناديمهغتغورودارتتاك

يتامهلكيابتوروسادف

غودنكادنبتاكنكنت

ءافباراچيبعلفيتفا

عاونيبيسفكهنمغورول

کشنجاركتمالساما

اوجسارتنئاج

نشوکارملادغلوتاب487

غيكادملادديروداب

نماردملادماراگاب

افبدقنیالننکج

تنادنكااداهلقاديت

تامرودنيچيراورب

نيكبتاكرغادنم

تامرودنیچهبميمهللا

غودنكادنبياسهلنوفما

وکناوتدياسهلنوفما

تياعتنتغورولسنج

کشننادبننوگفا

نكغادگادنبليچکيراد

والهادنبروكيسوماي

ادنبقياسهيساكيدببس

واجيهتيغالكيفمسهلريب

قیساتتسوفگولالاما

ادنبولمسوفوفيللسا

كتويوبيستياحيلنومن

عبارتاوابدنوششوكينيداما

ناواهيدجغبارتوكهتنا

يموبدنومن
اوجروچده

غودنكادنبةسوسهلفئاج

هللايربمناداكج

نلجارببمهیگن

تامرودنيچنهبمسنک نوف

نيكبتيملاملس

يالپناحتفةليراه

اجنسنئادتاراجاربحتف

ملمنئادتاواجارباجنس

رمادخسافارتولالهلا

نوتننملمسنومن

نكروديتدقاديتبلكس

رجالبنادوجنوتاربالیگ

کیابنمادوروبيراجنم

وکناوتنئادتامرودنیچ

غودنكادنبنغادكينارب

وكوكاربمياهيلكارد
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غيسيراهكيتكىفمس

كيانيرتنمهلعفس

نفالسلوكوفءاريك

غودنكادنبهتينمهلا

انيجاغوبعبمكانم

نيلكهلميلوكفمقنتارب

نلجاربنكاينيدقنا

يارابميرنتوهءوسام

عاونيبيسيراجنمنكا

وافمنرتهلينيدتاكببس

کیاننمتسةسوسکم

انيچعبمكيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

اوتناوتياسنوفصا

غديهارتهليسانکیا

يجوسارتهليلوگهودا488

يالپناغيتانمنكا

نيكبتيملاملس

تامرودنیچنکمهللا

نکمنادمونیمهادوسهلا

روفاكسهيريسنكمد

ناهمسليسحهلةيريس

ناتوفسملاددايا

تامرودنيچركبنکنن

غودنكادنبهتينمهلا

غودنكقناهلمنلجارب

يكشيتمولبيراهارتنا

علجدنكاهواجواتنار

نشوتنكارفناديتننغاواس

تامرودنيچيراورب

نلجاربنكافكيساربهلا

يالپناهبميمولال

غودنكادنبياسهلنوفما

وکناوتدياسهلنوفما

نوفصايلكوبيربنوفصا

ملعهاسيلودهوابد

غودنكادنباوجاتنيمم

يبننعادهللاادفك

ادنباتنيفهيلوبيلكج

غودنكادنبهاوتاربکج

وکناوتغادتساریگکج

كيرگنيتسيلكج

عاونيبيساوابارت

تمالس

سادربناديتهيرجنئاج

غودنكادنبولمهلنغاج

تامرودنيچهبميمهلا

يالپنانلجارببمه

غودنكادنبهتينمهلا

تياهلكيابهللاءاشنا

عجنفأفبرمع

عتنيلمارمتچچنغاج

يفغلوفاقبتمالس

غاونيبيساوجاوابارت

تامرودنيچنلجاربولال

ملادعوفمكيرادراولک

عجنفهوبالغوريجةوفصنم

نفسيرادالوفهلسغلا

ودوداكيسغادفهوفمنم
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نفسيرادالوفهلسغل

سوتوناكيسغادفهوفصنم

نفسيرادالوفهلسفل

ناجنریسغادفهوفمنم

غادنممتامناجناریس

عاونيبيسغادفهلتيا

نيكبتيملاملس

يلواتنارسنلجارب

تامرودنيچيفمسهلا

اوكيبابميرتيكوبهبملد

يروداربنتنبمبننسد

رينبستنلموانامیتسد

سارتاربنفتوبوركنتسد

.عتنوكيستيكوبيراميرا

نتسداتیانفيرجنف

رتنباودرتنبسادا

غادكلكشباوساربهلا

يالپنانوروذمهوکشا

نقججغادنساكربهلا

تامرودنیچمیسقلخ

هنتنادنچعبمل

.غلاينوروتد

ىفمستاديتيتفمواد

تامرودنیچتفمولمولال

يلرتنبسنلجاربهلا

ننویسیکاوسرتهادوس

نوبمتاربولولادنچ

اراهویاکنهادکیفمس

تامرودنيچاوجنلجارب

نتساکنیایفمسهنا

اوكيبابميرتيكوبغاوارك

يديبرلوانمادنارننس

اغوبهريمسيكيلكننس

کیتنوماربروسوسنناکد

يغالفاربرفورفنفس

يكفيتامسعيفميفننسد

لكغوتغوتابهوبموتنتسد

تروساربغلتيريكد

غاونيبيسنتسدهلا

هاریمهنتنشبوکملادد

عجنفقيرمهچمم

غاربوسکغوتنوكنولهم

غاركستاابموانوتنفس

تامرودنيچيراورب

نفبوكيفتامكتهللا

ثفيفدنیاکتارهرفد

يدنچغادتکیادولال

وجابنعالنكفيسنيسد

عجنفلوارسنكفيسنيسد

الفكدرتسیدفكفتد

روفاكسهيريسنكمد

تامرودنيچيراورب

تیشالکنیاغادنهمهلا

يموبکنیاروکذمها

نناكيريكمالسيربمم

تیاساماتنيماربواال

عاونيبمهالوفانم

ولوهادهلاوجرولك
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غجنيباربتیکاما489

يدناربنادولوتاربایا

نكرففينيديروچينيداما

ناهمسنكيابوروب

غاونيبيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

عاونيبيسءاكتهلا

نکیلچنفغيلفدهلا

نافيلتهاریمهنا

روکیاتوچوکاربهلا

ودنتغيليكشمهلا

لیچکتوقمهلا

رجافمنیاتوروساليهم

وبوبميلهىفوتىكب

يارافمكركنوتنفس

هنتادنچتوباكاربهلا409

عيباتنغادهوتنور

غينوكهنتتيكشبهلا

غادفنادنچوباهارب

تامرودنيچيريفدولال

تفمولمنيايفمسنكسار

ودنتعوجوهدتليكاب491

تامرودنيچتاکربهلا

عاونيبغهالوففاشم

عاونيبمهناراگالیک

واروگاربنجادنساربقادنه

تفنيراهعجنفسقادیت

عاونيبيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

هوگغوسسيغابغاريب

يامارفنيهيجؤسامهلا

سيليبانجناطيسفلسد

هوكغوسرذبيريفد

نفتانيبعبارتهلا

نتورافيدروچوچیسهبال

نوگادیدنهربتغينان

نافيلتملادديوارارک

نعوديهغبولدغيلهذف

ننامتودوسدتغابف

ناهمسعبارتسيباه

تامرودنيچيراورب

الفكدرتسیدلیبماد

نناكيريكسفيكدولال

ملسقلگاوانارتليبمس

ءاسيبالكسعتانيبانم

نکیلودرفدتیافاشم

يماكامسواروكاربيماك

واكشاتفمتكوكشاتوروس

کیاابتیاارماربنفمت

عاونيبيسيراورب

هوكغوسرنبيريفد

49 هنتنمادولولاچنيكارب2:

نشبوکریانغادروفمچارب

نامکنیاتفصولمهلا

ىئاونيبيسرنبالب

نكتوروترفيديناهنغاج

هللاادفعباوتاتنيمم

نيغاغيراجنموبامالیک493
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قاديتتناداداسارت

غاوارتربسوكعوبليبماد494

رودنيچهيريسنكم
تام

عاونيبيسيراورب

يلىلكسيريفد

يريكدنیاتفصولمهلا

عاونيبيسرفمتدهلا

اهت
تروبمستكالرفمت

غودنكقيداغويوبميد

نكتوروترفيديتاهنغاج

غاريبمفغارواولياقاديت

لقععليهغاريبمنغاروا

يناكغادنسرادنفغاروا

عاونيبيسيفاندهلا495

تیکیدسهلمیداگا

يتاهملادالوفهلينوس

تامرودنيچتاکاربهلا

عاونيبهلاوجنکرغاد

هوگغوسرنبکیابمک

اوجتامدنغاج495

قاديتساجاربهيرجنادب

سانيبيسبسيباهغاراه497

اجسهيرجتينينمغاروا

هایسسوبمهمغاروا

غاراهيناكمتيهنهيفيف

وباهيناكهيدننام

ينيدقيداغويوبمید

نكتوروترفيديناهنغاج

اوجهاراميتاهنءاج

هایسهارامفغاروا

ینیدتاکرذبنکرغاد

غاونيبهلاوجنکرغاد

كشنيرامكبمهایا

بمهساوكهنكهلقادیت

غودنكادنبهرروسدبمه

ودناوتغادهتيتتارس

اغوبعوجنتقلواملادد

يلبتفصارسبتارس

هللايربمفعوتنواج

نلجاربنکاتیکایا

تیکناوتهوروسدایا

يوالاميسهناركيف

ريغيغوسيركنك

يالپناغئاديدجنم

عاونيبيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

نمئانتلیجنما

روكياتلعوجنمهلا

نافيلتسفيكاربهلا

نتامریاروچوچهلولال

تامرودنيچيراورب

غاونيبيسيكوسوكدهللا

ولوبرگانتورليبماد

عاونيبيسنيلتنن

تامرودنیچهیریسنکم

عاونيبيسروبمسدولال

كيتيفاتيدولال
يلك

يريدركفناربنئاج
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نلجاربينيدنكتوروت

عاونيبتيامكفيت
T

نكتوروترفيديتاهنغاج

رسبالبيدجنمنئاج

عاونيبيسيراورب

يريدميداربهلا

نونوكوتهليواورب

تامرودنیچالوفهليا

عاونيبيستيريهدهلا

هاريمهنتنشبوكيراد

اوكيبابميرخاوارملادد

تيكيدسهليكادنمالا

اوكيبابميرتيكوبهبملد

ننسيرادالوفسفل

ناجنریسغادفهوفمنم

ننسيرادالوفهلسغل

سوتوتاكيسغادفهوفصنم

نفسيرادالوفهلسفل

وهتتینوکغادفهوفصنم

ربصنادیمعوفملكيفمسهلا

عوفمكملادغارواهلناريح

غوفمكدغاروايراورب

تامرودنيچافمتهلا

غاوبيبيسالوفهلاقمت

ناقيكناربنغوركارب

ناوفمارفيكالل

ناهمسوريبوريه

عجنجيفوتروكذمهلا

يفميسينوبهيجيرجنمهلا

مياهينوبتنوكاربهلا

قيابغارواتاكاربهلا

ناواکهیدنواکیافا

تهيلمتيكهنفتاديت

کیاعدنسوابرکایا

ناواککیاننوگفا

ءاجفتوجكرتسيباه698

ممادولالرتتوجكرتكج

ينامولالارتممادکج

نيدمكلسسيدجنم

يلغاروسنذتاكاربهللا

نيكيمدوکالسکج

ينيدقناسمارتيدج499

نهادوسگربلسقادین

نكيرالدقناغوكودد

يريدقنانكوبنريك

وهتقاديتعبميتربقذا

يريدقنالنكدقاديت

وكفكيرالههتس

غيدنيدتجنممهغتس

روينسنااكهفتس

اكشوتتجنممهفتس

اوجتهيلمقادنهتاميد

تامرودنیچمیسقلك

نيكيمدوکالتمیلم

يالپناناجاربولال

عاونيبيساوجتيريهيد

ننسيرادالوفهلسغل

نارفمیشنغادفهوفصنم
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نفسيرادالوفهلسفلا

نرومجنفغادفهوفمنم

تامرودنيچيراورب

عجنفهوبالكولالهلا

تكادغارسارباملنيك

ملادغوفمكغوريجكيفمسهلا

نمالههغتابیتهادوس

عاونيبيسنكتوافد

تامرودنیچکیانهلا

غودنكادنبيلجنمولال

عاونيبيسافمتهنا

تامرودنيچالوفءانمت

يالپناهتينمهلا

تامرودنيچغويوبانم

غودنكادنبتامرودنیچ

غادكهمورسفافميلغاد

كفلكدسكفتننمیاه

يركنملادغا

ایکادنچقیدارچغاروا

ناسقجيبيراوجين

تاکاربتولومسينام

يناميناربغليهغكغوت500

ادنبيتاهسارفناما

يراچدنذالوفهيلوبهلا

نيكبتاكرغادنم

تامرودنیچهبمهمهنا

غودنكادنبنوفصا

وکناوتدياسهلنوفصا

اونيبيسدقغوول

نمالهدنكتوافبمه

يتسعينومكنهوفد

غودنكادنبيراورب

نيكبتاكرغادنم

يالپنانوروتهلولال

يرهادنبغبمكيسنوروت

انيچاغوبعبمكيسنوروت

ناوروگننيدنچنوروت

يناهوگارباوچاچیس

عفميسربناجياكعوكنا

ناهمسنیاهلنوروت

غودنكادنبهتينمهلا

عاونيبمهالوفانم

يرچاربتيكاملهادوس

میسومسلباودهلفناگ

افبناريكعجنفعادك

يارچاربتيكاملس

عاونيبيسيكپيمد

يكوسوگدسروادولال

هنتؤاولغاوبارتهادوس

عاونبمههرمغوسنيچيل

کيايدببسقاديتکج

نكيارچينيدهليلمرح

.غلانكوبننعياس

يروچينيدنمغاافتس

کیانکیافیهسنن

يهبواءاداناوكالك

ولودادنأيغارفواال

يدجنمالوفتیااب
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يلبلوجننتنسکج501

سمانغادعيميتسوگب

غودنكادنبکوسهلقادیت

هاوبسنكاناهوتا

ناجاربنكااقبايا

ناودنيچكغوبوبيسنئاج

غارامكيسنغادكيتارب

تاديتهتنایلبمکهتنا

ینیدتاکتیاابببس

نادیمهشتغورودارتتاك

يلتوروسهيلوبتاديت

ولمتنادکمتوروسيد

عاونيبيسيراورب

نافيلتسفيفمهلا

غودنكادنبهتينمهلا

ينيدقناغويوبيلاوجانم

افبهلمهتينمغاد

قاديتننغاربيراچهوروس

غاروکنففاکج

ادوميليراهارتنا

نوفصايلكوبيربنوفصا

وکناوتغادهتينمهلا

تکاربمهنونوكانم

ولوهادهلاوجناجرب

توروفواميليراجنميف

غادگوتابدهوبموتین

ریاتامنيمجاربنن

يكغارسهوجوتننواميل

فوديهيرتنمفداشمنن

نيكيمداوسارتکج

اجس-تجنفيدنغاج

يلكهوجوتنشتابنكمتنه

ن
ا
ه
ن

تجنفیدکمسفن

نغاتنغادوکكدنغاج502

نوروتوابيشيكوجعومشوگ

پاتاربغارواغئادکج

ينوباربءافبنئاج

تکاربهنالوفيكبس

نوتننواميلتناديفمسکج

توروسغادنممنئاج

يرامكغلوفاوجواب

يراهفيتنتسدين

نغایرفقيدومدليبمس

وکناوتغادهتيتنكنف

نيكبتاكرغادنم

تكاربيسيراورب

يالپنانلجاربهلا

غلايرالننلج

تكادغارسارباملنيك

تكاربيسيفمسهلا

نغایرفقيدومكغاد

نناكنغاديريكغادنفد

هللاريدقتغوتنواهادوس

وکناوتغادتماريكتكارب

نوتننواميلومناربهلا

يتاهملادوجوتكهن

يلككيتنفنابنكمتنهدولال

هوگغوسسفننهاتد
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نوتننواميلتجنفدلال

نوروتوابيدنوششوگد

يالپنانلجاربهنا

توروسغادنممقاديت

تكاربيسيراورب

سابکوسهلیناه

نفساکنیایفهسهلا

يالپناهبههمواال

وکناوتدياسهنوفصا

نوتفنوامیلنیاهلکیا

تكاربيسنهيمسنكنذ

وکناوتغاديراورب

غودنكادنبنکیرابد

يالدناهتينمهلا

تكاربمهالوفانم

لكشوتغنيفهناوجيراجيف

لكشوتنهاوبلكشوتنفتاب

فوديهيرتنمفداعمین

نلعفتعاسبمجغنيفايا503

نندنتدنهوبتغارسرب505-504

عماروياكنغادريتنسارب

ياروتنهنفليكوياك

يراهفيتاداننسد

اغوبيغوسغيباتدهوبموت

ریاملادکیفمسنتروا

قيابننيراديكشيتهيبال

تلیبمغمالوفتیااب

تكاربيسيراورب

نيكبتاكرغادنم

نوتننغنيفيراجنمنلجارب

هللاريدقتعوتنواهادوس

وکناوتغادتمريكتكارب

نوتننغنيفالوفهلهياوب

يالپناغاوفوابيد

غودنكادنبادفنكیرابد

يراچدنكاتونافننغارب

ناهمستفادهلسيباه

يالپناهبهدمهنا

غودنكادنبياسهانرفسا

ادنیدهلالوفتیااب

غيسيليراهاراتنا

لودساگانگفیفهایراچ

هوكغوسهيتوفنوباسنفغارب

وديرسقئارنف

يچوسهوسابهوروس

عوجناسناالوفنكقتل

لیبمادنكااليلمنيكس

ةوروس
"مجاتدسا

سوربنياموكالوفهلقيرت

وروفنیماملاددغادس

عوجناسناالوفناقتل

هلوسدالالوفهلیراچ

غنابكيتىلاتادنليكوس

نهيتوفكنوبسننغارب

هاوبكيتمورجهلیراچ

نغاندهتفنذ

يدفسدافيسالوفقيرت

عفميرسءایشانقباب
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يلههوجوتليبهركسيديل

غنابهوجوتنيليلقيرت

سورتنیمارچهلقيرت506

قاريفربمكملاددتیا

ملممولبيراهارتنا

تولوداربملسمولك

نيكبتاكرغادنم

غودنكادنبيراورب

ناهمسنکلیسحهوروسد

عوجناسنادنكقتلد

يالپناحتفهليراه

ملمنغادتاواجاربعتف

رمادعسافارتولالهلا

نکمنادمونیمهادوسهلا

يالپناهتينمهلا

وکناوتغادالوفهليا

نيلكغادالوفانم

کناتسواملادءاجف

كشنملمسنومن

اراچيباربقادنهينيد

وکناوتغادهبميمهلا

غودنكادنبياسنوفصا

غودنكادنبرنبکیابهک

لوروس
ءاجففتاه

كفنادنبناتسواملاد

غاردتاكاربنغاج507

واروگاربنجادنسربنغاج

جرکغادگكشنيماك

نيكبتاكرغادنم

عودنكادنبتوغوسهلا

غلالولالتاكاربنغاج

تاكاربيدنفقاديتكج

اجسمیدهلکیاب

غارواقادوبينيدقاديت

غاروانلاوجينيدقاديت

يلكسهواجنلمج

عودنكادنبتاكنكنذ

ناهمسنيلكانم

کناتسواملاددغادس

نينوبينوبنكينوبرف

يفچوکنادبادهایا

تيدنتکنجغادنگهلولف508

نشومومنجغوداهلولف

يفچوکنادببارهلقيتاف500

انيجيسقبوداكسقيناف

نيكبتاكرغادنم

ناتسواقنايراورب

نوتننرسبهمورملاد

اجسعيناهفناههلا510

ناوفمارفيكالكل

ادوماوتليجكغاد

وكوكاربنبقاديتنوفمیاه

عويفمننقاديتنوفنیچوک

قيتاداربننقاديتنوفيتنل

وکناوتغادهتينمهلا

ناودنيجكغويوبانم

عوجناسنااككيانيرام

تامرودنیچتوروذمهللا
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نيكبتبملاملس

ناودكودودهنا

نوالعتننمافيسيكب

وكناوتغادهتينمهلا

ناودنيجكغودنكقيدانم

گجتفيا

وکناوتغادهتينمهلا

ناوارودننيدنچانم

نفسارفهلاوجعكقف

ناواروگننيراورب

نفسارفكتفدولال

عوجناسنااكاوابد

ناودنیچکتواجدهلا

عوجناوتنيفقسافدهلا

نيكبتبسناملس

وناوتغاديراورب

نياموكهلوكبيدولال

نوتننواميلفساهيدواال

يبنادفمالسيربعم

هللاادفغولوتاتنيمم

لاواتیسغوفاتنكقاريسد

تينوكسربنغادروباتد

نکوماجدليبمركسيديل

تیغالکنیاغادنممهلا

يموبكنياروكذمهلا

نناکيريكمالسيربهم

يهاروسهللوفقيراتد

نوبماریاالوفنکروچوچد

سورتنیمارچاكوبدونال

نيكسةلصةكيفدهلا

نناكيريكمالسيربمم

نوتننوامینتیهاسدهلا

تیهاسیدوامینهاوبکیت

واميلوفمتلوفموكاربنفمت

يراچاربنیالوفموكاربهادوس

نكميفملادركيباربعونيل

بناتنیاوشيباربهادوس

وكشوتروناهقتدمید

نودننواميلتيهاسدهادوس

وکناوتدسماردوال

تیاساماتنيمربواال

نناكيريكغادنممتاديت

قلفكنكوبسورتلمع

متیهوتابهلبدهيلوب

تكففهوجوتتيغالكسورت

سيفملهوجوتىهوبكسورت

نيكبتيملاملس

تیاسامعوناماربوکناوت

واميلركوكالتهيلم

وكناوتغادهتينمهلا

ناودنيجكعجوبانم

رمادهلاوجنغارتا

تاپغدنفینیداما

کشنواميلركهليا

قاالاقموهورمهلا

عتنجاربنیاهیوباربولال511

هیناوجنیاعتنجاربهادوس

وکناوتغادهولغمهلا



169

میسرتنیاهولغمهادوس

نيكبتيمناملس

رامينسمارمهادوسهنا

کیابنفمیسدواال

يالپناهبميمولال

وکناوتدياسنوفصا

نتهيلارففورفااب

واميلركوكالفااب

يناهملادسارمالا

نكيابوروبوتنتمولب

وگناوتغادهتينمهنا

ناودنيچكعجوبانم

ءاميلركادفغوروا

ادانوفکیاباداوروب

غودنكفوتهلمنکرغاد

كفنواميلوكنكيابوروب

يارجاربنیالوفمكاربببس

نكميفملادشيباربعونيل

ناجاربنکاقیداهلیا

والوفارباتواتنارهوفهنم

تینایسغادفامنرب

سوتارسادكروكيستيجنم512

ياينمقادنهتنایک

وكوكعوجواداواپارب

يلهستوبمردشوتنكارب

نتمالعادنتهلتيا

غناساتنادبةسوسيتاه

عوتنجملواربیناهنكم513

غودنكقيداالوفيتبس

نيكيمادوتواميلكم

وغوتوناهقتدميد

قتالكشموهورمهادوس

غتنجربنیاهیوباربهادوس

يربعمنكاهللاسامس

غولوتهیلوبقیداهئادا

يسناهمداقاديت

عاونيبيسيرادنفناد

ارادوادنلجاربنیا

عتانيب
ܐܵܬܝܚ

سيب

وتنبنغادغولوتهلتیا

نتمالعادنتهلتيا

ناوروكشفملادنیااب

غودنكقيداالوفيتبس

نيكيمدوتواميلكم

هينارجعيناهيچوسنیبس

هللاادفعولوتاتنيمم

تنايكننغاروافایس

ناهمستیاولت

فلغومارباتنوروكيكب514

ناهمسغادفهارناد

ناوروكشفملادتیااب

غودنكقيداالوفيتبس

لوفموكاربنيايارچاربببس515

تهاجاتنیچربغاوواکج

سادافیسنانوگهلتیا

سارردناوتننف

نناکدلیبمسابیتکج

کیابغارواتمالع
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يريكدليبمسابيتكج

سغباربتاديتغارواتمالع

هقندليبمسابیتکج

نکپاکغارواتمالع

غودنكقيداالوفيكبس

يراچتيكقادننيكوسنببس

توکارکاچوچنهاتف

يامارفوجوتتارس

نوچارنغادسفواغادنمف

يربممنكاهللاسامس

نکینوبارتاداهلقادین

غودنكقيداالوفيتبس

هلوسادالسادافيسنانوگ

ايندعسنروبنكتيكفبمن516

رتنكتوكتهورانمتاديت

ناوروكففملادتیااب

غودنكقيداالوفيكبس

غنبنغادسیدیلنوگ

ياينقادنهغارواكج

تنايكناديكغدهورانم

تيكادفولالهلقادیت

ناوروكشفملادتیااب

غودنكقيداالوفيكبس

عتبهوجوتنیلیلنوگ

هواجناجاربغودنكقيدا

هللاادفاتنيفوكالاربکج

غيوصينينتماريكتكارب

كفنواتنارولتياپوفممنن

مهورروذبيرادغئادنن

يروجتفصانهلبهيفس

يفارمغونوكنوفنن

.هتنوكيستيكوبياپوفممنن

نتسدتیانفيرجنف

ملمنغادغيسفورس

يعدنفدامسنغارت

ناوروغفملادتیااب

غودنكقيداالوفيتبس

يراچتيكسورتنیمارچننود

هللايربمفغوتنواكج

غولوتهیلوبقیداهلادا

ناجاربنکاقیداایا

کیابوروبومتاربکج517

تاپهلمتهیل

ماتيفقدنفينيدهيلوب518

نكيابوروبوتنتاما

يناهملادغناساما

سورتنیمارچننوكوتيا

غودنكقيداالوفيكبس

کيابركهلمنکرغاد

هوفيايدنميراهس519

يسبنکمدگولقاديت

غارفهوفمنمادومغاروا

ينامعتنفاربلجاقاديت

غودنكفدوتفاقمقاديت

کشنیهابسهوفمتس

وجنوتنهاتدنغاج520

ارابمتشادناج

يرغهلنغاجنفوتد
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توكتهلنغاجيسبد

هوتاجينامعماكغفغاروا

توپاهینامنیشیدنفغاروا

هواجنجارابيهفغاروا

نکقشچرفتولگارفغاروا

هوچیکارتنجارسورولغاروا

وکناوتغادهتيتنكنذ

ارامقلوتواميلهلكيا

کاینددياهبايا

غودنكقيداالوفيكبس

نلجاربنکاقیداایا

نغارففهوفمنمنوتنفس

غتنیلبارتتبهارتكج

كغوبيغوسغوجنتكيتقات

نيكبتاكرغادنم

تامرودنیچهبمیمهنا

وکناوتدياسهلنوفصا

تیاعتنتوجنوتدنغاج

نیالغارواننتنسکج

نكتفمياهبركوس523

وهتغارواقبابربخد

تياعتنتتوبسدنغاج

يلكاودتوبيدنغاج

ىغويوبيسعتنفهلتیا

ينيكغاراكسنناج

کاراچیبسوتوفانمد

ايسورتاك يربينيدام

نكميلفدنغاجنذكوم

توروسهومننغاجءافتس

يكالكلقنانشتنف

اغوبعوجنتغاروانشتنف

وتاراچیبنيلاقلوا

غكالبغاوبقيداکج521

غوروفمتديتننمقداد

مراهمتفمتغوتاباكمس

میاهودنيايدجنمنفمت

رفلسوالنکارتکج

وباهابميتناواچسلیبما

هنتفكاركةيريسنكم

يفوتفالكغنيفليبما522

غودنكاراليسريبمكليبما

کغويورركفيركننكمرح

هوگغوسياكيلعتهللا

کیابوروبومتربمولب

بمهيتاهناريكيفغورول

هللابمهامسنناکج

غاروكقاديتهيبالهلقادیت

اوجينامامسهلپاه

تیاعتنتوجنوتدنغاج

تامرودنيچتاكنكنن

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادمهسقلگ

غودنكقيداالوفيكبس

نفساکقیداتمالس

غيغيغوسعوجنتكيفمس

يتاهملاددريكيف

اراچیبنجغكفيتهليرچ

وسقبيتوفيفويسغورول
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غروسامساراچيبنكولال

ء

ناکیابورودالوفنكتاك

کوسىلاوسقبيسکج

کيسيرادهتينمينيد524

وسقبيسنجومناربقادنه

اوتهلهادوسعودنكادنب

عيسقرفوکالاربهتنا525

اجنسقرفوكالاربهتنا

ينيكأبةليهادنبکج

هتنيرممتوتافننقاديت

نفكفلكثكيممايا

كفنادنبناتسواملاد

رسبداتنيف
یلبتفما

نملعسغارواهلمتيه

اليساودجارهلملاظ

سودوکوفمسنغاجاوابد

نفجىلبمدوشگيفمس

ابموكتيكوبهناركولال

وسقبيتوفيفويسغورول

هليهنكننناواپوگب

سوتوفريهيلغوجنفسوكب

كيترفينيدملمسملم

اوجومتاربقادنهینید

يربممنكاهللاسامس

كفنملعركاربيفمس

هادناريدجنميفيتعونوگ

ةسوسنكنناوجناوتام

اراچیبدتیفمیهارتناوتام

.غلانكوبننهسوس

اراپغليهولالرتهتنا

ميدغناسقاديتوسقبيس

تورفملواربيتاهنكم

وتاراچيبنيلاقلا

وسقبيسناوابارتکج

يالدناسوتوفاراچیب

تیکیدسیلنشیراراچیب

نیکیمادنببسفا

غارفوهوتاجکدکج

نارنبكغاروايراچد

ىبميل نجةداعنكيممنن

فكشنمننواميرههتنا

وبمونمنذسونافهلیا

نشليهكامسناوتام

ياجيمياياكشارناج

نكيابوروبرنبتیااب

ننهادوسگتیااب

يربمفعوتنواكجوسقبيتوفيفويسنئاج
هللا

نولوهدمكفكارتتيك526 علوفنغاجاوابارتتادين

كغنىلكسیتامتروس

هوگغوسنکرففیروچ

کوسنیاتادیتکج

نیریدنکتکغاربوکناوت

نتامدمكشكارنغاروا

تیااباداقاديتج

تیکدابیتنفوسولم

غودنكقيداالوفيتبس
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وتاراچيبنيلاقلوا

کوسقاديتوسقبيسكج

هوگغوسییاکدنغاج527

يدجناكمكوسامس

نیدمکلسیمنغاج

ناوتءامدعياسنكسيباه

اوتنیمدهيساكنكسوتوف

غوفمكغوروكدتشيايرب

تيكننفمتسينيجکیا

مكحعنمتاديتيركن

ملاطنجارهملعرس

توايشمقادیتهاوبقنا

ینوسننكفعفلعوفمك

توروناربتاديتكبميلةداع

وکناوتغادهتيتنكنن

نيكبتاكرغادنم

تامرودنیچهبمیم
هنا

وکناوتديماکنوفصا

کاراجيبهسوسننادا

وسغبناوتادفعورول

غارواربخابهومغوسکج

جاركملادغاروانامن

رتنكتوكتتوبسرتنكوب

نفوسنغادهلمهورانم

یکالکلتیككبميت

ناوفصارفهوفمنمولم528

تياقيابسغاروايد

وسقبيتوفسيفمغملواقم

ارادقنايدجنامز

نيكبتاكرغادنم

وکناوتغادتاكاربهلا

غويوبمهيناوجانم

نکهوسوردتياهلنغاج

نکوبامدتیاهلنغاج

هللاادفقيدااتنيمم

تیاعتنتغورولسکج

غودنهقیداتیاهلهاروم

وسقبيسنجومناربقادنه

نفساكيفمسقيداكج

سوتوفنكانجاركنكيتنن

اوتنيمنجناوتامعلج

ناموردتوهعلس529

توتافننفاغارب

قيدانئاتكيفمسکج

ينيسناسنلجاربکم

نکینوبمسقادنههلبوچ

يراجنميدغارواهلساوف

نتهیلکقاديتقيداكج

قپابغاروايتاههلهسوس

نیراچدنادیتنکسام530

غاروانشادومتاربج

اليكاربقاروف531

غلوفاوابممغارواكج

نکیلودرفقیداهلنغاج

عئادناموسقبيسنكيتنن

نجهوما532
اوجغئادءامغا

غودنكقيداالوفيكبس

وتوسقبيسوهناربکج
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يكفهوروستميدعهلکیا

روكفسملاددنفميسد

ننوميلعقفتيفايا

نیریدنکاتنيماربهادوس

مياباجيبيمادنملیچک

نشودنكدتيقالنجيموب

نکوبامدتياهلنغاج

نکیارچینیدقیداهلقادیت

هللاادفغولوتاتنيمم

غیرمینینتساریکتکرب

ومتاربقاديتتيكنوهاتس

يارجاربعتنفقفاتس

هواجنلجاربقيداهوبوت

ينيدادفلافيتقیدااواپ

وکناوتغادهتيتنكنن



AANTEEKENINGEN.

1. Een ander handschrift begint : ampoen-ampoen, ampoen bariboe kali ampoen,

ampoenlah saja dang toeankoe , chabar oerang kami chabarkan of ampoen-ampoen ampoen

bariboe kali ampoen, chabar oerang kami chabarkan , bohong oerang kami ta³ salò.

Onder de bezittingen van de vorsten vindt men in een ander nog : nan

manaroeăh paroeăh nago , nan manarocăh Goenoeăng Marapi , barapi-api kandirinjõ,

nan manaroeăh boekis Gombas , nan manoroeah goenoeăng Bongsoe , tampès aulia toe di

sanan, nan manaroeăh sari, moedjari, baoen saboelan padjalanan, nan mamaoeis hajam

si Kinantan , nan bakabau si Binocung , nan bakoedo si Goemarang , nan manaroeăh

goelinang nan pitoean. (*)

(Sari moedjari is een welriekend, doch zeer zeldzaam voorkomend plantje).

2. oelas landschap , landstreek ; oela alainjò kato nan toen om op het gezegde

terug te komen ; maoela terugstroomen van het water b . v. door afdamming ; maoelas

djandji afzeggen , uitstellen van een belofte .

3. dang is een praedicaat , gewoonlijk als titel voor personen gebruikt ; ook

voor andere namen of woorden, vooral als dit noodig is voor de lagoe in stukken

zooals dit verhaal. De beteekenis door Nix opgegeven is onjuist.

4. marah de zoon van een soelan met een gewone vrouw of met een siti

getrouwd. In ' t eerste geval heet hij eenvoudig marah , in ' t laatste marah karèh

soekoe. Wanneer een murah met een siti trouwt , dan krijgen de zoons ook den

naam van marah en de dochters dien van siti, doch de kinderen van een gewone

vrouw niet. De kinderen van een marah karèh sockoe krijgen bedoelden naam in

beide gevallen .

5. soetan is in ' t algemeen de zoon van een poetări onverschillig van welke

geboorte de vader is : soetan , marah , bayindo of saidi. De dochter uit het hu-

welijk van een poetări met een soetan wordt ook poetäri genoemd. Soetan en poetări

zijn de hoogste titels . Den titel van soetan krijgt ook de zoon die geboren is ,

tijdens de regeering van zijn vader als vorst , doch niet vóór de troonsbeklimming

van deze , tenzij de moeder poetări is .

6. radio laoci zou de vorst zijn die over het land van de overzijde van den

oceaan regeert.

7. sapieh balahan ampès djoerai (zie serpih en djoerai bij vdW. ) een der vier

deelen, waarin de hoofdtros verdeeld is .

(*) Deze aanteekening had later moeten volgen.
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Sapieh bijaar , bijstengel , kleinere tros aan een grootere zittende, afgescheurd

stuk of deel van iets ; djoerai bundel , tros van voorwerpen van uit een gemeen-

schappelijk punt naar beneden hangende , ook elk deel wordt zoo genoemd . De

verklaring , die Nix geeft kan niet goed zijn , daar zij zou aanwijzen , dat het Min.

rijk in vier deelen verdeeld was , hetgeen zooals blijkt uit ' t voorgaande de bedoe-

ling niet zijn kan.

8. si Gandoen-gandoen de naam van een stof , welks kleuren naarmate

het licht er op valt , telkens veranderen , hetgeen aangeduid wordt door siporan-

poran . Deze benaming komt slechts een enkel maal in handschriften voor ; de

Maleiers weten er geen andere verklaring van te geven .

9. Sangseto luchtgeest , nimph.

10. malangkang slaan met eenig voorwerp , slaan bij het weven.

11. Bij andere leest men nog ditanoen dalam saroego.

12. Sommigen geven ameh djato djati , anderen sidjato-djati nog andere djalah

djati bovennatuurlijk goud in het bezit van den vorst van Minangkabau.

13. patah dilioea pandagangnjo ; maliocă ombuigen , zich tot bochten vormen.

14. lambiéng-lamboeran de naam van een werpspies met een haarbos er aan.

15. djanggi een fabelachtig dier , dat zich in de bosschen ophoudt en volgens

de legende het bloed van menschen en dieren uitzuigt (zie vdW.) .

16. talaran stang , lansstang .

17. saga djantan de houtachtige stengels van de idjoek zonder gleuf over

haar lengte (alleen in geschriften voorkomende) ; als de gleuf zeer oppervlakkig is,

wil men dien naam ook wel eens bezigen .

18. bandocă (zie bendoel vdW.) onderlegger , onderste plank of balk van een

kozijn , dorpel , leuning , hekwerk van een gaanderij .

19. tandajan Nix (zie vdW.) heeft de beteekenis van grooten weg, waarschijn-

lijk uit den zin opgemaakt ; gewoonlijk echter is het op den middag alles behalve

druk op den weg ; het is de naam van een gedeelte van het weefgestoelte waarover

de draden hangen ; ook de zitplaats en het geheele toestel wordt zoo genoemd.

Baroclang-oelang di tandajan doelt op het voortdurend opstaan en heenloopen

naar dat gedeelte , omdat men zich op dat uur vermoeid gevoelt en het zitten be-

gint te vervelen .

20. amban poeroea een ruime , groote kist onder de slaapstede ter opber-

ging van een en ander.

21. jandai soort van zijden buikband door lieden van hoogen stand ge-

dragen (zie jindai vdW.) .

22. goerawan kleurenmengsel , kleurschakeering .

23. tjatjau vlug , bewegelijk b. v. zooals een eekhoorn.

24. anggoeŭng gajo verward , verbijsterd zijn , het spoor kwijt zijn (ang-

gocăng = onvoldoende , gajò iedere uithaal bij het koeren van een balam ; de laatste

is onzeker , weifelend).
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25. langkai welgemaakt , sierlijk , slank , bevallig van voorkomen .

26. mambang avondtint .

27. Pegoe de provincie in Britsch Birma.

28. Ik heb ook gevonden sitoengga salendang.

29. samoerasah (gewoonlijk sarasah) bergstroom.

30. talipocă poelang pangilan (zie vdW.) . Talipoeus een waterplant met groote

ronde bladeren , die door den wind gemakkelijk heen en weer bewogen worden.

Het zinspeelt op den zwakken , loomen gang van vrouwen , die door den Maleier

als bevallig beschouwd wordt.

31. Men vindt ook nog bijgevoegd rago dipilich bambang djoeč uitzettende

onder het oprapen. Sommigen willen al deze uitdrukkingen als loftuitingen op de

vorige slavin verklaren ; men zou dan krijgen : Kambang Boengo jině , die schoon

zijt als het kleurenmengsel van de tandai en vlug, zoodat men er verbijsterd door

wordt , evenals iemand op een kruisweg ; gij die even dartel zijt als si Gando,

fraai als de tinten aan den hemel bij het ondergaan der zon , steeds verlangende

naar al wat goed is , schitterend als de kasoembo , die uit hambalau pegoe geko-

men is , schoon als de stof , waarvan de salendang der hofjuffers is gemaakt , stil

en helder als een waterput in napar aarde , glanzend als een chineesche spiegel;

beminde van wie ik niet kan scheiden ; gij , die gelijk zijt aan een bergstroom van

den Marapi , evenals een zilveren naald met zijden draad , schoon als een maagd,

die huiswaarts keert van een feest of als de ongebolsterde rijstkorrels , die in den

regen verspreid op den grond liggen. In den loop van het verhaal blijkt echter

dat 't namen zijn , die ieder voor zich die beteekenis hebben.

32. adoeăh een woord ter aanvulling en verfraaiing om iets schoons of liefs

aan te duiden , het gebruik er van is zooals van dang, dat in andere er voor ge-

vonden wordt.

33. tarantjah ba manjabocăng overtreden zooals bij het hanenkloppen. Tus-

schen de beide partijen wordt een koord op den grond uitgestrekt in de richting

van de hanenkloppers ; men mag de uiteinden er van niet voorbij komen.

34. manoelah (zie vdW.) onheil, ongeluk aanbrengen , een eigenschap , die

volgens den Maleier sommige voorwerpen hebben als men ze aanraakt of nadert ;

de uitdrukking beteekent : als men hem niet met den noodigen eerbied behandelt,

dan enz .

$

35. nian werkelijk , zeker ; tida ' nian volstrekt niet, elo nian zeer schoon,

ontegenzeggelijk schoon (zie vdW. ) .

=

36. bagaikan soengoeis boendo kandocăng zou zijn alsof moeder boos is of

zal worden; het moet zijn bagi kan socngoeis, bagio ofschoon, hoewel, al .... ook.

37. djadjatan hoort men hoogst zelden gebruiken ; men zegt meer njanjalan

iets waarmede men zich veel of uitsluitend bezig houdt , voorwerp van zorgen,

bemoeiingen.

38. In sommige wordt timang-limangan Lindoeung Boelan niet gevonden
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(timang op de handen dragen , wiegelen , spelend op en neer werpen b . v . kleine

kinderen om ze te sussen) . 't Beteekent zooveel als troetelkind, lieveling van Lin-

doeng Boelan.

39. tasimboeŭ darah di dalo opspringen , opbruischen van het bloed , terug

dringen naar het hart , waarmede de Maleier het pijnlijke gevoel bedoelt , dat men

krijgt als men schrikt of plotseling aan iets onaangenaams denkt.

40. galau drukte , bagalau drukte , beweging maken , het woelen of door

elkander loopen van de menigte.

41. ikes een hoofdversiersel , gewoonlijk van hout en verguld, bij wijze

van band over den hoofddoek gedragen .

42. tandil mandjahil hovelingen , die den spiegel van den vorst dragen .

43. In andere nog bijgevoegd baraboeis tangan dajang-dajang, manampoeăng

aïe basoeŭh moeko hofjuffers vingen in hun handen om strijd het water op, waar-

mede de toeankoe zich het gelaat gewasschen had.

44. tahala =tachta.

45. sandiaman een soort van fraai gewerkt matjes.

46 docangga
=

dewangga.,

47 dang is bij andere door movervangen. Zoo vindt men ook bij dezen dangan

en bij genen djangan , hier djo, daar weer djan enz., wat ligt aan de streek , van

waar de schrijver afkomstig is . Somtijds ook zoowel het een als het ander gebruikt.

38. jinjin tarocŭhan een ring , die alleen bij feestelijke gelegenheden wordt

aangedaan.

49. dahi het gedeelte van het voorhoofd langs het haar , terwijl kanjieng

dan het daaronder lager gelegen gedeelte is , anderen zeggen dahi voor het voor-

hoofd en kanjieng voor wenkbrauw, welk laatste algemeen alih genoemd wordt.

50. malajang in dunne schijven snijden , langs de oppervlakte van iets af-

snijden (men zegt ook malahiěng).

51. Men leest lonta ditjaries en lonta dilari (malari draaien, uitdraaien, uit-

boren) . Sommigen houden lonta voor een oorversiersel, anderen voor den soort van

palmhout , de uitdrukking doelt op het glanzende van de lippen (men is meer ge-

woon te bezigen bibično limau saoelèh).

52. Medan Chiali de eigennaam voor den verloofde van zekere prinses Boeng-

soe en een denkbeeldig wezen in den hemel levende.

53. Anderen geven laranglah radjo mandoegangnjŏ.

54. tampan ook voorkomen , er uitzien als , zich voordoen als , zich laten

aanzien b. v. tampan kamati (zie vdW.) .

langgam manier , wijze , voorkomen , salanggam van dezelfde manieren of ge-

woonten , doelende op de bewoners van dezelfde landstreek (wellicht is dit hetgeen

Nix bedoelt met si langgam) : tampan soedah langgam tabao en sarato haroeih djỏ

pasangnjo zijn uitdrukkingen , die beteekenen zijn voorkomen en manieren lieten

voltrekt niets te wenschen over.



179

55. Men leest ook baies kito barhadapan, batoeloeă barandai bapa .

56. mamadoe (zie vdW. ) uit verschillende bestanddeelen een geheel maken,

beslag , deeg maken , bapadoe-padan overleggen, bespreken om tot dezelfde zienswijze

te komen.

mantjoeraikan uitleggen , verklaren , ophelderen .

papa vlak effen, mamapakan het duistere van iets ophelderen, de reden opgeven ,

waarom iets zoo is , tjoerai papakan zeer dikwijls samen gebruikt (zie papar vdW.) .

57. adjoen plan , voornemen , maadjoen willen , ondernemen , een plan op-

vatten , in orde brengen , regelen , trachten , ook de voorwaartsche beweging aan het

lichaam geven , als men een sprong wil doen .

58. tambo een verhaal handelende over de oude zeden , gewoonten , vor-

sten enz.

59. toengkoe drie staande steenen in een driehoek naast elkander geplaatst ,

waartusschen het vuur gelegd wordt ; ook elke steen afzonderlijk ; toengkoe nan tigo

sadjarangan er op doelende dat zij even aanzienlijk of machtig zijn.

60. lorong aangaande , betreffende ;

barauari in den zin van maka; namoen als , indien , wat betreft.

61. limbago ook wel adat limbago die , waarnaar de andere zeden en ge-

bruiken (de adat) gevormd zijn ; men gebruikt in het verhaal dikwijls adat djan

limbago, waar alleen de adat limbago bedoeld is.

62 boengka tas batoclocăs het goudgewicht , dat door geen ander geevenaard

wordt of waarmede geen ander te vergelijken is , het zuivere , onvervalschte goud-

gewicht.

63. In andere staat oegamo.

64. daboeŭ in het algemeen een dof geluid , het bonzen van een deur , het

klotsen der golven, enz.

65. in andere toean Indōmō , waardoor men ook , zooals iets verder blijkt

toean pandjang verstaat.

66. gantieng het dunnere gedeelte van iets , keep , kerf b. v. door sterk

binden ontstaan .

-
67. biang doorschijnend , zeer dun , op het punt van door te breken ; taboeŭ³ =

těbok recht door , recht er op af, door en door van een gat ; gantieng poetoeih

biang taboeŭh 't is op de keep gebroken en het dunne doorgebroken , ' t is ge-

daan , afgedaan , beslist .

=

68. ameh manah oorspronkelijke , erfelijke bezitting , als gronden enz .; de

belasting daarvoor opgebracht.

toengkoei boeboeŭngan geheel tot aan den rond gevuld , volle maat , zoodat

er niets meer bij kan ; taloengkoeis liggen op den buik of de voorzijde (zie vdW.)

mamboeboeŭngkan iets tot aan den rand vullen , opstapelen ; toengkoei boeboeẵng oe-

rang pai kapakan , iedereen , de geheele bevolking gaat naar de markt.

69. oeboeй ocboeŭ gantocăng kamoedi een verouderde benaming voor de be-
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lasting , die de schepen moesten betalen voor het liggen in een haven ; ook door

personen , die zich elders vestigden.

70. injo nan gadang kito lamboeă , injo nan toemboeŭh kito tanam hij is

groot geworden , omdat wij den grond voor hem losgemaakt , en gegroeid , omdat

wij hem geplant hebben (malamboes los maken van den grond , om de plant meer

lucht te geven).

71. joreng koening doelende op de rijkskleur , volgens andere handschrif-

ten mochten zij er ook hofdames op nahouden .

72. lapies sorong een zitmatje op stoelen , matrassen enz.; vroeger alleen

door aanzienlijken gebruikt , vorstelijk zitmatje.

73. manampoeŭh roesocă djalan langs den kant van den weg loopen ; fig.

doen wat men gewoonlijk niet doet of niet iedereen doen mag.

74. santa bedeesd , schroomvallig , bedachtzaam ; indas basantao op schaam-

telooze wijze spreken , brutaal in het spreken .

75. In de meeste handschriften komt Boeo Sampoe Koedoes voor en wordt

echter alleen Boed bedoeld. Men leest ook hiri bantang kadalam Boco met geweld

naar Boco brengen.

76. rapes papes allen zonder uitzondering, Jan en alleman (papès plat, ef-

fen , stomp , afgeplat).

77. anderen geven sabocah , wat beter is .

78. mangaljas gissen omtrent groote of zwaarte , bij gissing bepalen door het

voorwerp te betasten ; probeeren , of men iets doen kan ; toehoeas steken , toehoeä

tahan niet opzien tegen de onaangename gevolgen , staan voor hetgeen men op zich

nemen wil.

79. in andere sampai kamari moengkŏ soedah.

80. hapa vuurhaard , smederij .

81. poempoen of poepoen verzamelen .

82. toendo cen plank met een steel er aan om den lossen bovengrond te

schuiven op plaatsen, waar gaten zijn ; manoendŏ dit werk doen (vergelijk vdW.) .

83. Anderen geven boeni katoen badōrō-dōrō of badarau-darau , boeni ria

badarai-darai , oeang katji badantjiëng-dantjieng.
་ ་

84. amoeuh willen, begeeren, wenschen; saamoeăh het eens zijn baamoeăh-amoeăh

beraadslagen, overleggen ; oerang amoeŭh enz . wil zeggen dat, als zij iemand tot echt-

genoot begeert , deze niet wil en omgekeerd; dit is ten gevolge van de santoeång pilalai.

85. angkoeah (zie vdW. ) ook gelijkende op , zwemende naar , - achtig , salah

angkocăh ongemanierd , onbeschoft , onwelvoegelijk , angkoeŭh sirah roodachtig.

86. In andere vindt men nog kanai ikamat bodi oerang, hidoei ' kadjadi toeo

rando, mandjoedjoeäng oeban di kapală, sampai mangoentjang giries . Zij is onder den

invloed van iemands tooverkunsten en leeft slechts om een oude vrijster te worden

met grijze haren en een sirihvijzeltje schuddende (de giries -girie is een kokertje,

waarin de oudjes hun betel fijn maken) .
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manjantoeăng sluiten, vastbinden , stevig aanhalen , omknellen ; santoeăng

pilalai een toovermiddel een vrouw toegediend door den man , dien zij afwees en

waardoor zij een afkeer krijgt van ieder , die haar ten huwelijk vraagt , terwijl

de man, dien zij hebben wil , haar niet begeert.

87. amas opdat , teneinde , goed , ik wil wel , ik dank u .

88. maraoeis randjau randjau's aanpunten , aanscherpen, ook voor : tenminste

met iets bezig zijn , niet stil zitten .

89. manindjau djarah opletten , een oog in ' t zeil houden , een waakzaam

oog houden op hen , die met verraderlijke plannen bij ons komen.

90. maoeboeăng het tekortkomende er bijvoegen , vermeerderen helpen , bij-

staan (vergelijk vdW. ) .

91. lochas of loea minder dan het geweest is , aangebroken , aangesneden.

92. In andere hoekoen radjo lain taries njo, wat dezelfde beteekenis heeft .

In geen der door mij gebruikte bandschriften , heb ik alle acht gevonden. Zooals

blijkt is de verklaring van parapatih, soedagar en moefakat in het vertaalde hand-

schrift weggelaten.

93. Men leest dan nog in andere : parapatiěh tigo hoekoennjo , hoelang baies

pihoelang tarimo, soearang diagich poelo (parapatich wetgever; soedagar ampès hoe-

koennjo; kato awal-awal djoeš kito achir djoeč , katŏ batin-batin djoeč katŏ lahi?-lahië

djoco, moefakat doco hockoennjo partamo kato dahocloe batapati, kadoeŏ kato kamoedian

kalo baljari. In den Hollandschen tekst heb ik alle artikelen opgenomen.

(De tusschen boogjes geschreven woorden bij de meesten niet gevonden doch

later bij het artikel over de kooplieden opgenomen).

94. biopari rechtsgeleerde , iemand die buitengewoon verstandig is , handelaar.

95. Het taki-taki bij de Maleiers is een zinspelende wijze van spreken,

waarvan zij zich somtijds bedienen . Iemand zal b . v . zeggen : er zijn tegenwoor-

dig veel oerang patah (ouden van dagen), doelende op de gewoonte van veel jonge

Maleiers , om een wandelstok te dragen ; of hij spreekt van oerang loempoeah (lam-

men) zinspelende op velen , die zich van een rijtuig bedienen.

96. harocan een verscheurende vischsoort.

97. Sommigen hebben soeko, anderen soesah, nog anderen sokah oepamo langis ,

in groote mate , overvloedig , sokah mambari mild , vrijgevig , gul .

98. Anderen geven ona .

99. tjatjès (zie tjatjat vdW. ) littecken , mantjatjes schimpen , op de gebre-

ken van iemand wijzen , aanmerkingen maken.

100. angan ook voornemen , doel , plan ; maangan een plan beramen , bij

zich zelf overleggen (zie vdW.).

101. baloeloeus barandai beraadslagen, van gedachten wisselen , samen over-

leggen ; barandai samen spreken , praten , schermen .

102. In andere leest men niet dangan mangchoedoem di Soemaniz moengko

laloe bapa kasanan sadang kadalam dang Batipoeăh, koempoelkan satoe bitjaro toe da-
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ngan toean Gadang di Batipoeăh. Men vindt ook dangan mangchoedoem di Soemaniè

batoeloeu barandai bapas sanan djangan mangchoedoem di Soemanies , koempoelkan sa-

toe bitjaro toe.

103. toepang (zie vdW. ) stut ; manoepang , steunen , stutten , ook tegenhouden,

tegenwerken b. v. manoepang parentah, batoepang het niet eens zijn , verschil van

meening hebben.

104. bocles lah boelich digole kan, pipich lah boelich dilajangkan als het zoo

rond is , dat men het rollen kan, of zoo plat dat men het door de lucht kan laten

vliegen (zie lajang).

105. silang salocă dispuut , onderling verschil ; saloed van twee voorwer-

pen over elkander geslagen b. v. van de beenen , van haken , die in elkander grij-

pen , basaloeŭ gekruisd , gearmd , basalocă tando de huwelijkspanden wisselen

basalocus pai komen van en gaan naar (van de menigte), basaloea kato spreken van,

velen tegelijk , disputeeren , in de rede vallen.

106. selo fig. voor onderdeel van een land , zetel , gebied.

107. Anderen hebben sabagai poelo oendang-ocudang.

108. hoendiko , handiko , andiko, andaiko een erfelijke titel voor de pang-

hoeloe's adat.

109. galeh koopwaren in het klein , manggaleh op den schouder dragen,

rondventen , met een marsje loopen (zie vdW. ) .

110. jando kio komt hier voor in de beteekenis van buitengewoon slim

(zie vdW.)

111. limpapèh een groote vlindersoort.

112. atjang-atjang de vertrouwde persoon in de negorij , de algemeene raadgever.

113. hajam kinantan de naam van een wonderbaan in ' t bezit der Min. vor-

sten , thans een witte vechthaan (in alle handschriften vond ik marahi, een woord

waarvan men mij de beteekenis niet wist te zeggen, waarschijnlijk is het rahis .

114. boengo kockoe volgens sommigen het gedeelte tusschen den vingertop en

nagelrand , anderen zeggen het witte vlekje vooral op den nagel der duim zichtbaar

(in vdW. vindt men nagelbed).

115. hajam nan bandocẳng een tweelinghaan met een anderen n. 1. biring

sunggoenani , die ' s morgens ' t eerst kraait , uit een ei gekomen,

116. awang-awang uitspansel , hemelruimte , luchtruim .

117. boengo angin zuchtje , koeltje, pasopkomend windje , zephyr .

118. talang parindoe een denkbeeldige talang (bamboe) soort op heilige plaatsen

voorkomende en die aan den vinder er van de voldoening van al zijn wenschen

verzekert.

119. In andere leest men nog : baōlah amèh akan taroeăhnjŏ sasoekè¹ saoe-

lang-alieng , dang sakoendi sakoendiš , itoelah tarocih si kinantan.

120. tintiengan toestel om de fijne van de grove goudkorrels te scheiden ,

zeef ; ook streng garen of touw.
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121. Men vindt ook bijgevoegd , djōkčʻ tahoe larèh nan pandjang , banja❜

manoeroei di balakang, banja oerang banjas pandainjo djadilah soesah Bandaharo,

djokos hino Bandaharŏ kito djoeŏ poenjo hinỏ djokòʼnjo maloe Bandaharõ , kitò djoeò

boeliěh maloe.

122. sopan zegt men gewoonlijk meer van vrouwen dan van mannen (men zegt

padoesi sasopan laki-laki samaloe) ; in handschriften komt 't echter ook van mannen voor.

123. bagantoeăng di aka lapoca³ aan een verganen wortel hangen , een zwak

steunpunt hebben , van iemand , van wien men niet veel hulp kan verwachten , van

een zaak, waarop niet met zekerheid valt te rekenen.

124. kain ditangkos moengko docdoes samping dipanggang tas babaoen de

kain bij elkander houden , vóór dat men gaat zitten (uit vrees dat er anders som-

mige deelen zichtbaar worden) en daarover een lapje dat , wegens zijn kleinte niet

eens stinkt , als het verbrand wordt, fig . doodarm .

125. oerang baradjo dihatinjo en de volgende uitdrukkingen gebruikt van

iemand die zich niet aan anderen stoort en denkt, dat hij alles doen mag.

126. manjoeling met het achterste naar boven gaan staan , manjoeliengi

iemand uit verachting zijn achterste toesteken.

127. singa
-

sinar van kleuren sterk afstekend , manjinga uitstralen , glans ,

stank verspreiden ; manjinga-njinga , kloppen , steken, tintelen van een wond kasinga-

ran als dwaas , idioot handelende, onbetamelijke dingen doende , lantjang een hoog

woord voerende, veel praats hebbende , bakatŏ-katŏ singa lantjang zich op zeer onwel-

voegelijke wijze uitdrukken en gedragen.

128. Anderen hebben garang en men vindt ook njalo (oesah =

kandjangankan).

djangan, oesah-

129. boea (zie ook P.) zat , verzadigd , vervelend , boea - boea ʻkan, wispeltu-

rig , ongestadig.

130. baranggo vermengd , door elkander , verschillend van elkander.

131. dalam doeo tangah tigo niet ronduit , zwendelachtig , dubbelzinnig.

132. manjarah bakahandas hati dang bapasan batoeroei kan zich oogenschijnlijk

op iemand verlaten , hem naar eigen goedvinden laten handelen , maar toch volgens

eigen inzichten te werk gaan , doen als of men de zaken geheel aan iemand over-

laat , doch zelf toekijken hoe er gedaan wordt.

moeten beginnen met barauari dang

daar het de toeankoe is, die gaat

133. Duidelijkheidshalve zou deze zin

tocankoe of met mandanga kato nan ba kian,

spreken. De vorige zou ook kunnen sluiten met nan kan titah boendŏ kandoeăng.

134. tapian badplaats.

135. maamboeẵng (zie vdW. ) in de hoogte werpen, opspringen, terugspringen

van voorwerpen , die neergeworpen worden , hati taamboeăng-amboeăng , vroolijk ,

opgeruimd , amboeăng-ambocăng de scherpe punt van eenig wapen , een grassoort met

scherpe punt.

136. sorai vroolijkheid , luidruchtigheid , gewoonlijk met sora gebruikt.
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137. pakaian doenia alles wat ons als wereldburger te pas komt ; ook we-

reldsche genoegens.

138. pitoendocă een toovermiddel waardoor men iemand voor zich doet buigen

of machteloos tegenover zich maakt.

139. pilajah hetzelfde als het vorige.

140. pigarieng en piganta zijn toovermiddelen waardoor men iemand bevreesd

of huiverig voor iets maakt.

141. tjoeljo karakoeto een tooverspreuk prevelen , een wijze van belezen ter

verdrijving van een booze ziekte , die overeenkomt met lepra (zie tjoetja).

142. tjantjang air tida poetocih als men het water klieft , scheiden de deelen

toch niet , fig. voor immer aan elkander verbonden zijn , niet gescheiden kunnen

worden , gewoonlijk gebezigd van familieleden al zijn zij door twist ook van elkan-

der gescheiden , zij blijven zich toch bloedverwant gevoelen ; ook in de beteekenis

van onveranderlijk.

143. Bij andere leest men nog Allah taala maizinkan.

144. kalapo niocă gadičng (of balai zooals andere geven) is blijkens het an-

dere gedeelte van het verhaal een bovennatuurlijke klapper.

145. pingai licht van kleur , geelwit , blank.

146. koemkoema ook wel koekoeman koengkoema of kamkoema.

147. nirawatoe narwastoe een welriekende vloeibare stof , spijknardus , la

vendel (zie P.).

148. In andere vindt men oesah poeti badjoedoe djoeo , jintoi bahagian baies

of oesah poeti badoeŏ tjinto.

149. moentiko (mantika) de bezoarsteen in het lichaam van enkele dieren

en ook op de plaatsen , waar goud of andere kostbaarheden verborgen zijn , aange-

troffen ; hij behoedt den vinder tegen ziekten en gevaren, en voorspelt groot geluk.

150. goemalo sati een bovennatuurlijke kostbare steen , kleinood , volgens

den Maleier in het lichaam van sommige dieren te vinden en ook op plaatsen waar

kostbaarheden verborgen zijn ; hij verspreidt een sterken glans van zich , ook als

eigennaam van den vorigen gebruikt.

151. In andere leest men handa kamano ang Barakat , apó bitjarŏ ditanjõkan,

apolah titah Boendŏ Kandocăng , moengko bapa salakoe iko , apolah tiah patoeanan ,

sampai adja denai sahariko. Waar gaat gij heen , wat hebt gij te vragen , wat heeft

Boendo Kandoeăng u opgedragen , dat gij zóó hier komt? Wat heeft de vorstin be-

volen? Is dezen dag mijn laatste uur geslagen?

152. haram allah of haram lilah zooals men in andere vindt haram lilahi.

153. ato hanjo akan sabocah veel malen voorkomende om aan te duiden , dat

met het besprokene bedoeld is , dat er behalve het besprokene , nog iets anders is ,

dat dan tevens bij wijze van bedenking kan aangeroerd worden.

154. parenai zoo goed willen zijn , met welmeenen , gelieve , in 't algemeen

een beleefde wijze van verzoeken .
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155. djerong slingerpad , binnenweg , kleine weg in de kampong.

156. In andere vindt men niet : manölah poelo ang Barakat, tjari djoeolah si

Boejocăng, anas denai Kaljindoean (anderen hebben Baroelich , wat gevolgd is) .

157. In andere vindt men alleen het laatste .

158. panas miang branderige jeukte , waardoor men niet stil kan zitten (zie

miang P.); fig. geen rust in het lichaam hebben.

159. seso = seksa.

160. inda tahoe di oentocangnjo zegt men bv. van arme lieden , die groote

uitgaven doen of van iemand die iets doet , wat tegen zijn welzijn is ; zijn eigen

welzijn niet kennen .

161. bas toenggang-toenggang boeloeăh sarocèh evenals een bamboe van een

geleding , ten onderste boven gekeerd (de geheele inhoud loopt er in eens uit) .

162. sapantoen agich-agich pockang zooals het deelen van een spookdiertje

(hij werpt n. 1. al zijn eten weg , als er iemand te dicht bij hem komt) .

163. bagai batanas di kocali , zooals het geval is , wanneer men in een koeali

kookt (bij het omroeren n. 1. stort alles over den rand). Deze drie uitdrukkingen

worden gebruikt voor in hoogen graad iemand bederven , hem geheel en al zijn zin

laten doen.

164. magès titel , zoowat gelijk staande met soetan of bagindõ , anas magè,

groote mijnheer , seigneur (zie vdW. ) .

165. ditjabies sirih di tjarană , dibač ka tangah balai doelt op een gewoonte ,

die gevolgd werd , als een Maleier een zijner bloedverwanten wilde verbannen.

166. tarandjo bedorven , te veel toegegeven zijn , men gebruikt ook tamandjŏ.

167. tabang mamboeboeăng djadi aboe en hilang loclocih kapoesès tasiě * heb-

ben de beteekenis van : er zal niets van terecht komen, ' t is spoorloos verdwenen .

168. In andere bijgevoegd apalah tinggang badan kitó en wat zouden wij

dan moeten doen ; men vindt ook pado tanggocăngan badan kito , djangan itoe dipa-

doelikan liever dan zulks te verdragen is het beter , dat wij ons er niet mee bemoeien.

Vóór alah manitah enz . vindt men in andere ook nan kan titah boendỡ kan-

docăng. Mandanga katŏ baʼkian , diam si Kambang Bandahari.

169. In andere boeroeăng tabang.

170. langkahnjo banja anggoeăng gajo , fig. van alles beginnen of onderne-

men , doch niets ten einde brengen , de gebezigde uitdrukkingen zinspelen op wispel-

turigheid , ongestadigheid , onrust.

171. bataloen voortdurend geluid , gebrom , gedreun van de ados gandang enz .

172. In andere moelia.

173. partiapan lieden van aanzienlijke geboorte , adel .

174. namonjo natuurlijk , het spreekt van zelf. In andere vindt men achter

tioep-tioep alang niet ado sasaat sakoetiko , ado salaries sapatana , kadangaran boeni

dangoeăng-dangoeăng.

175. In andere ditjampakan.
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176. Voor tanggo andjoeăng leest men ook tanggo oestano , dat beter is.

177. bilocari een Maleische dreun op de gandang.

178. tioeăng = bið.

179. dendang rantau een weemoedig neurien , waarbij de Maleier aan zijn

lot denkt of aan hen , die ver van hem weg zijn .

180. mangikie schudden , uitschudden , zooals de vogels hun veeren doen.

181. koetiko boengo kambang voor het gunstig oogenblik , waarop men iemand

icts vragen kan ; de tijd dat iemand in zijn nopjes of goed gehumeurd is .

182. mandanga koekoea sanggoenani. Wie den haan Sanggoenani hoort kraaien ,

wordt volgens het bijgeloof gelukkig , in dezelfde beteekenis als de vorige gebruikt.

183. niajo aniaja , onrechtvaardig , willekeurig .
=

184. kitjoeìh-kintjang , zwendelen , met gemeene streken omgaan .

185. manggoentičng dalam lipatan in de vouwen knippen, fig. in het verborgen

slecht werk doen , de kat in het donker knijpen onder schijn van vriendschap iemand

valsch behandelen of zich ten koste van hem bevoordeelen.

186. koembahang een keladisoort.

187. Voor gilo vindt men in andere panès.

188. oembocă oembi vleiende en vriendelijke praatjes om iemand te bedriegen .

189. sio sio onbedacht , onvoorzichtig , roekeloos .

190. banamo oerang komt in de door mij gebruikte handschriften tweemaal

voor ; bij de daarop volgende verklaring is in sommige de beteekenis van banamŏ

oerang weggelaten of men vindt daarvoor wat in andere voor oerang-oerang gegeven

wordt ; verder is achter roeponjo bij sommige nog mahanoesia te vinden .

191. bahalỡ , běrhala afgodsbeeld .

192. hewan nemen sommigen voor het Arab (dieren), anderen voor

A (vergeetachtig) ; wijl men ook de teekening van een mensch of dier hewan

noemt , heb ik aan de eerste beteekenis de voorkeur gegeven.
Elders leest men

Adapoen manoesia anam djinih paratamo oerang, kadoeo oerang- oerang, katigo tampan-

tampan oerang , kaampè angkocäh-angkoeăh oerang, kalimŏ banamŏ oerang, kaanam saba-

na-bana oerang. Arti oerang itoe tahoe di baies dan djahès, tahoe di tinggi dan ran-

dah, arti oerang- oerang oepamo gambaran barahala , arti tampan-tampan oerang oepamo

kalihatan dari djaoeăh , baloen lagi tantoe roepo manoesia , arti angkocăh-angkoeăh oerang

oepamo hajoenan, digaraskan injo bagara 'ditahan injõ bahanti , arti sabana-bana oerang

tahoe injo di hambo dan Tochan , tahoe injo di sagalo parakarõ samoeönjö dalam doenia,

waarin de verklaring van angkoeŭh-angkoeăh oerang zeker juister is (banamo oerang

is ook hier niet omschreven) .

193. batingkah twisten , disputeeren .

194. bagageh haastig zijn , zich haasten, manggagèh haasten, tot spoed aanzetten .

195. In andere bakokoh.

196. gewang een soort van paarlemoer (zie vdW.)

197. Enkele geven Mandoeăng Geri.
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198. taries nemen , krijgen.

199. In andere leest men jinjin jinago een ring als zoodanig gevonden

(men zegt ook jintjin Bandahari).

200. salaoei salamo nangko veel vroeger , tot op den huidigen dag, zoolang

ik leef (laoei³ =laroeis , lang van tijd , vergevorderd , larocis malam diep in den nacht.

201. basoedji gereed , klaar maken .

202. sawang tidas pagantocungan woestenij , onherbergzaam oord.

203. In andere is bijgevoegd salamŏ lambès nan baʼkian , djamba ditatičng

anjolai , wat beter is.

204. pasas koekoe een zwart streepje onder den nagel of op den hoef.

205. toenggang harawan steil van borst , teeken van sterkte.

206. lidah batoepang een tong voorzien van Y-vormig teeken , ook een ge-

spleten tong, fig. dubbele tong , dubbelzinnig in het spreken.

207. In andere leest men mandanga katŭ baʼkian, alah toeroen kadoeŏnjỡ , ado

sasaat sakoetiko , alah tibỏ tangah halaman, maharingih balang kandai. Barauari Boendŏ

Kandoeăng, laloelah toeroen kahalaman , dibaỡ minja' dangan sikè³.

208. bagendeng , ook bagindang flonkeren , glinsteren .

209. sadjangka bakanaičan doelt op de breedte van het gedeelte der kain,

dat van fraaier stof gemaakt was , de fraai bewerkte zoom of rand ; sommigen geven

het niet, anderen hebben sadjangka bakatinggian.

210. poetjocus ruboeung naam van een patroon bestaande uit driehoekige

figuren.

211. kasab romin een soort van goud- of zilverdraad met koralen doorwerkt,

ook de naam van een patroon .

=
212. 1 kati 20 tahil , 1 tahil = 16 amèh ; 10 amèh = 12 gulden ; sakati

limo is 1 kati 5 tahil.

213. sandoesin of soendoesin (zie vdW. ) zijden of fluweelen stof met goud-

of zilverdraad doorweven.

214. adoen-toemadoen (ook tadoen-toemadoen) weerschijn .

215. toera toerang naam van een patroon , bestaande uit veelkleurige drie-

hoekige stukken , manarawang borduren , toera (zie vdW.) .

216. biloedoe fluweel.

217. siba batanti de op- of ingezette zijstukken onder de armen van Ma-

leische baadjes , gewoonlijk van goud- of zilverdraad of van afstekende kleur.

218. polam pasirockam een soort van bloedkoralen, misschien met siroekam

in verband staande (pasiroekam ?)

219. tanah Basa Arabië.

220. oerang baparoeăh menschen met een snavel , een soort van bovenna-

tuurlijke wezens.

221. mandjoedjoei uitpluizen .

222. oerang barisang menschem met kieuwen , ingelijks bovennat. wezens.
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223. garagasi of garagisai gergasi.

224. djoembai kwasten .

225. tasingi een weinig zichtbaar zijn , even voor den dag komende , door

een opening te voorschijn komende.

226. Andere hebben mangoetjap.

227. maharoengoeih een brommend , knorrend geluid maken.

228.
pangocă vlekken , vlammen in het staal , damasceersel (zie pangoeů).

229. poejoch en pikau kleine kwartelsoorten .

230. goemarau langkang sterke droogte (kemarau).

231. ipocah een soort vergif, waarmede vooral de punt van eenig wapen

bestreken wordt.

Kandani.

232. pisa ingezette driehoekige stukken in het kruis van een broek.

233. samboeran heet een zijden kain of baadje met gouddraad doorweven.

334. limbajoeung , purper , karmijn .

335. basalo-salo vermengd , geschakeerd , afgewisseld.

336. Andere hebben poeti Gando Lajocă Mochamad Banda en andere weer

337. mansi het aftreksel van de indigo.

338. locsocah verteerd , versleten , afgedragen.

339. Bij andere leest men nog hoeloenj hoedam babidoenam , bapandoeŭs

batarapang poelõ ; of hoeloenjo bidam biroe nilam bapandocă of hoeloenjõ moendam ba-

laries (bidam zal wel biram moeten zijn) (hoedam babidoenam?)

240. mamoega opwrijven , opschuren , poetsen (zie vdW.)

241 .
ramoed aan kleine stukken , verbrijzeld , vergruisd .

242. In andere nog bijgevoegd : nan kan dipakai patang pagi.

243. siričh gadang een versierden tempel met sirih benoodigheden er in bij

gelegenheid van een trouwplechtigheid naar de bruid gebracht.

244. paripich dit woord schijnt den Maleier van hier onbekend te zijn, althans

de meesten , dien ik gevraagd heb , verschillen in hun verklaringen . Men geeft een

gouden of zilveren beslag aan doozen en dergelijke ; een plaatje , waaraan de

vrouwen allerlei kleinigheden hangen , zooals tandenpeuters enz . , een armband aan

den bovenarm gedragen (dit komt mij het best voor) . Nix geeft soort van medaillon

(zie vdW. ). Kaganti soebang dangan galang en de andere uitdrukkingen worden ge-

bruikt om uit te drukken , dat men aan iemand zeer gehecht is , hem zeer

waardeert.

245. Bij anderen leest men na padoelikan : nan kon titah Boendo Kandoeung,

mano boejoeŭng kadocčnjò iš bapa akan badjalan , djŏků¹ sampai ka Soengai Tarab, enz.

246. bahindang batampi tarèh , ziften tot het goed zuiver is.

247. baʼdada tingga di niroe evenals wanneer er zemelen in de zeef gebleven

zijn (men klopt ze er uit) .

248. bapilich bataries atah de onzuivere korrels er een voor een uit nemen.
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249. balintieng bahamboeih kalam de fijne stof in de zeef achtergebleven, wordt

er door schudden en blazen nit verwijderd.

250. In andere is Djoearò Medan Labieh bij dezen niet genoemd.

251. Sapantoen basiang sakoɛai , djököʻ disiang antah padi , tidas disiang antah

roempoeis t' is er mede als met het schoonmaken van de sakoeai , doet men dat, dan

trekt men wellicht padi uit, en laat men ' t na, dan groeit er misschien gras tusschen,

fig. niet weten wat men doen zal , in de war zijn , verlegen staan met iets.

252. In andere leest men soedahlah oentoeing sitoeoko, matilah badan mangara-

bang, tadorong padi kabantjah, sasa tidaʼ bakasoedahan, hilang badan di tangah-tangah,

injo basarang lalai djoeč. Zoo is dus het lot van mij , oude vrouw, ik zal van ver-

driet sterven (doch er is nu eenmaal niets meer aan te doen), ' t is als met de padi,

die bij ongeluk in den modder geplant is , daarvan kan niets terecht komen.

253. salindis

snavel.

= sarindit.

254. bakoebis een knappend geluid , dat sommige vogels maken met den

255. balang jantjang bont gespikkeld .

256. basipoetoe een dof koerend geluid.

257. mandangoers een dof kropgeluid .

258. In andere leest men bakilan laloe masocă rimbo, alah manjeras hoedjan

panèh, alah mambangoen oela mangiang , manoemboeŭ taga dalam kotó mambalèh ka

Boed Sampoe Koedoeih , alah maningkah di Bockis Gombas sampai karanah ampè balai

laloe ka Goedam balai Djanggo.

259. balapich in een strengelen , vlechten .

260. talah koendai een soort van gouden kam, voor op het hoofd gedragen

diadeem.

261. landja, malandja door slaan langer maken , uitslaan , uitkloppen.

262. kando-kando versiersel , gouden of zilveren kwasten , zilveren of gouden

beslag om sommige voorwerpen.

263. oelas alainjo boengo alai ter aanduiding , dat men tot een ander gedeelte

van het verhaal overgaat.

264. patjoe aanzetten , aansporen , de teugels geven , mampapaljoekan achter

na zetten , bapaljoe koede wedrennen (zie vdW. )

265. In andere niet bijgevoegd basbilangan pa Koerimbang, ampès gandjie

limo ganos, hiermede wordt bedoeld , dat het met die bellen al even wonderlijk ge-

steld was als met het tellen van Pas Koerimbang , die 4 oneven en 5 even noemde,

een zinspeling op ' t ineensmelten der tonen .

266. riboei sikapo-kapo hevige storm. In andere handschr. volgt dan ba ' di

hajoen dioenděkan even als of ' t geslingerd en voortgeduwd werd.

267. tampocŭh (zie vdW. ) ook begaan , beloopen , betreden ,

268. labocah weg, straat.

269. tandeh op , weg , verbruikt ; padang goeroen tandeh onbebouwde, kale vlakte.
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270. marantau in den vreemde gaan , marantau pandjang een verre reis

maken , sarantau padjalanan een eind ver.

271. Soedah takana dalam hati komt later ook voor en is dan gevolgd

iolah tjoetjo karakoeto , van daar dat ik hier reeds zoo vertaalde .

272. rantjah (zie vdW.) gaan, loopen over iets , gewoonlijk zonder verlof

daar voor te hebben , binnendringen, ergens ongevraagd binnenkomen .

273. rantjam huppelen , trippelen , gewoonlijk met rantjah samen gebruikt.

274. sikoedidi = kědidi naam van een snip , die zeer onrustig van aard is.

275. bilauari een zekere dreun op een trom , waarbij afwisselend zware

en lichte tonen gehoord worden.

276. basirina hati (gewoonlijk met rinau) gejaagd , ongedurig, geagiteerd.

277. basimadoe (zie vdW. ) madoe ook een groote boodschap doen , paroeis

madoe gevoel alsof men dit doen wil , hati tamadoe niet op zijn gemak zijn.

278. majang pijnlijk , wee gevoel in den buik , basimadoe majang hati

knagend , onrustig gevoel.

279. sangkadoe een soort van fluit.

280. ondeh och ! o! hé!

281. basiririeng panèh miang over het gansche lichaam een branderige jeuk

heboen ; fig. onrustig zijn , gevoel van ongedurigheid (zie vroeger).

282. In andere mandang kato bas kian of ook salamo lambès ba kian.

283. padahan of padahkan voor kiranja in plaats van : doch.

284. des malihes Tjindoer Mato bij andere niet aangetroffen.

285. linggajoeran hoog en oud van klapperboomen , die gewoonlijk geen

vruchten meer dragen , in vdW. vindt men linggajoeung, wat ik in geen enkel

handschrift aantrof.

286. nagari enz, is bij sommigen weggelaten , in andere vindt men Datoeă

Mangkoeto Alam en Datoeŭ Gairoellah.

287. Bij enkele staat diagihkan en is nog bijgevoegd oela alainjõ karỡdi da-

han evenals de apen op de takken.

288. dihelo soeroeis bas batanam , didjambo-djambo ba basiang doelt op het

voor en achteruit trappen van paarden en het hoog oplichten der voorbeenen , djam-

bo is met uitgestrekte arm iets naar zich toe halen of grijpen .

289. sirangkas een soort van krab.

290. manjoengki uitlichten van een voorwerp , dat in een ander vastzit ,

met een puntig voorwerp het verband van iets open of los maken bv. van vlechtwerk

(zie songkit vdW.) .

291. malantocăng stooten , slaan , bv. op de gong.

292. malangocah loeien van het rund .

293. pantai schuin .

294. Bij sommigen wordt sambahınjo djoearŏ Medan Labich niet gevonden , wel

mandanga kalo nan baʼkian.
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geluid.

295. bangang het suizen in de ooren , doof worden door een of ander hard

296. aga labiehkan di nan koerang, aga koerangkan di nan labièh enz . zijn

uitdrukkingen, die doelen op de juist afgepaste stappen van den regelmatigen gang

van het paard. Pa ' Kalandoeis schijnt een eerlijk man geweest te zijn, die alleen

nam wat hem toekwam. Kalandoeis heeft anders een gemeene beteekenis .

297. balimang wordt ook gezegd van het eigenaardige gevoel, dat door het

hooren van het geklingel der schellen wordt opgewekt.

298. balampin taroeuh tegen elkander inzetten , tampin is datgeen, wat in

de plaats van iets of wat als tegenwicht gegeven wordt.

langen.

vdW .)

299. toboh hoop , troep , menigte , verzameling van personen .

300.
tadajoeăh paratian aangedaan , weemoedig , onbestemd gevoel van ver-

301. In andere staat hajam balago dipangkoe.

302. ana paliapan kinderen uit den aanzienlijken stand.

303. sakin pangidam een klein zakmesje door de vrouwen gebruikt (zie idam

304. Sommigen hebben dès pitoca en andere didapati, uit welke laatste vol-

gen zou, dat ook de geneeskundigen onder den invloed der tooverformule waren.

305. Bij sommige soedah marah oerang saoemoen ; saoemoen hetzelfde geheim

hebben.

306. oerang bamadoe vrouwen met denzelfden man getrouwd (zie vdW. )

307. Men vindt ook sambie tatawa gala sanjoem, dihantikan balang kandar

dimakan siriěh sakapoeă.

308. manto mantera.

309. Bij anderen soedah oentoeing takadič Allah , alah mandanga oerang nan

banja , alah tampa koedo doeŏ ikiocă , endahnjo boekan alang alang soedah tahambang

pajoeăng enz.

310. oela mangiang de regenboog.

311. mangaridjo ook mangoeridjo knippen met de oogen, mangaridjo'i wen

ken , oogjes geven.

312. dimano pandjang tidas patah, dimano leba tida ' tjaries, waar vindt men

iets dat , te lang zijnde , niet breekt en iets, dat, te breed zijnde, niet scheurt, fig.

als men te ver gaat met iets, loopt het verkeerd af.

313. alah bakato enz. zou voor afgegaan moeten worden door barauari oerang

nan banjas.

.

314. maango adem halen , hijgen .

315. koetjoei ' sluiten , dicht zijn (zie ook later).

316. oerang nan gila-gilo baso iemand , die alles durft te doen ofte zeggen ;

iemand , die niet verlegen uitgevallen is.

317. haries schreeuwen.
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318. boelalang uitspuileu van de oogen , groote oogen opzetten .

319. De gandang pararakan (ook palara kan) bestaat uit twee trommen, een

grootere en een kleinere.

320. tikoelocus is de doek om het hoofd geslagen , zooals de vrouwen in de

Padangsche Bovenlanden dit doen nl. met twee slippen naar achteren afhangende ;

tikoeloeă³ poetjocă een krans van bloemen en bladeren , op die wijze om het hoofd

gedragen (zie tongkolok vdW.)

321. Bij andere disoesoen djari nan sapoeloch.

322. djoko didjoca djaocah-djaocuh en djoko digantoeung tinggi-tinggi betee-

kenen doen en laten kunnen wat men wil , volkomen heer en meester zijn.

323. manahan soelo dangan radjam alles verdragen , van alles ondervonden

hebben , veel kunnen uitstaan.

324. Andere hebben handas baradjo .

325. lengong barapi-api (ook barupičh-apičh) snel achter elkander omkijken ;

ketjès barapich-apich snel achter elkander praten , wouwelen , snateren .

326. sipanch miang is de naam van een soort omroepersbekken.

327. oesang-oesang dibaroei, lapocă³-lapoeŭs diganti (gewoonlijk zonder ver-

dubbeling van ' t werkwoord) duidt aan dat , hetgeen niet meer deugt of verouderd

is , verbeterd of vervangen moet worden.

328. jalja (zie vdW. ) knijpen , in het vleesch zetten van de nagels, zakke-

rollen ; mantjatja toengga de gaten hakken in de balken , voor den bouw van

het huis .

329. soengkoeis = soengkoep.

330. Bij het opnoemen van de artikelen tjoepa nan oesali enz . ben ik eenigs-

zins van den tekst afgeweken , omdat deze artikelen gewoonlijk in de oendang-oen-

dang aldus opgenoemd worden en wat in ' t handschrift als zesde artikel staat aange

geven niets anders is dan een omschrijving van de vorige , vooral van het eers e ;

katě kamoedian batjari of katö kamoedian katõ batjari is gewoonlijk het zesde artikel .

331. boengka nan batocă, taradjoe nan tidas banan, naratjó nan tidas paličngan

doelt op het volmaakte , eerlijke en rechtvaardige van de rechtspleging ; nan batjoe-

pa nan bagantang enz. doelt op een behandeling van zaken volgens vastgestelde

bepalingen ; tanggo noemen sommigen de trap van boven naar beneden gaande, vol-

gens anderen (en die verklaring is m. i . beter) een plank en dikwijls een huisje

aan het bovengedeelte van den trap , voor den ingang.

332. salah taries enz. en de volgende zijn bepalingen uit de zoogenaamde

oendang-oendang dalam nagari : salah makan mamoetahkan wordt niet altijd opgege-

ven; voor talangkah koembali vindt men ook talompes koembali ; achter salah padŏ

Allah enz. vindt men somtijds bijgevoegd : salah padö manoesia minta maaf voor

djõkös gawa injʊ maisi vindt men ook salah gawa mahoebah; gawa komt voor in de

beteekenis : zonder opzet of uit onwetendheid iets doen , wat strijdig is tegen de

vormen bij adies dipakai volgt soms tjaboeh diboeang , waar oneenigheid over ontstaan
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kan , moet men verwerpen ; voor hampreng batoenggoean heeft men ook hampiễng ba

tarieskan ; djaoeuh bahambatan wordt niet in elke negorij in dezelfde beteekenis ge-

nomen ; men geeft er soms ook de volgende uitlegging aan : als iemand niet woon-

achtig is op de plaats , waar hij schuld heeft en hij laat niet van zich hooren, dan

onderzoekt de schuldeischer op welke plaats of in welke plaats of in welke woning

de schuldenaar dikwijls komt om dezen op weg daarheen zijnde , voor de betaling

aan te houden ; tjaboeŭh in de weer , in rep en roer.

Daar waar soearang (gemeenschappelijk) beschouwd word als een attribuut

van de goederen , die door een echtpaar tijdens het huwelijk verkregen zijn , drukt

men het aldus uit : soearang di agieh harato dapatan tingga , harato pambao toeroen,

wat gemeenschappelijk goed is , wordt (bij scheiding of sterfgeval) tusschen de beide

echtgenooten verdeeld , wat aan de vrouw toebehoort , komt aan haar of haar fami-

lie en wat het eigendom van den man is wordt door hem uit den inboedel meege-

Boenta dikaping vindt men er niet altijd bijgevoegd , door boenta verstaat

men de grondbezittingen .

nomen.

Bij bovenstaande artikelen worden gewoonlijk nog opgegeven : salah boenoeŭh

mambari baleh wegens moord wordt doodstraf opgelegd ; salah tjantjang mambari

pampeh voor verwonding is boete vastgesteld. Somtijds vindt men ook opgegeven :

saras dipapa de scheiding heeft voor getuigen plaats ; manaries mangoembalikan wat

men (eigendunkelijk) genomen heeft, moet men teruggeven ; mandjapoeis mahantakan

wat men gehaald heeft , moet men terugbrengen.

't Artikel kato radjo malimpakkan hoort hier niet thuis, doch gaat gewoonlijk

vooraf aan: kato panghoeloe manjalasaikan enz :, waarvan kato dagang kalo mamatjah

slechts zelden voorkomt..

hooren.

333. mampasaocahkan ; andere geven mampasaoeakan in dezelfde beteekenis.

334. De verplichtingen van den rechter zijn elders aldus opgegeven :

manoentoeis njato daawa dan djawab den aanklager en beklaagde nauwkeurig

mangana kan soedi kapada si moedai dan siasės kapadò si moedai alich (moedai

de eischer , beschuldiger , moedai alich de verweerder , beklaagde) den beschuldiger

ondervragen en den beklaagde uithooren, ofhetgeen hem ten laste gelegd wordt waar is .

mambari hoekoen straf opleggen.

manahan banding den toets kunnen doorstaan .

mambao kapado kali , djoko basalahan dangan banding de zaak voor den kali

brengen , als er verschil bestaat omtrent de opgelegde straf.

Elders vindt men weer adapoen hoekoen hakim itoe salapan parakaro :

manilie saksi nagaan of de getuigen goed zijn .

mandjatoeuhkan hoekoen het vonnis vellen .

manjamokan does oerang jang bakasoemat de beide partijen gelijkstellen .

takoet akan Allah godvreezend zijn.

mambaŭ kapadě kali de zaak voor den kali brengen (zoo dit noodig is) .
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manjimpan tando de panden in bewaring nemen.

manjoearatkan hoekoen over het vonnis beraadslagen.

mahoekoenkan dangan saběnarnjo rechtvaardig straffen .

Ook vindt men :

manjamŏkan oerang jang bakasoemat , mambaŭ kali , manapatkan kadoeõ piha³,

manilie saksi , mandjatoeahkan hoekoen , manjoeratkan hoekoen, takoeis akan Allah Ta-

a'a , hoekoen itoe dangan sabanarnjo manoeroei farman Toehan Allah aza wadjala (¹) .

335. manganaskan aantrekken , aandoen , plaatsen tegen bv. een ladder tegen

een muur.

336. manjiases vragen, ondervragen.

337. mangoes het geluid van den buffel (zie kocak vdW.) .

338. mandjarah met kwade bedoelingen of op verraderlijke wijze ergens

komen , beloeren.

339. Anderen hebben biasă mamboelang dan malapěh.

340. ocsai uit elkander gaan , scheiden , op , uit , af, mamparoesaikan uit

elkander halen , uitpluizen enz .

341. radjan graag willen , ingenomen zijn met iets .

342. Anderen hebben biaso mandanga-danga.

343. hoekoen pandito titih balang enz. Met batang wordt hier bedoeld het

feit zelve , het punt van dispuut ; de godgeleerden nemen dat alleen als basis om

tot hun oordeel te komen , zonder er zich verder om te bekommeren , wie de personen

zijn of in welke familiebetrekking zij tot elkander staan , iets wat van de panghoeloes

niet gezegd wordt , daar dezen wel in aanmerking nemen wie de personen zijn en

welke betrekking er tusschen hen bestaat , wat men uit drukt door roesoea batang.

344. Met aka willen sommigen den verdediger, den pleitbezorger van iemand

bedoeld hebben , anderen passen de genoemde artikelen op het verstand toe.

maroenoeis het spoor volgen bv. van een dief; voor balies tilantang staat soms

gegeven ila tilantang , ook vindt men lapocă saroeang, wat volgens de verklaring in . i.

beter is ; lapocas dalam sarocang wordt ook verklaard als : een zaak laten rusten , tot

zij vergeten is en er dan mede voor den dag komen ; voor mangganti taga geeft de

oendang-oendang ook soms manaakis standvastig , weten wat men wil (zie vdW.) .

Van balindocăng tangah tarang geeft de Maleier o . a. dit voorbeeld : kalau ada

socatoe pěrkara jang hendak dilakoekannja , ditjarinja akal soepaja maksoednja itoe di-

lahirkan oleh orang asing: maka ia manoengkat sadja, en van balindocang tangah

koto deze omschrijving : akal jang berpegang dimana kata jang samoefakat atau jang

sapandjang adat , atau jang sapandjang sjaras. Koto is dus genomen voor moefakat,

adat of sjaras.

Voor balindocung vindt men ook badindičng.

345. Anderen hebben des manti samo sakato hoeloebalang samo samaloe.

"( ¹) Zie een en ander in Midden Sumatra", in het gedeelte Volksbeschrijving en taal" van den Heer

van Hasselt.
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346. djalan rajo titihan batoe de groote weg, waar men over steenen loopt,

fig. de gewone gang van zaken , wat altijd gevolgd wordt.

347. daso of djasă verdienste , waarde, badasŏ verdienstelijk, waarde heb-

bend , nuttig .

348. lantjang veel praats hebbende , een hoog woord voerende.

349. ampoen toeankoe enz . geeft te kennen , dat de schrijver of verhaler

vergiffenis vraagt voor hetgeen hij van den besprokene vertelt.

350. toempoe (zie vdW.) ook , stuk , steun , paal om iets tegen te houden ;

sitoempoe steunpunt , basitoempoe een steunpunt hebben of nemen , drukken op iets,

toempoe-manoempoekan elkander drukken , aanzetten , steunen in iets.

351. boesoeă (vdW. geeft onder artikel boesoeŭ ′ = 1¼

1/2 koepang , zeer nabij een schelling, en onder artikel koepang

voor een djampal een waarde van 120 duiten staat opgegeven.

Een boesoed = 1/2 koepang lapan.

koepang anam

" 99 lapan

= 36 duiten

48

=30 cts.

=40
99

97 99 poelocăh 60
=50" 99

djampal of als munt

djampal, terwijl
=

De koepang anam wordt in 2 soorten gescheiden ; gewoonlijk zegt men met

weglating van anam : koepang sirah = 36 duiten, die 30 ets of kvepang garih = 36

duiten, die 10 cts waard zijn .

Bij de koepang lapar en poelocăh heeft men die onderscheiding niet.

352. Radjo Moedo is de broer van Boendo Kandocăng.

353. toeka booze zweer , ellerbuil , tekong een soort van melaatschheid ,

poeroe en mambi bidai huiduitslag , de eerste vertoont zich vooral op gevoelige plaat-

sen b. v. onder de armen ; lasă een ziekte , waarbij de ledematen sterk opzwellen

en verlamming ontstaat (zie lasa en lesoe vdW. ) ; poeroe haboe een uitslag waarbij de

kuid afschilfert ; koeboeis (zie kokot vdW. ) krom , samen getrokken van de vingers

of toonen, mangoekoeis uitkrabben , zich schrammen.

354. goedam godam , manggoedam hard slaan , ranselen.

356. gilo

-

355. tjando badiě malarèh tangan (in andere vindt men balarch-larèh veel geweren).

= gila, manggilökan zich bezig houden met iets, aan iets bijzonder

zorg besteden, manggilõkan koedõ paarden verzorgen.

=

357. mahitan lasocùng het rijstblok zwart maken , omdat dit gebruikt wordt

om er kruit in te stampen.

258. manggalos doorbreken, in stukken doen van de pinang met een mes,

anders met de tanden.

359. dari het brakend , knarsend geluid van iets b.v. van de schoenen

als men op scherven trapt , op de tanden knarst enz .

360. pirič (zie vdW.) mamiries tusschen vinger en duim fijnmaken ook

fijnwrijven met de vocten , mamiries talingo en de ooren knijpen, ze knijpen, om-

draaien als teeken van boosheid.
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361. marantangkan tali het in de lengte uitleggen van de koorden vóór iederen

djocara , eerdat het hanenkloppen begint. Het touw ligt met het eene einde naar

den djoeara en met andere naar het midden van de baan . De djoearas mogen

niet verder komen , dan de lengte van het touw aangeeft. Hierna geschiedt het

zoogenaamde manjarockan toeah d . i . het uitroepen van allerlei bovennatuurlijke

eigenschappen , die de haan bezit om hem daardoor aan te moedigen en te doen

winnen.

362. hajam pilch een vechthaan met zwarten snavel en pooten en gespik-

kelde vederen .

363. maloe tapoepocă pado kaning , harang tatjorèng padŏ moekŏ sampai

mandjoedjoeăng sangkas hajam zijn uitdrukkingen die beteekenen te schande gemaakt

zijn ; poepoeŭ (vergelijk porpoh vdW. ) mest , bemesting , mamoepocăŭ bemesten , doen

smeulen van vuur door het bv. met asch te overdekken , in het geheim opruien

tjoreng (vergelijk vdW. ) smeer , streep , mantjoring strepen , smeeren maken op iets ;

sangka hajam een korf, vlechtwerk , waarin de kippen eieren liggen.

364. ba sipontong balangkitang, tarasò adò dapès tidas evenals iemand zon-

der vingers langkitang vangen wil , hij voelt ze wel , maar kan ze niet vasthouden

(pontong van lange voorwerpen , een stukje of eindje er af ; langkitang een schelp-

diertje) ; bagai si bisoe barasian evenals een stomme hardop droomt (hij zou wel willen,

maar kan ' t niet) ; uitdrukkingen om aan te duiden , dat men iets wel gevoelt of

begrijpt , maar het niet onder goede bewoordingen kan brengen .

365. patocih tongga een horte ofgebroken donderslag.

366. tinggang middel , raad (vergelijk vdW . ) .

367. bocboci (zie vdW. III) uittrekken , uitrukken , hoog uithalen bij het

zingen ; ocrang batanam nan mamboeboei hij die geplant heeft , is ' t die uittrekt, fig.

hij , de heer en meester , heeft ' t zelf gedaan , heeft er zelf aanleiding toe gegeven.

368. mamantjocẵng scheef afhouwen of afsnijden.

369. aie diminoen pahi -pahi , nasi dimakan raso sakam , het water, dat wij

drinken, smaakt bitter en de rijst , die wij eten , als zemelen, fig. wij zijn geheel

moedeloos, wij hebben nergens lust in , wij verkeeren in groote zorgen .

370. anos of hanosenak , stil bv. van ' t water , van den wind , opgehou-

den , bedaard , stil zwijgen .

371. lalim = thalin.

372. manjanggah zich verzetten , tegenstribbelen , zich onwillig betoonen.

373. pangadan de onderste balk van een raam , sloof, bovenbalk van een

hekwerk bv. in een galerij .

374. pajoeăng pandji een soort van scherm , bij feestelijke gelegenheiden

gedragen , boven het hoofd van den jubelaris , ook boven het lijk van aanzienlijke

personen.

375. kaliki sapandjang aiě hilie met draaierijen omgaan , niet voor 't rechte

uitkomen (kaliki ?).
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376. roesoeah bedroefd , bekommerd , bezorgd.

377. mamangkoe radjo den vorst omringen , omgeven bij wijze van eerewacht.

378. galoegoeăh of galogoh korrelen , roffelen op een trom.

379. paralian gevoel , stemming , inborst.

380. djamboeă de kraampjes of winkeltjes op de markt.

381. ba baoereh katang-katang bas palaʼ babadjoe poelo , baʼ dikanjang kan-

dji aie evenals iemand , die met katang- katang wordt gewreven , evenals iemand , die

transpireert en nog een baadje aantrekt , evenals dat men zijn buik vol heeft met

stijfselwater ; uitdrukkingen , die beteekenen er nog erger aan toe zijn , in nog on-

aangenamer toestand geraken.

ba bakampoeăh tigo heto, bagai manjandang loekah tigo , evenals dat men

een kampoch (salendang ) van drie hesta's aandoet (deze is te klein daarvoor), even-

als dat men drie tuiken op den schouder draagt , beteekenen ' t hard te verdragen

hebben, in moeielijke omstandigheden verkeerende , baoerèh water sprenkelen bv. op

planten , die droog zijn , het lichaam ter afkoeling wasschen met water.

katang-kalang is een plantje , welks bladeren veel gomdeelen bevatten . Voor

het baoereh wordt gewoonlijk sidingin en silawa gebruikt ; door katang-kalang te ge-

bruiken ontstaat er jeuk. Deze verklaring is niet zeer te vertrouwen

kampoeăh (zie kampoh vdW.) een kain van dubbele breedte nl . twee enkele

(bidang) aan elkander gezet ; mangampocăh aanzetten, aannaaien enz.

382. barambang of barembang hali ongerust , in het onzekere verkeeren, wij-

felmoedig.

383. kampie een biezen zakje of taschje , waarin kleinigheden : tabak enz.

geborgen worden.

384. kadam = kalkdoosje.

385. maloe oerang de verloofde of de vrouw van een ander.

386. bas kalo djanjo oerang haalt zij hier uit gewoonte aan , want het zijn

haar eigen woorden , die de pantoen uitmaken .

387. salampoeuh sabahi nangko ditmaal , mambahi werpen gooien , mambahi

banjanji hard zingen , zingen uit de volle borst , mambahi makan enz.

388. kandji en kalamai (men zegt ook goelamai en galamai).

mangandji stijfsel maken , mangalamai kalamai maken, fig. iets geheel ten on-

derste boven smijten , verwoesten , vermorselen (de kalamai wordt gemaakt van rij-

stemeel en tanggoeli, die met elkander vermengd, hard gekookt wordt , koud gewor-

den is zij een veel gezochte versnapering , die zeer lang bewaard kan worden).

389. adat talocă timboenan kapa in het algemeen van personen, die door hun

maatschappelijke positie de vraagbaak van iedereen zijn en die dus van alles

moeten aanhooren.

390. dipaoeis tas batali, dipanggung ta³ djo api, aanhangig blijven van een zaak,

aan de praat houden en dergelijke , vooral van vrouwen gezegd ; niet bij haar ko-

men of niet in hare uitgaven voorzien en toch niet scheiden van haar.
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391. batjarai lari scheiden door weg te loopen (gewoonlijk van den man,

zonder dat dus het huwelijk wettig ontbonden is) .

392. ameh sakali limo ter bepaling van een bedrag, waarvan datgeen betaald

wordt , wat door de twee laatste woorden is aangegeven =
f 32.

393. takocă inbeping , insnijding, kerf, dikwijls als teeken van afspraak of

overeenkomst.

394. barang tahirih ma tadagieng, barang takaloeŭs mas ba Djao, barang nan

lapoeŭs ma³ njo sabah als er dan toch te diep afgesneden is, laat het dan maar geheel

tot in ' t vleesch gaan , als er dan toch in ' t blok gesloten moet worden , laat er dan

ook maar verbanning naar Java plaats hebben, is 't vermolmd, laat ' t dan maar heele-

maal afbreken, fig. uitdrukkingen , die een groote onverschilligheid te kennen geven,

zooals wij zeggen : is ' t al zoo ver gekomen of heeft men al zooveel misdreven, laat

er dan maar van komen , wat er wil ; de laatste van de drie hoort men minder,

men heeft echter ook nog barang tahiroen ma tadaoen、

395. nan boengkocă dimakan sarochng, wat krom is , komt met de schede in

aanraking, fig. wie kwaad doet , krijgt straft.

396. soenoe ; manjoenoe aansteken , in brand steken .

397. manitih over een balk , bamboe en dergelijke loopen , om aan de over-

zijde te komen.

398. pasoepadan grensbepaling (zie padan) .

399. lelong of lelang, uithuizig, afwezig, niet op de plaats waar het wezen moet.

400. kanai manganai elkander trachten beet te nemen .

401. makan kanjang , tidocă lalos eten tot men zat is , gaan liggen en slapen,

fig. in Luilekkerland zijn , niets doen dan eten en slapen.

402. halı tasisi ba palapah het hart is tusschen gestoken zooals de palapah

(deze wordt tuschen het weefgetouw gestoken , als men den arbeid staakt), zeer dom

of onverschillig. Volgens anderen het hart is tusschen gestoken zooals de palapah

(zie vdW.) , dus aan den buitenkant en alzoo verkeerd ; dom , ondoordacht.

403. galas baralieh met afgewend gelaat, zich omkeerende lachen (zie aleh vdW.)

404. sio-sio onvoorzichtig , roekeloos , ondoordacht.

405. De Toean Gadang van Balipoeŭh werd niet gerekend onder de rijks-

grooten, zooals vroeger blijkt. Hij moest zorgen voor het bijeenbrengen der legermacht.

406. gamang bang , bevreesd , huiverig.

407. hapandie (zie vdW. pandir) zich dom voordoen.

408. hagio ofschoon , hoewel , moge het ook.

409. sadjoli een paar, n . 1. mannetje en wijfje .

410. samiang een weinigje, een ziertje (zie miang vdW.)

411. tagah komt ook voor in de beteekenis van tetapi voor zooverre het

verhindering uitdrukt b. v. hambo nas toeroen tagah saki' ik zou naar buiten willen,

maar ik ben ongesteld.

412. bakain doed wordt gebezigd ter aanduiding dat het een meisje is.
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413. kawa (vergelijk vdw. ) , mangawa bewaken , de wacht houden , tegenhou

den door de armen uit te strekken.

414. kampih opsluiten , omringen , omgeven , bewaken.

415. sidies slim , berekend , vlug van begrip , juist van oordeel , verstandig,

manjidiěsi bij zich zelf het goede en kwade van iets overwegen , bij zich zelf de

kunde , het gedrag enz. van iemand nagaan. Hambõlah manjidië³i oerang nantoen

ik heb mij al op de hoogte gesteld omtrent zijn gedrag.

416. midies geslepen , uitgeslapen , zeer slim , oerang midie iemand die

moeielijk te foppen is , vooral als het zijn eigen belang betreft .

417. arih achterdochtig.

418. djocari (zie vdW.) knap , verstandig , kundig.

419. agas overwegen , nadenken , wikken , probeeren ; taragas verlangende,

begeerende zijn .

420. malaboeăh djandji (in deze uitdrukking komt malaboeah voor in de

beteekenis van klaar of gereed maken) afspraak maken ; malaboeăhkan tanoen het

weefgetouw klaar maken.

421. nan denai hitam denai poetihkan en die andere uitdrukkingen gebezigd

voor waarmede ik handelen kan , zooals ik wil.

422. malenggang tidas tapapèh taga tida tasonda met de armen slinge-

en en geen boete betalen , en staan zonder zich ' t hoofd te stooten, fig. niet verhinderd

worden in hetgeen men doen wil, ongestoord zijn gang kunnen gaan (sommigen

willen tapapeh aan den vischhaak blijven hangen, fig. verhinderd zijn iets te doen.

423. oepati oepěli.

424. kalo lapoeŭs lapas onbeteekenende praatjes , gewawel .

425. djolong pas , kortelings , begin , oorzaak.

426. baranggoeis met geweld van elkander rukken , op ruwe wijze van el-

kander scheiden , zich van elkander afkeerig toonen .

427. malam samalam danai patigo , ik heb slechts een derde gedeelte van

den nacht geslapen d . w. z . het grootste gedeelte doorgebracht nadenken, fig. die

zaak neemt al mijn gedachten in , ik doe niets anders dan er over denken.

428. mandoendoeung hct doffe , zware geluid van de taboeh.

429. manjembai wuiven met een doek en dergelijke , in de haast wegnemen,

overslaan van de vlammen , invallen bv. bij het zingen , in de rede vallen .

430. mantjatja herhaaldelijk slaan , tikken , rammelen .

431. limboed zwellen , opzwellen.

432. ataukah randjau nan lah lapoea . In andere leest men nog adŏkoh

radjò nan mandoegang , adõkoh manti lantja hoekoen, tapian siapò nan marantjah, ataukoh

paris nan tarampa zijn er vorsten , die zich verzet hebben of mantris , die te veel

haast maakten bij het opleggen van straf, wie is de badplaats binnen gedrongen of

zijn er wallen omgesmeten? Dit past ook beter bij ' t antwoord mandoegang tegen

gaan , zich verzetten, tegen iets indruischen.
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amastahoe433. mano basa - amastahoe wordt in de meeste niet gevonden.

434. batjamin bangkai fig . iets moeten aanzien , dat ons schande of vernede-

ring berokkent.

435. Voor samo tadjali vindt men in andere samo tadiri. De Maleiers nemen

tadjali dan ook voor geschapen , ontstaan .

436. talinteh pado hati, takalang pado lidah, bas raso ramboei mahalitang ' t

gaat dwars voor het gemoed voorbij , het ligt onder de tong , alsof er een haar

dwars onderligt, fig . er ligt mij iets op het gemoed , ik heb iets op het hart (ge-

woonlijk zegt men taraso di hati takalang di mato.)

437. mari doet in dezen zin dienst voor noch ; ' t is eigenlijk mari di hambŏ ,

masi di basa ampès balai.

438. djaoečh tidas hampiĕng tidas geen verre noch naaste bloedverwan-

ten hebben.

439. tjoebŏlah kawinkan hambo kasanan wordt in de meeste handschr . niet

aangetroffen , de uitdrukking is wel wat grof.

440. moekaloeas machloek.=

441. lai gombang pamenan soedah hij ziet er flink uit , er mankeert niets

aan hem.

442. balatjan dikares doeŏ een stuk tarasi in tweeen deelen , beiden heeft

men de onaangename lucht er van, fig. het veroorzaakt aan beiden schande .

443. manjabies badjoe di dado fig. zijn eigen schande openbaar maken.

444. kali -kali³ een insect , dat zeer venijnig steekt ; poejoeus birah heeft

een branderige uitwerking in de keel.

445. katjang sibajau-bajau verwekt braking.

Al die uitdrukkingen zijn zinspelingen om zijn ongenoegen , zijn tegenzin

uit te drukken. De Toeankoe n.l. wil zelf den oorlog beginnen en geeft dit te

kennen door gebruik te maken van ' t zoogenaamde kias.

446. In andere leest men : dangan pinang aga saboeah , tandò boendŏ badoen-

sana , itoe tando poetiěh hati , hati mintoeo boendo tenggang , namoen boendỡ djỡ maʼ

toean enz.

447. tjabiĕs-tjabies boeloe hajam zinspelende op den toestand van broers en

zusters , die wel twisten maar zich iedermaal weer verzoenen.

448. lai djatoeăh ditimpŏ djandjang , lai mandi lar kahoedjanan , kamatian

mahanta nasi vallen en de trap nog op zich krijgen, gebaad hebben en een regenbui

treffen , een doode in de familie hebben en rijst naar een andere woning brengen

('tis gewoonte , dat bij sterfgeval de vrienden en betrekkingen rijst komen brengen) ,

fig. dubbele schade hebben , in nog onaangenamer toestand gekomen zijn .

449. kambaie een dringend , beleefd , vriendelijk verzoek uitdrukkende.

450. djalang-mandjalang bezoeken bij elkander afleggen .

451. io bana Boendo Kandoeăng ko ; io bana geeft verwondering , ergenis te

kennen zooals wij zeggen, dat is wel , dat is ongehoord , dat is wat moois.
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452. diam di laoei masin tido , diam di banda tas maniroe in de zee leven

en geen zout kennen , in de stad wonen en de gewoonten niet volgen, fig . niet we-

ten hoe 't hoort.

453. tjeke koeliki in andere tjeke kikis zeer gierig , erg op de penning wezen.

saocă een rotan koord of dergelijke bij wijze van strik om de pooten

van een dier geslagen ten einde het te laten vallen .

454.

455. tjempai bérai= ljerai-berai.

456. boeich schuim.

457. mimpi sabananjo ; de Maleiers onderscheiden mimpi en angan-angan.

De eerste zijn droomen , die iets te beteekenen hebben , de laatste die welke men

heeft als men over een en ander sterk denkt.

458. mangimpau hoeden .

459. padang si randjano malo mamandang , een groote uitgestrekte vlakte.

460. malantèh doorheendringen , doorendoorgaan.

461. arès in de richting van , arès mari aan deze zijde .

462. bangka spoor , indruk.

463. ditoeroeni alang-alang , dilompati tidas sampai te klein om er in af te

dalen en er toch niet overheen kunnen springen, fig. vrij groot , vrij diep .

464. ditimbang dangan njač verwisselen of ruilen met de ziel, fig. er ' t leven

bij laten.

465. tida lah denai tahoe pandai is een uitdrukking die te kennen geeft,

dat men overtuigd is , dat de zaak zeker slagen zal of geheel is afgeloopen met

datgeen wat men gedaan heeft of denkt te doen.

466. loeloeă modder , slijk .

467. pimpieng een grassoort , hoog opgroeiende.

468. salah sadan zegt men gewoonlijk van het huilen .

469. tangka eigenzinnig , koppig ; batangka twisten , disputeeren .

470. koetjoei spits toeloopen , kegelvormig , in knop , nog niet ontloken

van bloemen ; koetjoei awa banai berang ik kroop in elkander toen ik beknord werd,

mangoeljoei kan talingo de ooren intrekken bv. zooals paarden , die schrikken ;

mangoetjoei❜kan ikoeă den staart tusschen de beenen trekken .

471. siljoetjoeŭ en panah liang zijn insecten , wier steken vergiftig zijn.

472. bakadja-kadja loetoei hals over kop.

473. aroeăh wordt ook gebruikt in de beteekenis van bewustzijn, denkver-

mogen ; zoo zegt men van iemand , die verschrikt is : hilang arocah den mandanga

ik was geheel buiten mij zelve , toen ik dat hoorde.

474. rabo-raboi op zenuwachtige of onbesuisde wijze alles aangrijpen, overal

heen loopen enz.

475. dès sati njač na hilang komt voor in de beteekenis van moeielijk kun-

nen sterven , bang zijn te sterven ; later leest men ook dès takoeis njač kan hilang.

476. In andere si Tambahi mamandjès dados, si Barakat mamandjes roekam,
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si Baroelich karoempoen sala . Zooals later blijkt heeft de verhaler niet goed

onthouden , waar zijn helden zich verscholen of welke wenden zij gekregen had-

den.

477. manggaroeăng luidkeels huilen , een groote keel opzetten.

478. oemajang een brandende pijn bv. zooals bij 't zuur.

479. taboeă = tebok van een gat door en door , habih taboeă -taboeă³ één

gat en al , vol met gaten , geheel doorgescheurd.

480. tabangkan heb ik genomen voor maken , wijl ' t moeielijk te veronder-

stellen is , dat er op die plaats reeds een sigai aanwezig was.

481. sigai een boomstam , waaruit stukken gekapt zijn om er bijwijze van

ladder tegen op te kunnen klimmen .

482. mamakan oerang in hevige mate verstoord zijn , zooals wij zeggen iemand

willen opeten.

483. bago , ofschoon , immers.

484. oemang koudvuur.

485. garan misschien , wellicht , denkelijk , in ' t algemeen twijfel of onze-

kerheid uitdrukkende , 't wordt voor de lagoe ook somtijds tusschen geplaatst zon-

der de beteekenis van den zin te wijzigen (zie vdW.) .

486. garičng (zie gering vdW. ) ook ontsteld, bang , bevreesd ; men vindt in

andere ngari wat hetzelfde is.

487. ba toelang dalam rakocangan, bas doeri di dalam daging ba garam

dalam garaman evenals dat men een been in de keel , een doorn in het vleesch ,

zout in de kiezen heeft zitten, fig. tobben over iets , onder den indruk zijn van iets

onaangenaams , dat ons is overkomen.

488. soedji klaar, gereed.

489. babintjang-bintjang praten , keuvelen (zie bantjang vdW.).

490. In andere bahasŏ³.

491. bas kilès di hoetljoeăng tandoeăs evenals de bliksem op de punt van

de horens , ba kilès gebruikt om groote snelheid uit te drukken .

492. kintjo mengen.

493. gilo maboeă mandjaričng angin, taraso adŏ dapès tido 'tis krankzinnig

wind te willen vangen , men voelt hem wel , maar grijpen kan men hem niet, fig.

een hopeloos werk verrichten , het onmogelijke willen doen.

494. boengkoeih batarawang in andere boengkoeih nan disandang ; boengkoeih

op sommige plaatsen gebruikelijk voor zakdoek.

495. tapies met de vlakke hand slaan , bij wijze van liefkozing .

496. mamato-matoi in ' t oog houden , er ten zeerste opletten .

497. harang habih basi binasă enz . de houtskool is op en ' t ijzer bedorven,

te blazen zou roekeloosheid zijn ; want smeden gaat niet en alleen de wangen zouden

zwart kunnen worden door de kool en de oogen zouden gaan steken , omdat er

asch in gekomen is, fig. alle moeite besteed hebben , al zijn geld uitgegeven hebben



203

om eenig doel te bereiken , maar alleen schande krijgen of ongelukkig worden (ge-

woonlijk wordt alleen de eerste regel gebruikt) .

498. padja- kind.

499. ramèh- remas; mati taramèh plotseling doorblijven.

500. toengging hilang barani mati bereid zijn heen te gaan en durven ster-

ven , fig. zeer dapper , den dood niet vreezen .

501. djoko santano komt voor in de beteekenis van djikalau kiranja.

502. mangakos met de vingers aanraken , aanvatten , bij de hand hebben.

503. pamalan duizelig , bedwelmd (zie malan vdW.)

504. santie naast , evenbeeld , gelijke , weerga.

505. kajoe ramang een boom die bij den Maleier zeer gevreesd is , als be-

woond zijnde door duivels en booze geesten ; kajoe kilangan hantoe rajo eveneens

een spookboom.

506. tjamin taroeih een waarzeggersspiegel .

507. garang , hard , streng , onstuiming (zie vdW.)

508. katindis kleine trom.

509. paties is o . a . tokkelen op snaarinstrumenten , men zegt ook mamaties

saloeång fluitspelen.

510. haning of anieng , stil , eenzaam , doodsch , verlaten (zie vdW. )

511. djantang lijmerig , kleverig.

512. mantji muis .

513. makan hati baoelam djantoeăng , hinderlijk pijnlijk zijn voor ' t gevoel,

tobben over iets , waaraan men weinig doen kan , inwendig verdriet hebben.

514. moenggoe verhevenheid , hoogte , heuvel.

515. Men leest in een andere , sabagai poelo adie kandoeung , sababnjo ba-

tjarai injo bakoempoel , djokos oerang batjinto djahè itoelah gara³ djan sipadèh.

516. boeransang onverschrokkenheid , doodsverachting.

517. boeroeŭ baie wordt dikwijls gebruikt in de beteekenis , die boeroeă

alleen heeft.

518. peto zeker , vertrouwbaar.

519. ipoeăh zinspeelt op de punten der wapenen , die met vergift zijn in-

gewreven.

520. djangan ditahan-lahan¸toendjoeas, djangan diganggam-ganggam bard niet

doen zooals iemand , die zijn wijsvinger bij het vuur houdt of alsof men gloeiende

kolen met de hand aanpakt, fig. aarzelend , wankelmoedig , achter takoei in som-

mige nog oerang panakoeis lakèh kanai, wat echter nooit gebruikt wordt, de gewone

uitdrukking is pandarèh dalam kanai.

521. moeang balakang voor mamboeang balakang, zoo ook mamali voor mambali.

522. kalap oud voor sommige vruchten , zooals klappers , penang , peper

enz.; mangalapõkan oud laten worden ten einde te doen ontkiemen , voor silarŏ kan-

doeăng vindt men in andere saros kandang.



204

523. soeka bahajó mangatõkan in het dagelijksch leven gebruikt voor : ' t zou

mij moeielijk zijn u te zeggen , welk gevaar ge loopt , wat ge duchten hebt.

534. berniat in andere manitah.

525. anlah balakoe para siang antah balakoe para sandjo . Wellicht zal

' s morgens , wellicht ' s avonds haar verzoek (om te sterven) ingewilligd worden .

526. kita taganggam di hoeloenjo oerang taganggam dimatonjo het hecht wordt

door ons en het scherp door anderen vastgehouden, fig. wij trekken aan het beste

eind. 't Komt mij voor dat de zinnen hier verkeerd geplaatst zijn.

Oela alainjo bitjaro toe djõkš tabaönjo si Bonsoe , bitjarò ringan lai sadikis,

apŏ sababnjð damikian djōkōs dikatja toekoea parang, djoko oentoeăng pambari

Allah , kita taganggam dihoeloenjo oerang taganggam dimatŏnjo ; ditjari oerang kaba-

naran en dan de nog overblijvende zinnen . De vertaling is dan : want mocht men

den oorlog willen , dan zullen wij , zoo God geeft , aan het langste einde trekken

en mocht de justitie onderzoek naar de zaak doen , dan zal men allicht op het

denkbeeld komen , dat prinses Bonsoe door een tijger verscheurd of door den bliksem

getroffen is en ook dan zal oom en Imbang Djajo het moeten opgeven. Zoo zal

de afloop zijn.

527. mangajai overhalen , dringend verzoeken , aandringen op iets (vergelijk

kajeh vdW.) .

528. manampoeăh parampoean in de nabijheid van een vrouw komen, die niet

de onze is.

529. manjalang leenen van iemand.

530. masokan (zie masa vdW.) .

531. poera poeras voor poera-poera een woord dat langzamerhand hier ingang

gevonden heeft.

532. amoeăh djan anggas of ze wil of niet wil , ' t hangt niet af van haar wil.
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